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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlie3lich fur private Einsatz-
zwecke, zum Reinigen von Innenrau-
men, mit von KARCHER zugelassenen
Zubehor-, und Ersatzteilen.

— Das Gerat ist nicht geeignet fur hochflo-
rige Teppiche sowie nasse Bodenbela-
ge.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder ahnlichem.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle

Schéden, die durch nicht bestimmungsge-

maRen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb tber geeignete Sammelsyste-
me.

Sicherheitshinweise

— Erlauben Sie Kindern und Jugendlichen
den Umgang mit dem Gerat nur unter
Aufsicht.

A\ Verletzungsgefahr

— Geriét enthélt drehende Biirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen, es
besteht Explosionsgefahr.

Hinweise zum Ladegerét

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Origi-
nalteil ersetzen.

Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen ver-
wenden und lagern, Umgebungstempe-
ratur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungs-
inhalt auf fehlendes Zubehor oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.

Abbildung

1 Gelenk am Gerat

Ein-/Aus Fuschalter

Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku

Ladebuchse

Ladebetriebsanzeige

Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehélterab-
deckung
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9 Gehause

10 Lieferumfang K 55:
Birstenwalze, auswechselbar

11 Lieferumfang K 55 pet:
Birstenwalze mit Reinigungshiilse (Tier-
haarbirste), auswechselbar

12 Entriegelungsknopf, Blrstenwalze

13 Teleskopstiel, héhenverstellbar

14 Drehgriff

15 Handgriff

16 Ladegerat mit Ladekabel

17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

Wandhalter montieren

Abbildung

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung des

Gerates und des Ladegeréates.

=> Beiliegenden Wandhalter an einer gut
zuganglicher Stelle in der Nahe einer
Steckdose montieren; Befestigungsma-
terial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbetrieb-

nahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=> Biurstenwalze in seitliche Aufnahme ein-
setzen.

=>» Halter der Birstenwalze in Aufnahme
eindriicken und auf richtigen Sitz prifen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung B}

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Langeren und kurzeren Stiel zusammen-
stecken, dazu die Raste beim Zusam-
menstecken driicken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in
das Gelenk am Gerat stecken.
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= Drehgriff I6sen und Stiel auf gewiinschte
Arbeitshdhe ausziehen, Handgriff in die
richtige Stellung drehen und Drehgriff
festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung |

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im

Gerat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme

bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er
einrastet.

=> Akku aufladen: Das Laden des Akkus
kann in entnommenem oder eingebau-
tem Zustand erfolgen. Hinweis: Nachfol-
gend wird das Laden mit eingebautem
Akku beschrieben.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.

= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat
unbedingt ausschalten, sonst wird der
Akku nicht geladen.

=> Ladekabel in die Ladebuchse am Akku
einstecken.

= Leuchtet die Betriebsanzeige auf be-
ginnt der Ladevorgang. Die Ladezeit bei
leerem Akku liegt bei ca. 14 Stunden.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang,
Ladekabel aus der Ladebuchse ziehen
und Ladegerat vom Netz trennen.

Arbeit beginnen

Abbildung [§

=>» Gerat einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.



= K 55: fir randnahes Reinigen die rechte
Seite benutzen (Seite mit Entriegelungs-
knopf der Wechselblrste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter driicken.

= Bei Arbeitspausen, Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung halt ihn in
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

v ¥

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung E}

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann

auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am

Gelenk hoch und entriegeln die Schmutzbe-

halterabdeckung. Hinweis: Dabei das Ge-

hause festhalten, damit es nicht zu schnell

nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und

entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung.

Hinweis: Dabei den Teleskopstiel festhal-

ten, damit dieser nicht unkontrolliert nach

unten klappt.

= Schmutzbehélterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach
oben entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
Abdeckung schlielRen.

Gerat aufbewahren

Abbildung E]

= Gerat in Wandhalter hangen.

=> Alternativ dazu lasst sich das Gerat auch
am Handgriff aufhdngen, wenn notwen-
dig Handgriff drehen (siehe dazu Kapitel
» 1 eleskopstiel und Handgriff einstellen®).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerat reinigen

=> Gerat aulRen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel wie
z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

K 55: Biirstenwalze

Abbildung

= Entriegelungsknopf driicken und Biirs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere. Fahren
Sie damit an der Schnittkante entlang
und entfernen dann die gelésten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze ein-
setzen und auf richtigen Sitz prifen.

K 55 pet: Biirstenwalze mit Reinigungs-

hiilse (Tierhaarbiirste) reinigen

Hinweis: Tierhaarbdirste bitte nach jedem

Gebrauch reinigen!

Abbildung EKl

= Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

Umuwickelte Tierhaare konnen auf einfache

Weise entfernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshiilse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare
bleiben daran hangen, und kénnen im
Hausmdull entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hilse gewickel-
ten Tier- oder Menschenhaare zuerst mit
Messer bzw. Schere durchtrennen, dann
Hilse abziehen.

=> Nach der Reinigung Hilse wieder auf-
schieben.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze ein-
setzen und auf richtigen Sitz prifen.
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Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ur-
sache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienst-
stelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

= Gerat ist wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschalten.

Gerit reinigt nicht zuverldssig

=> Birstewalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Burstenwalze wechseln/
reinigen®).

=> Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerat geschleudert
= Vollen Schmutzbehélter entleeren (siehe
Kapitel ,Schmutzbehalter entleeren®).

Sonderzubehor

B Schnellladegerat
fir deutlich kiirzere Ladezeit

Bestell-Nr. EU 2.810-002.0

Zur Bestellung von Sonderzubehér wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden Sie
sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
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Kundendienst

Bei Fragen oder Storungen hilft lhnen unse-
re KARCHER-Niederlassung gern weiter.
Adresse siehe Riickseite.

Technische Daten

Betriebszeit bei voller max. 30|min
Akkuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 48|V
Ladezeit bei leerem Akku 14|h
Spannung des Ladegera- 58|V
tes

Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel 60 (dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (inkl. Akku) 2,0|kg
Akkutyp NiMH (NiCd*)

* nur bei 1.258-505.0 und 1.258-510.0

Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltge-
rechten Entsorgung zufuhren. Vor der
Entsorgung bitte den herausnehmbaren
Akku entnehmen.

= Akku mit Akkugehause umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
ler), ein Zerlegen des Kunststoffgehau-
ses ist nicht notwendig.

N\ Warnung

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
koénnen reizende Dampfe oder dtzende
Flussigkeiten austreten.



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original operating instruc-
tions prior to the initial operation of your ap-

pliance and store them for later use or
subsequent owners.

Proper use

— Use this battery operated appliance only
for personal use, for cleaning rooms; use
only the accessories and spare parts ap-
proved by KARCHER for such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— Theappliance is not suitable for washing
concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable mate-
rials that can be recycled. Please ar-
range for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators con-
tain substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Safety instructions

— Allow children and young persons to use
the appliance only under supervision.

A\ Risk of injury

— The appliance contains rotary brush roll-
er; please never touch them with the fin-
gers or any other tool when the
appliance is in operation!

— Remove the batteries before starting any
maintenance jobs or repairs to the ma-
chine!

Information regarding the battery

— You may recharge the battery using only
the original charger provided with the ap-
pliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert con-
ductive objects (such as screwdrivers or
similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.

Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Ilustration Kl

Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable

Unlocking button, battery

Charging box

Charging display

Dirt container, detachable

Unlocking the lid of dirt container

Casing
0 Scope of delivery K 55:

Brush roller, changeable

2 OO N WN
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11 Scope of delivery K 55 pet.
Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged

12 Unlocking button for the changeable
brush

13 Telescopic strut, adjustable height

14 Turning handle

15 Handle

16 Charger with charging cable

17 Wall mount with fasteners

Installing the wall unit

Hlustration

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Mount the enclosed wall mount at an
easily accessible point near to a socket -
the fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration

The brush roller has not yet been inserted in

the appliance at the time of delivery. Please

insert the brush roller before starting the ap-

pliance.

= Turn the casing.

=> Insert the brush roller in the side-intake.

= Pressin the holder of the brush roller into
the intake and check that it is sitting
properly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

Hlustration B}

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut with
turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking but-
ton into the joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the

8 English

handle to the correct position and tighten
using the turning handle.

Inserting and charging the battery

Hllustration

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

=> Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it in the applianced or re-
moved out of it. Note: The following sec-
tion describes the charging process
when the battery is in the appliance.

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

= Insert the charging cable in the charging
box at the battery.

= When the operating display glows, it
means the charging process has started.
The charging time for an empty battery is
approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger sock-
et and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

llustration [

= Switch on the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.



= K 55: Use the right side (the side with an
unlocking button for the changeable
brush) for cleaning close to the edges.

Interrupting the work

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stopper
that that holds it in position.

Finishing your work

= Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each cleaning.
Emptying the dirt container

llustration ]

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance high at the joint with

one hand and unlock the lid of the dirt con-

tainer. Note: Hold the casing firmly so that it

doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-

lock the lid of the dirt container. Note: Hold

the telescopic strut firmly so that it doesn't

just fall down.

= Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=>» Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

=> Reinsert the dirt container and close the
lid.

Storing the appliance

lllustration )

= Mount the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also mount the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents, such
as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

K 55: Brush roller

lllustration

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors by using a knife or scissors.
Move the knife along the defined cutting
edge and then remove the loosened hair.

= Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

K 55 pet: Clean the brush roller with the

cleaning cover (animal hair brush)

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

Hustration EKl

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.

Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=> Pull out the cleaning cover from the
brush roller; the hair that has come off re-
mains stuck there and can be disposed
off in the household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help
of a knife or scissors; then remove the
cover.

=> Atfter cleaning, insert back the cover.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.
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Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applicable
in each country have been published by our
respective national distributors. Any fault
that occurs with your appliance during the
guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guaran-
tee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

=>» The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/Off
switch.

Appliance does not clean properly

=> Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter "Carg-
ing the battery).

Dirt is being thrown out of the appliance
= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Special accessories

B Quick charger
for much lesser charging time

Order No. EU  2.810-002.0

To order the special accessories, please
contact your dealer or the nearest author-
ised Customer Service Centre.

Spare parts

You will find a list of spare parts at the end of
these operating instructions.

To order the spare parts, please contact
your dealer or the nearest authorised Cus-
tomer Service Centre.
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- |max. 30| min
tery is fully charged (de-

pends on the flooring)

Working voltage of the bat- 48|V
tery

Charging current for empty 14|h
battery

Voltage of the charger 58|V
Charging current 130 mA
Sound pressure level 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0|kg
Battery type NiMH (NiCd*)

* for 1.258-505.0 and 1.258-510.0 only

Disposing of old charger and
battery pack

=> Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the removable battery
pack prior to disposing of the charger.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

A\ Warning

— Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.



Cher client,
A Lire.c_es instructions de_ servic_:«_e

=l d'origine avant la premiére utilisa-
tion de votre appareil, se comporter selon ce
qu'elles requiérent et les conserver pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire fu-
tur.

Utilisation conforme

— Cetappareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique, pour nettoyer a l'inté-
rieur avec des accessoires et des piéces
de rechange tolerées par Karcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des tapis a longues fibres ansi que
des sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer du béton lavé, du cailloutis ou des
choses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages dus a une utilisation non confor-

me ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballage
%@ sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménagéres, mais les
remettre a un systéme de recyclage.

E Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
== doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas
étre tout simplement jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adéquats afin
d'éliminer les batteries et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

— Lesenfants et les jeunes gens doivent étre
sous surveilance lorsqu'ils utilisent cet ap-
pareil.

A Risque de blessures

— L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts ou
les outils dedans pendant qu'il est en servi-
ce.

— En cas de travaux d'entretien et mainte-
nance a l'appareil, tirer I'accumulateur
avant!

Remarques relatives a I'accumulateur

— Lechargement de I'accumulateur n'est per-
mis que avec l'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de charge autori-
sé par Karcher®,

— Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'explo-
sion.

Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement immé-
diatement par des piéces d'origine.

— Latension indiquée sur la plaque signaléti-
que doit correspondre a la tension d'ali-
mentation.

— Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempé-
rature ambiante comprise entre 5 et 40° C.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Mise en service

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d’utilisation et des éléments de I'appareil.
Hlustration 1

Joint a 'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét

Accumulateur, amovible

Bouton de déverrouillage, accumulateur

Prise de charge

Affichage d'état de service de charge

Poubelle, amovible

Déverrouillage, couvercle de la poubelle

Boitier
0 Contenu de livraison K 55 :

Rouleau de brosse, échangeable
11 Contenu de livraison K 55 pet :

rouleau de brosse avec douille de nettoyage
(brosse en poils d'animaux), échangeable

= OO N O~ WN-=
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12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échange
13 Manche a téléscope, réglable en hauteur
14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de charge
17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

llustration B

Le support mural sert a maintenir I'appareil et

I'appareil de charge.

= Monter le support mural ci-joint a un endroit
bien accessible prés d'une prise de courant
- le matérial de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

lllustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est

pas encore installé sur l'appareil. L'installer

avant la mise en marche.

=> Faire tourner le boitier.

=> Installer le rouleau de brosse dans le loge-
ment latéral.

=> Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est correc-
tement placé.

Monter le manche télescopique et la poi-
gnée; en régler la hauteur

llustration B

Le manche a téléscope se compose de 3 pié-

ces. Faire attention au montage que les piéces

s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus long
avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le man-
che plus court, pour cela presser I'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniérs de l'appareil.

=> Desserrer la poignée rotative et allonger le
manche a la hauteur souhaitée, tourner la
poignée a la position correcte et serrer la
poignée rotative.

Mettre I'accumulateur en place et le charger

Hlustration

A lalivraisons, I'accumulateur n'est pas encore
poser dans I'appareil. Veuillez le poser avant la
mise en service.

=>» Retirer I'accumulateur de I'emballage.
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Mettre I'accumulateur dans I'entrée.

Charger l'accumulateur: Le charge de I'ac-

cumulateur peut étre effectué en état mon-

té ou demonté. Remarque : Ci-dessous il

est décrit le chargement avec un accumu-

lateur monte.

=>» Brancher I'appareil de charge qui est livré
avec réglementairement dans une prise de
courant.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument I'appareil, si-
non 'accumulateur ne sera pas chargé.

= Brancher le cable de charge dans la prise
de charge a I'accumulateur.

=> Sil'affichage de service est allumé, le pro-
cessus de charge commence. Le temps de
chargement d'un accumulateur vide est
d'environ 14 heures.
Remarque :Si I'affichage de service n’est
pas allumé, veuillez éteindre I'appareil.

= Une fois le processus de charge achevé,

débrancher le cable de charge de la prise

de charge et séparer le chargeur du sec-

teur.

Commencer le travail

lllustration [{

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Ar-
rét.

= Pour le nettoyage, bouger I'appareil en
avant et en arriére.

= K55 : pour le nettoyage prés du bord, utili-
ser le coté droit (c6té ou se trouve le bou-
ton de déverrouillage de la brosse
d'échange).

v

Interrompre le travail

lllustration

=>» Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche a télés-
cope en position verticale. une fixée main-
tient le manche dans cette position.



Fin des travaux

= En fin de service éteindre l'appareil.
=>» Vider la poubelle aprés chaque nettoyage.

Vider le récipient collecteur

Iustration B

Le prélevement de la poubelle peut étre effec-
tué de 2 fagon:

1) Lever l'appareil avec une main au niveau de
la charniere et déverrouiller la couvercle de la
poubelle. Remarque : Tenir I'appareil pour que
ne s'ouvre pas si vite.

2) Poser l'appareil au sol et déverrouiller le
couvercle de la poubelle. Remarque : Tenir le
manche a téléscope pour qu’il ne s'ouvre pas
sans contrOle de uté.

=> Deverrouiller la couvercle de la poubelle et

relever.

=>» Retirer la poubelle a la poignée vers le haut
et vider.

=>» Poser de nouveau la poubelle et fermer la
couvercle.

Rangement de I'appareil

Ilustration &)

=>» Mettre I'appareil dans le support mural.

=>» L'appareil peut étre aussi accroché a la poi-
gnée, si nécessaire tourner la poignée (cf.
le chapitre "Régler le manche a téléscope
et la poignée").

=>» Charger l'accumulateur.

Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des
travaux de maintenance et de réparation sur
l'appareil.

Nettoyage de I'appareil

=>» Essuyer l'extérieur de 'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par exem-
ple).
Changer/nettoyer le rouleau de brosse

K 55 : rouleau de brosse

Hustration 0]

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

= Des cheveux ernoulés sont avec un cou-
teau ou un ciseaux. Passer avec ceux-ci a
eliminer les cheveux dé liés.

= Poser le rouleau de brosse nettoyé ou nou-
veau et vérifier s'il est bien mis.

K 55 pet : nettoyage du rouleau de brosse

et de la douille de nettoyage (brosse en

poils d'animaux)

Remarque : nettoyer la brosse a animaux

apres chaque utilisation!

Ilustration

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coincés :

=>» Retirer la douille de nettoyage du rouleau

de brosse, les poils coincés restent sus-

pendus et peuvent étre mis au rebut avec

les ordures ménageéres.

Remarque : les longs poils humains ou

d'animaux coincés autour de la douille doi-

vent d'abord étre découpés a l'aide d'un

couteau ou de ciseaux, par exemple.

Réinstaller la douille aprés nettoyage.

Poser le rouleau de brosse nettoyé ou nou-

veau et vérifier s'il est bien mis.

L7
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Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre socié-
té de distribution responsable. Nous éliminons
gratuitement d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie, dans la
mesure ou une erreur de matériau ou de fabri-
cation en sont la cause. En cas de recours en
garantie, il faut s'adresser avec le bon d’achat
au revendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service n'éclaire pas

=>» L'appareil est mis en service pendant le
processus de charge.
Eteindre I'appareil a l'interrupteur Marche/
Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de brosse
(cf. le chapitre "Changer/nettoyer le rou-
leau de brosse").

=> Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur").

La salissure est rejetteé de I'appareil
=>» Vider la poubelle pleine (cf. le chapitre "Vi-
der la poubelle").

Accessoires en option

B | 'appareil décharge rapide
pour une durée de chargement beaucoup
plus courte

N° de réf. EU 2.810-002.0

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Piéces de rechange

Vous trouverez une liste des piéces de rechan-
ges a la fin de cette notice.

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.
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Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu-| max. 30 |min
mulateur plein (dependa-

ment du sol)

Tension locale de I'accumu- 48|V
lateur

Temps de charge d'un accu- 14|h
mulateur vide

Tension de I'appareil de 58|V
charge

Courant de charge 130|mA
Niveau de pression acousti- 60|dB(A)
que (EN 60704-2-1)

Poids (y compris lI'accumula- 2,0|kg
teur)

Type d'accumulateur NiMH (NiCd*)

* uniquement sur 1.258-505.0 et 1.258-510.0

Eliminer I'ancienne appatreil et la
batterie

= Mener l'appareil mis au rebut a une élimi-
nation dans le respect de I'environnement.
Enlever la batterie amovible avant I'élimi-
nation.

=> Eliminer la batterie avec son logement
dans le respect de I'environnement (points
de collecte ou revendeurs), un désassem-
blage n'est pas nécessaire.

A\ Avertissement

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, il existe un
risque de court-circuit ; il est en outre pos-
sible que des vapeurs irritantes s'échap-
pent ou des fluides agressifs fuient.



Gentile cliente,

A Prim.a di utilizzare I'apparecchio per
=l la prima volta, leggere le presenti

istruzioni per I'uso originali, seguirle e conser-

varle per un uso futuro o in caso di rivendita

dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da
un accumulatore ed é destinato ad uso
esclusivamtente privato per la pulizia di
ambienti interni utilizzando accessori e ri-
cambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti con fibra lunga e pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di
calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
%69 ballaggi non vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono ma-

teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
== gnati ai relativi centri di raccolta. Sia le
batterie che gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere disperse
nell’ambiente. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi, le batterie e gli accumulato-
ri mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Norme di sicurezza

— Permettete I'utilizzo dell'apparecchio a
bambini e adolescenti solo sotto sorve-
glianza.

A\ Rischio di lesioni

— L'apparecchio contiene un rullo spazzola
rotante. Non introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il funzionamento del-
lo stesso!

— Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare lI'accumulatore dall'ap-
parecchio!

Accumulatore

La carica dell'accumulatore & consentita

solo con l'utilizzo del caricabatterie origina-

le o con caricabatterie autorizzati dalla

KARCHER.

— Pericolo di corto circuito! Non introdurre
oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili) nel-
la presa di carica.

— Non esporre I'accumulatore a forti raggi
solari, calore o fuoco, rischio di esplosio-
ni.

Indicazioni per quanto riguarda I'accumula-

tore

— Se un accumulatore con rispettivo cavo do-
vesse risultare visibilmente danneggiato,
sostituirloimmediatamente con un pezzo di
ricambio originale.

— L'indicazione della tensione sulla targhetta
deve corrispondere alla tensione di alimen-
tazione.

— Usare e conservare il caricabatterie solo in
ambienti asciutti, temperatura ambiente 5 -
40° C.

— Non toccare mai la spina di alimentazione
con le mani bagnate.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventua-
le mancanza di accessori o la presenza di dan-
ni del contenuto. Nel caso in cui si riscontrino
danni dovuti al trasporto, informare immediata-
mente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all’apparecchio
e all’'uso si trovano a pagina 2.
Figura 1
Snodo
Interruttore on/off a pedale
Accumulatore rimovibile
Tasto di sbloccaggio, accumulatore
Presa del caricabatterie
Indicatore stato di carica
Contenitore dello sporco, rimovibile
Sbloccaggio, coperchio contenitore dello
sSporco
Carter
10 Fornitura K 55:

Rullo della spazzola, intercambiabile

O NO A WN -
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11 Fornitura K 55 pet:
Rullo della spazzola con bussola di pulizia
(spazzola di pelo), sostituibile

12 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercam-
biabile

13 Manico regolabile in altezza

14 Manopola

15 Impugnatura

16 Caricabatteria con rispettivo cavo

17 Supporto a muro con materiale di fissaggio

Montare il supporto a muro

Figura

Il supporto a muro serve per depositare |'appa-

recchio con il rispettivo caricabatterie.

=> |l supporto a muro in dotazione va montato
in un punto accessibile vicino ad una presa
di corrente - Il materiale di fissaggio € inclu-
so nella fornitura.

Inserimento del rullo della spazzola

Figura

Il rullo della spazzola non € inserito nell'appa-

recchio al momento della consegna. Inserirlo

prima della messa in funzione.

=>» Ruotare l'alloggiamento.

=>» Inserire il rullo della spazzola nella sede la-
terale.

= Spingere il sostegno del rullo della spazzo-
la nella sede e verificare che sia corretta-
mente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia I'im-
pugnatura e regolarne l'altezza

Figura B

Il manico allungabile si compone di 3 parti.

Fare attenzione che durante il montaggio le

parti scattino in posizione.

=> Inserire l'impugnatura sul manico pit lungo
dotato di manopola.

=>» Unire il manico piti lungo con quello piti cor-
to, premendo il dispositivo di arresto.

=>» Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).

=>» Staccare l'impugnatura ed allungare il ma-
nico per ottenere l'altezza operativa desi-
derata. Girare I'impugnatura nella corretta
direzione e stringere la manopola.

16 lItaliano

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura |

L'accumulatore non € inserito nell'apparecchio

al momento della consegna. Inserirlo prima

della messa in funzione.

= Rimuovere I'accumulatore dall'imballaggio.

=>» Spingere la batteria nell'alloggiamento, fin-
ché non si innesta.

=> Caricare I'accumulatore: L'accumulatore
puo essere caricato sia all'esterno che
all'interno della sede. Avviso: Qui di segui-
to troverete la spiegazione del procedimen-
to di carica ad accumulatore inserito in
sede.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in una
presa conforme alle normative vigenti.

= Avviso importante per il procedimento
di carica: Spegnere sempre l'apparecchio,
altrimenti I'accumulatore non si carica.

=>» Inserire il cavo di carica nella presa della
batteria.

=> Se la spia di esercizio si accende, significa
che il processo di carica ¢ iniziato. Il tempo
di carica con batteria scarica ¢ di circa 14
ore.
Avviso: se la spia di esercizio non si ac-
cende, spegnere l'apparecchio in quanto
non & possibile procedere con la carica.

=>» Altermine dellaricarica, estrarre la spina di
ricarica dall'attacco e scollegare il carica-
batterie dalla rete.

Messa in funzione

Figura [

=>» Accendere |'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

= Spostare l'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

= K 55: usare il lato destro per pulire le zone
vicine ai bordi (lato con il tasto di sbloccag-
gio della spazzola intercambiabile).

Interrompere i lavori

Figura
= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.



=>» Collocare il manico allungabile in posizione
verticale durante le interruzioni di lavoro.
Un apposito dispositivo di bloccaggio prov-
vedera a tenerlo in posizione.

A lavoro terminato

=>» Spegnere l'apparecchio a lavoro terminato.
=>» Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura E]

Si pu0 procedere in due diversi modi per toglie-

re il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenen-

dolo allo snodo. Sbloccare il coperchio del con-

tenitore dello sporco. Avviso:

Contemporaneamente tenere il carter per fare

si che questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare l'apparecchio a terra e sblocca-

re la copertura del serbatoio rifiuti. Avviso: du-

rante questa operazione tenere fermo il

manico telescopico, in modo che non possa

abbassarsi in modo accidentale.

=> Sbloccare il coperchio del contenitore dello
sporco ed aprirlo verso l'alto.

=> Estrarre il contenitore dello sporco e svuo-
tarlo.

=> Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

Deposito dell’apparecchio

Figura ]

= Agganciare I'apparecchio al supporto a
muro.

=>» In alternativa si pud appendere l'apparec-
chio tramite I'impugnatura. Se necessario
girare l'impugnatura (vedi capitolo "Regola-
re il manico allungabile e I'impugnatura®).

=> Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio pri-
ma di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzio-
ne.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze aggres-
sive come ad esempio polvere abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola

K 55: rullo della spazzola

Figura 0]

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il
rullo della spazzola.

=> Eliminare peli/capelli impigliati usando pre-
feribilmente un coltello o delle forbici. Pas-
sarci sopra con la parte tagliente e togliere
i peli/capelli cosi staccati.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

K 55 pet: pulizia del rullo della spazzola

con bussola di pulizia (spazzola di pelo)

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzola

di pelo!

Figura

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il
rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:

=> estrarre la bussola di pulizia dal rullo della
spazzola: i peli sciolti vi rimangono attacca-
ti ed & possibile smaltirli nei rifiuti comuni.
Nota: tagliare con le forbici i peli animali o
umani lunghi e avvolti intorno alla bussola,
quindi estrarre la bussola.

= Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bus-
sola.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.
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Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di vendi-
ta competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di ma-
teriale o di produzione. Nei casi previsti dalla
garanzia si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore, oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende

=>» L'apparecchio é rimasto acceso durante il
procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite l'interrutto-
re on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affidabile

=> Pulire/sostituire il rullo della spazzola (vedi
capitolo "Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo "Ca-
ricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi
capitolo "Svuotare il contenitore dello spor-
co.").

Accessori optional

B Caricabatterie rapido
per un tempo di ricarica notevolmente piu
breve

Codice N° EU 2.810-002.0

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al
rivenditore di fiducia o al piu vicino centro di as-
sistenza autorizzato.

Ricambi

La lista dei pezzi di ricambio € riportata alla fine
del presente manuale d'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore di
fiducia o al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato.
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Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER & felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a | max. 30| min.
carica massima (indipenden-

temente dal tipo di pavimen-

to)

Tensione di lavoro, accumu- 48|V
latore

Tempo di carica, accumula- 14|h
tore scarico

Tensione caricabatterie 58|V
Corrente di carica 130|mA
Pressione acustica (EN 60 (dB(A)
60704-2-1)

Peso (accumulatore incluso) 2,0|kg
Tipo accumulatore NiMH (NiCd*)

* solo per 1.258-505.0 e 1.258-510.0

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

= Consegnare I'apparecchio dismesso ad un
regolare centro di smaltimento. Prima dello
smaltimento rimuovere la batteria.

=>» Smaltire a regola d'arte la batteria con I'al-
loggiamento della batteria (centri di raccol-
ta o rivenditore), non € necessario
smontare I'alloggiamento di plastica.

A\ Attenzione

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.




Beste klant,

Lees véor het eerste gebruik van
A M uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en

bewaar hem voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en re-
serveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor hoog-
polige tapijten en natte vioerbedekkin-
gen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmate-
riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle
recycleerbare materialen die voor re-
cyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet
in het milieu mogen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten, batterijen en accu's in te le-
veren op de geschikte inzamelpunten.

Veiligheidsinstructies

— Sta kinderen en jeugdigen alleen het ge-
bruik met het apparaat onder toezicht
toe.

A\ Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen steken!

— Bij onderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

Aanwijzingen over de accu

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

— Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.)
in de laadbus steken.

— Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.

Instructies over het laadapparaat

— Laadapparaat met laadkabel bij zichtba-
re beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

— De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

— Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transportscha-
des contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-
paraat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding il

1 Gewricht aan het apparaat
Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitheembaar
Ontgrendelingsknop, accu

Laadbus

Laadindicatie

Vuilreservoir, uitheembaar
Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing

© oo ~NOO A WN
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10 Levering K 55:
Borstelrol, vervangbaar

11 Levering K 55 pet.
Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.

12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel

13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar

14 Draaigreep

15 Handgreep

16 Laadapparaat met laadkabel

17 Wandhouder met bevestigingsmateriaal

Wandhouder monteren

Afbeelding

De wandhouder dient voor de opslag van

het apparaat en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een
goed toegankelijke plaats en in de buurt
van een stopcontact monteren - bevesti-
gingsmateriaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding

De borstelwals is bij levering nog niet in het

apparaat gezet. Gelieve deze voor de inbe-

drijfstelling aan te brengen.

=> Behuizing draaien.

=> Borstelwals in zijdelings bevestigings-
punt aanbrengen.

= Houder van borstelwals in bevestigings-
punt drukken en controleren, of alles juist
zit.

Teleskopische steel en handgreep
monteren en hoogte instellen

Afbeelding

De teleskopische steel bestaat uit drie de-

len. Bij de montage moet erop worden gelet

dat de onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met
draaigreep steken.

=> Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

= Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.
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= Draaigreep lossen en steel op gewenste
werkhoogte uittrekken, handgreep in de
juiste stand draaien en draaigreep vast-
draaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding |

De accu is bij de levering nog niet in het ap-

paraat geplaatst. Gelieve deze voor de inbe-

drijfstelling in te bouwen.

=> Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vast-
klikt.

=> Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.

= Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschakelen,
anders wordt de accu niet opgeladen.

= Laadkabel in de laadbus op de accu ste-
ken.
Indien de bedrijfsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laad-
proces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de op-
laadkabel uit de oplaadbus trekken en
oplaadapparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding [{

= Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

= Voor hetreinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

= K 55: voor reinigen dicht aan randen de
rechte kant gebruiken (kant met ontgren-
delingsknop van de wisselborstel).



Werk onderbreken

Afbeelding

=> Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de teleskopi-
sche steel verticaal stellen, een vergren-
deling houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

= Vuilreservoir na elke reiniging leegma-
ken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding B

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op

twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan

het gewricht naar omhoog en ontgrendelt de

afdekking van het vuilreservoir. Aanwijzing:

Daarbij de behuizing vasthouden, zodat ze

niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgren-

del de afdekking van het vuilreservoir. In-

structie: Daarbij de telescopische steel

vasthouden zodat deze niet ongecontro-

leerd naar beneden kan klappen.

=> Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

= Vuilreservoir aan de handgreep naar bo-
ven wegnemen en leegmaken.

= Vuilreservoir opnieuw monteren en de
afdekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding ]

=> Apparaat in de wandhouder hangen.

= Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk , Telescopische steel
en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoorbeeld
schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

K 55: Borstelwals

Afbeelding

= Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

= Omwikkeld haar verwijdert u het best
met een mes resp. schaar. Beweeg het
mes of de schaar langs de snijkant en
verwijder vervolgens de losgemaakte
haren.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol mon-
teren en op correcte zitting controleren.

K 55 pet: Borstelwals met reinigingshuls

(dierenhaarborstel) reinigen

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na

elk gebruik te reinigen!

Afbeelding Tl

=> Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uitnemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren

kunnen eenvoudig verwijderd worden:

= Trek de reinigingshuls van de borstel-

wals, de losgelaten haren blijven eraan

hangen en kunnen met het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewik-

kelde dieren- of mensenharen eerst met

een mes of een schaar doorsnijden/-

knippen, dan de huls eraf trekken.

Na reiniging de huls weer erop schuiven.

Gereinigde resp. nieuwe borstelrol mon-

teren en op correcte zitting controleren.

vV
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Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalingen
van toepassing. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten bin-
nen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtst-
bijzijnde klantenservicewerkplaats en neem
uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

=>» Apparaat is tijdens het opladen inge-
schakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uit-
schakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare ma-

nier

=> Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reinigen®).

=> Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opla-
den®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd
=>» Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).

Extra toebehoren

B Snellaadapparaat
voor duidelijk kortere laadtijd

EU  2.810-002.0

Voor de bestelling van bijzondere toebehoren,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantendienst.

Bestel-nr.

Reserveonderdelen

Een overzicht van de onderdelen vindt u aan
het eind van deze gebruiksaanwijzing.
Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.
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Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-vestiging u graag verder. Adres zie
achterzijde.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula- | max. 30 |min
ding (afhankelijk van de

vloerbedekking)

Werkspanning accu 48|V
Laadetijd bij lege accu 14|h
Spanning van het laadap- 58|V
paraat

Laadstroom 130 mA
Geluidsdrukniveau 60 (dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0|kg
Accutype NiMH (NiCd*)

* alleen bij 1.258-505.0 en 1.258-510.0

Oud glas en accu verwijderen

= Versleten apparaat inleveren bij mi-
lieustraat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

= Accu met accubehuizing milieuvriende-
lijk verwijderen (milieustraat of handela-
ren), demonteren van
kunststofbehuizing is niet nodig.

A\ Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar
van Kortsluiting en er kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-
men.



Estimado cliente:

A Antes del primer uso desu aparato,
=1l lea este manual de instrucciones

original, actie de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro pro-
pietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con bate-
ria exclusivamente para fines particulares,
para limpiar interiores, con los accesorios y
piezas de repuesto autorizadas por KAR-
CHER.

— El aparato no es apto para alfombras de
pelo alto ni para pavimentos humedos.

— El aparato no es apto para hormigon lava-
do, grava o similares.

Elfabricante no asume responsabilidad alguna

por los dafos que pudieran derivarse de un

uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Oy Los materiales de embalaje son recicla-
bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura doméstica; en vez de ello, entréguelo en
los puntos oficiales de recogida para su reci-
claje o recuperacion.

E/ Los aparatos viejos contienen materiales
valiosos reciclables que deberian ser en-
== tregados para su aprovechamiento pos-
terior. Las baterias y los acumuladores
contienen sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usados, las bate-
rias y acumuladores en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.

Instrucciones de seguridad

— El uso del aparato por nifios o adolescen-
tes solo esta permitido bajo vigilancia.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ningun concepto, con los de-
dos ni con una herramienta mientras estén
en funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar trabajos
de conservacion y mantenimiento!

Indicaciones sobre la bateria

— Solo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el car-
gador autorizado por KARCHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. destor-
nillador o similar) en clavija de carga.

— No exponer la bateria a intensa radia-
cion solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.

Indicaciones sobre el cargador

— Sustituir inmediatamente el cargador con
el cable por una pieza original si se aprecia
algun tipo de dafio.

— Latension de alimentacion tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de caracte-
risticas.

— Usary almacenar el cargador solamente
en lugar seco, temperatura ambiente 5 -
40° C.

— No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del paque-
te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-
rato presenta dafos. Informe a su distribuidor
en caso de detectar dafios ocasionados duran-
te el transporte.
Nota: Las ilustraciones del aparato y de su ma-
nejo se encuentran en la pagina 2.
Figura
1 Articulacién del aparato
2 Interruptor de pedal de conexion y desco-
nexion
Bateria, extraible
Botén de desbloqueo, bateria
Clavija de carga
Indicador de carga
Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para su-
ciedad
Carcasa
10 Contenido K 55:

Cepillo rotativo, cambiable
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11 Contenido K 55 pet.
Cepillos cilindricos con casquillo de limpie-
za (cepillo para pelos de animales), cam-
biable

12 Botén de desbloqueo, cepillo cambiable

13 Mango telescopico, de altura regulable

14 Empuiadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Figura

El soporte de pared sirve para guardar el apa-

rato y el cargador.

=> Montar el soporte de pared suministrado
en un lugar que tenga buen acceso y esté
cerca de un enchufe - el material de fijacion
viene incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura

El cepillo rotativo no viene colocado en el apa-

rato. Colocarlo antes de la puesta en marcha.

= Gire la carcasa.

=>» Colocar el cepillo rotativo en la ranura late-
ral.

=> Presionar el soporte del cepillo contra la ra-
nura y comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescépico y el mango de
mano y ajustar la altura

Figura

El mango telescépico tiene 3 partes. Cuando lo

monte procure que encajen bien.

=>» Insertar el mango para mano sobre el man-
go largo con la empufadura giratoria.

=>» Unir el mango largo y el corto, presionar
para ello la muesca.

=> Insertar el mango completo con la muesca
hacia delante en la parte articulada del
aparato.

=>» Soltar la empuiiadura giratoria y extraerla
hasta la posicion de trabajo deseada, girar
el mango en la posicién correcta y apretar
la empunadura giratoria.
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Colocar y cargar la bateria

Figura |

La bateria no viene colocada en el aparato.

Colocarla antes de la puesta en marcha.

=> Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en el alojamiento hasta
que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la bate-
ria cuando esta la bateria en el aparato o
cuando esta fuera del aparato. Indicacién:
A continuacion se describe el proceso de
carga con la bateria integrada en el apara-
to.

=> Introducir el cargador suministrado en el
enchufe de forma correcta.

=>» Indicacién importante sobre el proceso
de carga: Es importante que se apague el
aparato, de lo contrario no se cargara la
bateria.

=>» Insertar el cable del cargador en la clavija
de carga de la bateria.

=>» Si se ilumina el indicador de funcionamien-
to comenzara el proceso de carga. El tiem-
po de carga cuando la bateria esté vacia
es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de fun-
cionamiento, apagar el aparato, de lo con-
trario no podra comenzar el proceso de
carga.

=>» Una vez finalizado el proceso de carga,
desenchufar el cable de carga de la clavija
de carga y desenchufar el cargador de la
red.

Comenzar el trabajo

Figura [

= Encender el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexion y desconexion.

=» Para limpiar mueva el aparato hacia delan-
te y hacia atras.

= K 55: para limpiar las zonas cercanas a las
esquinas, utilice el lateral derecho (lateral
con el botén de desbloqueo del cepillo
cambiable).



Interrumpir el trabajo

Figura

=>» Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=> Si se realiza pausas en el trabajo, colocar
el mango telescoépico verticalmente, un dis-
positivo de bloqueo lo mantendra en esta
posicion.

Finalizar el trabajo

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad después
de cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de suciedad

Figura ]

Se puede sacar el recipiente acumulador de

suciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la

parte articulada y se desbloquea la tapa del re-

cipiente para suciedad. Indicacién: Para ello

sujete bien la carcasa para que no se baje de-

masiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear

la tapa del recipiente acumulador de suciedad.

Indicacion: Al hacerlo sujetar bien el mango

telescépico para que no se mueva hacia abajo

de forma incontrolada.

=>» Desbloquear y levantar la tapa del reci-
piente acumulador de suciedad.

=> Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

= Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con
la tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura ]

=>» Colgar el aparato en el soporte de la pared.

=>» También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el ca-
pitulo "Ajustar el mango telescépico y el
mango de mano").

=» Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:
Antes de realizar los trabajos de conservacion
y mantenimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un parfio
himedo. No utilice agentes abrasivos (co-
mo, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

K 55: cepillo rotativo

Figura 1]

=> Presionar el boton de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

=> Para retirar los pelos que estén engancha-
dos se puede utilizar un cuchillo o unas ti-
jeras. Cortar a lo largo del canto de corte y
quite los pelos sueltos.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.

K 55 pet: Limpiar el cepillo rotativo con el

casquillo de limpieza (cepillo para pelos de

animales)

Nota: limpie los pelos de animal después de

cada uso.

Figura

=>» Presionar el boton de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados

se pueden quitar muy facilmente:

=>» Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo
rotativo, los pelos sueltos quedan colgados
de ella, y se pueden eliminar con la basura
convencional.
Indicacién: Cortar primero con un cuchillo
o unas tijeras los pelos largos de animales
o personas que se hayan enredado en el
casquillo y después extraer este ultimo.

=>» Introducir de nuevo el casquillo después de
haberlo limpiado.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.
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Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o
al Servicio al cliente autorizado mas préximo a
su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se ilu-

mina.

=> El aparato esta encendido durante el pro-
ceso de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de co-
nexion/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=>» Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase
el capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rota-
tivo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo "Car-
gar la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véa-
se el capitulo "Vaciar el recipiente acumu-
lador de suciedad").

Accesorios especiales

B Aparato de carga rapida
para un tiempo de carga bastante mas cor-
to

2.810-002.0

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

N° referencia EU

Piezas de repuesto

Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

26 Espaniol

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
La direccion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la max. 30| minu-
bateria llena (dependiendo tos
del tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 48|V
teria

Tiempo de carga cuando la 14|h
bateria esté vacia

Tension del cargador 58|V
Corriente de carga 130|mA
Nivel de presion acustica 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0|kg
Tipo de bateria NiMH (NiCd*)

* sblo en 1.258-505.0 y 1.258-510.0

Eliminar el aparato usado y la
bateria

=>» Eliminar el aparato usado de forma ecold-
gica. Antes de eliminarlo, sacar la bateria.

=> Eliminar la bateria con su carcasa de forma
ecoldgica (puntos de recogida o distribui-
dor), no es necesario desmontar la carcasa
de plastico.

A\ Advertencia

— No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.



Estimado cliente,

A Leia o manual de instrugdes origi-
nal antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina
a maquina

— Utilize este aparelho accionado por bateria
acumuladora somente para fins de utiliza-
¢ao privada, para a limpeza de espagos in-
teriores, com a utilizagao dos acessorios e
pecas sobressalentes autorizados pela
KARCHER.

— O aparelho nao é adequado para tapetes
felpudos, assim como, pavimentos molha-
dos.

— O aparelho nao é adequado para betéo la-
vado, brita ou similar.

O fabricante néo se responsabiliza por eventu-

ais danos causados por uma utilizagao indevi-

da ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo recicla-
%69 veis. Nao coloque as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deveréao ser
== reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
doras contém materiais que ndo devem entrar
em contacto com o meio-ambiente. Por isso,
elimine os aparelhos velhos, as pilhas e bateri-
as acumuladoras (recarregaveis) através de
sistemas de recolha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

— Na&o permita que criangas e jovens utilizem
o aparelho sem vigilancia.

A Perigo de lesdao

— O aparelho esta equipado com um cilindro
de escova rotativo. Durante o funciona-
mento, nao introduza os dedos ou ferra-
mentas sob quaisquer circunstancias!

— Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutengéo e con-
servagao.

Avisos referentes a bateria acumuladora

— O carregamento da bateria acumuladora
s06 é permitido com o carregador original in-
cluido no volume de fornecimento, ou com
carregadores devidamente autorizados
pela KARCHER.

— Perigo de curto-circuito! Nao insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a for-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de explosao.

Avisos sobre o carregador

— Substitua imediatamente o carregador jun-
tamente com o cabo por uma pega original,
sempre que detectar quaisquer danos.

— Atenséo indicada na placa de caracteristi-
cas tem que estar de acordo com a tenséo
de alimentagao.

— Utilizar e guardar o carregador apenas em
espacos fechados com uma temperatura
ambiente 5 - 40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as méaos
molhadas.

Colocagao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique o conteido da embalagem a respeito
de acessorios ndo incluidos ou danos. No caso
de danos provocados durante o transporte, in-
forme o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do
aparelho e da utilizag&o.

Figura 1

1 Articulagéo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumulado-
ra

Conector fémea de carregamento
Indicacéo de funcionamento em carga
Recipientes de sujidade, amovivel
Desbloqueio da cobertura do recipiente de
sujidade
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Carcaga

10 Volume de fornecimento K 55:
Cilindro da escova, substituivel

11 Volume de fornecimento K 55 pet.
Cilindro de escova com manga de limpeza
(escova para pélo animal), substituivel

12 Botao de desbloqueio da escova de subs-
tituicao

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagéo

Montar suporte de parede

Figura ]

O suporte de parede destina-se ao armazena-

mento do aparelho e do carregador.

=>» Montar o suporte de parede num local de
facil acesso e na proximidade de uma to-
mada - o material de fixagdo esta incluido
no volume de fornecimento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de esco-

va nao esta inserido no aparelho. Insira-o an-

tes de proceder a colocagado em

funcionamento.

= Rodar a carcaga.

=>» Encaixar o cilindro de escova no encaixe
lateral.

=>» Encaixar o suporte do cilindro de escova
no respectivo encaixe e verificar o posicio-
namento correcto.

Montar a barra telescopica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura B

A barra telescépica é composta por 3 partes.

Durante a montagem deve ter-se em atencéo

que essas partes encaixem correctamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa com
o manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra mais
comprida, premindo para o efeito a peca
de encaixe.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe
virado para a frente, na articulagao do apa-
relho.
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=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra
para a altura de trabalho desejada, rodar o
punho para a posigao correcta e fixar o ma-
nipulo rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura |

No estado de fornecimento, a bateria n&o esta

encaixada no aparelho. Insira a mesma antes

de proceder a colocagédo em funcionamento.

= Retirar a bateria acumuladora da embala-
gem.

=>» Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o carre-
gamento da bateria pode ser efectuado em
estado desmontado ou montado. Aviso:
de seguida é descrito o carregamento com
a bateria incorporada no aparelho.

=> Ligar o carregador incluido no volume de
fornecimento a uma tomada.

=>» Aviso importante sobre o processo de carre-
gamento: desligue o aparelho, caso contrério,
a bateria acumuladora nao é carregada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de carre-
gamento da bateria acumuladora.

=>» O processo de carga € iniciado assim que
a indicagao de funcionamento brilhar. O
tempo de carga de uma bateria acumula-
dora é de aprox. 14 horas.
Aviso: Se a indicagao de funcionamento ndo
brilhar deve desligar o aparelho visto que, caso
contrario, o processo de carga n&o € iniciado.

=> Retirar o cabo de carregamento do respec-
tivo conector e desconectar o carregador
da rede eléctrica, assim que o processo de
carregamento estiver concluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura [

=>» Ligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Para proceder a limpeza deve-se deslocar
o aparelho para a frente e para tras.

=>» K 55: para trabalhos proximos de bordas
deve-se utilizar o lado direito do aparelho
(lado com bot&o de desbloqueio da escova
de substitui¢ido).



Interromper trabalho

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o efeito
o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Durante intervalos de trabalho deve-se po-
sicionar a barra telescopica na vertical. Um
dispositivo de fixagdo mantém a barra nes-
ta posigéo.

Terminar trabalho

=> Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apos
cada limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura B

A remocao do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méo,

segurando na articulagao, e desbloqueia a co-

bertura do recipiente de sujidade. Aviso: Du-

rante este processo, segurar a carcaca de

modo a evitar que esta abra com demasiada

velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chao e

desbloqueia a cobertura do recipiente de suji-

dade. Aviso: Durante este processo, segurar a

barra telescépica para que esta nao se deslo-

que descontroladamente para baixo.

=>» Desbloquear a cobertura do recipiente de
sujidade e abri-la para cima.

= Puxar o recipiente de sujidade pelo punho
para cima e proceder ao seu esvaziamen-
to.

=>» Inserir novamente o recipiente de sujidade
e fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura ]

=>» Suspender o aparelho no suporte de pare-
de.

= Alternativamente, o aparelho também
pode ser suspenso no punho e, se neces-
sario, pode rodar o manipulo (ver o capitu-
lo "Ajustar barra telescépica e punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Conservacgao, manutengao

A Atencao

Antes de quaisquer intervengdes de conserva-
¢do e manutengdo no aparelho deve retirar a
bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano
humido. N&o utilize produtos agressivos,
como p. ex., po abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova

K 55: cilindro de escova

Figura 0]

=> Premir o bot&o de desbloqueio e retirar o
cilindro da escova.

= Cabelos enrolados sao facilmente removi-
dos com uma faca ou tesoura. Desloque a
mesma na margem de corte e remova 0s
cabelos soltos.

= Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-
po e verificar a sua fixagao e posiciona-
mento correcto.

K 55 pet: limpar o cilindro de escova com

manga de limpeza (escova para pélo animal)

Aviso: limpar a escova para pélo animal con-

soante a utilizagao!

Figura

=>» Premir o botdo de desbloqueio e retirar o
cilindro da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facilmente

removidos:

=>» Retire a manga de limpeza do cilindro de

escova. Os pélos ou cabelos soltos ficam

presos a mesma e podem ser eliminados

no lixo doméstico.

Aviso: antes de proceder a remogéo da

manga, os cabelos humanos ou pélos de

animais compridos e enrolados em torno

da manga devem ser primeiro cortados

com uma faca ou tesoura e posteriormente

retirados.

Voltar a colocar a manga apds a limpeza.

Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-

po e verificar a sua fixagao e posiciona-

mento correcto.

A7
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Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais séo validas as condigbes de ga-
rantia emitidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho,
durante o periodo de garantia, serao repara-
das sem encargos para o cliente, desde que se
trate dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do do-
cumento de compra, ao seu revendedor ou ao
Servigo Técnico mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento nao brilha
=>» O aparelho esta ligado durante o processo
de carga.
Desligar o aparelho com o interruptor Li-
gar/Desligar.

O aparelho néao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da escova
(ver capitulo "Substituir/limpar o cilindro da
escova‘).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver capi-
tulo "Carregar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio
(ver capitulo "Esvaziar o recipiente de suji-
dade”).

Acessorios especiais

B Aparelho de carregamento rapido
para muito menos tempo de carregamento

2.810-002.0

Para encomendar acessorios especiais deve
dirigir-se ao seu vendedor especializado ou ao
servigo de pos-venda mais proximo.

N° de encomenda UE

Pecas sobressalentes

No final do presente Manual de instrugbes, en-
contra-se uma lista das pecgas sobressalentes.
Para encomendar pegas sobressalentes deve
dirigir-se ao seu vendedor especializado ou ao
servigo de pos-venda mais proximo.
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Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigéo. Ende-
regos no verso.

Dados técnicos

Tempo de operagédo com ba-| max. 30| min
teria totalmente carregada

(dependente do pavimento)

Tenséao de trabalho da bate- 48|V

ria acumuladora

Tempo de carga de uma ba- 14|h
teria acumuladora vazia

Tenséao do carregador 58|V
Corrente de carga 130|mA

Nivel de presséo acustica 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumula- 2,0|kg
dora)
Tipo de acumulador NiMH (NiCd*)

* apenas no 1.258-505.0 e 1.258-510.0

Eliminar o aparelho usado e a
bateria acumuladora

= Os aparelhos antigos devem ser encami-
nhados para um processo de eliminagéo
compativel com o meio ambiente. Retirar a
bateria acumuladora antes de proceder a
eliminagéo.

= Eliminar a bateria acumuladora e a respec-
tiva carcaga de forma compativel com o
meio ambiente (centros de recolha ou ven-
dedores), a desmontagem da carcaga em
plastico ndo é necessaria.

A\ Adverténcia

— Nao abrir a bateria acumuladora, uma
vez que existe o perigo de um curto-circui-
to e, adicionalmente, podem ser evacua-
dos liquidos ou vapores irritantes ou
COrrosivos.




Kaere kunde
Laes original driftsvejledningen
==l inden farste brug, falg anvisnin-
& inden farste b fol isni
gerne og opbevar vejledningen til senere ef-
terlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat udeluk-
kende til private formal, til indendars
rensning af rum, med tilbehgr og reser-
vedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til teepper med
hgj luv og vade gulvbelaegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frilsegningsbe-
ton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%69 emballagen ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afleve-
res til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke mé komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Sikkerhedsanvisninger

— Lad kun bgrn og unge omgas maskinen
under opsyn.

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende bgrstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og
servicearbejder pa maskinen!

Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller op-

ladeapparater som blev godkendt af
KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stik ingen leden-
de genstande (f.eks. skruetraekker eller
lignende) ind i opladeb@sningen.

— Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

Henvisninger til opladeapparatet

— Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgéende erstattes
med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbevares
i tarre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

— Raer aldrig ved netstikket med vade haen-
der.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehgr eller beskadigelser, nar den pak-
kes ud. Kontakt Deres forhandler i tilfaelde af
transportskader.
Bemaerk: lllustrationer af apparatet og be-
tieningen findes pa side 2.
Figur
1 Led pa apparatet
Teend-/sluk fodkontakt
Akku, udtageligt
Frigarelsesknap, akku
Opladebgsning
Indikator til opladningsdrift
Snavsbeholder, udtageligt
Abning af snavsbeholderensdasksel
Hus
0 Leveringsomfang K 55:
Barstevalse, udskiftelig
11 Leveringsomfang K 55 pet:
Borstevalse med renggringsberst (bar-
ste af dyrehar), kan udskiftes
12 Frigerelsesknap, skiftebarst

= © oo ~NO O WN
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13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Vaegholder med monteringsmateriale

Montere vaegholderen

Figur A

Vaegholderen bruges til opbevarelse af ap-

paratet og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte veegholder et let til-
gaengeligt sted, nzer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsaette barstevalsen

Figur g}

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke sat

ind i maskinen. For idriftseettelsen skal den

seettes ind.

= Drej huset.

= Seet barstevalsen ind i optagelsen pa si-
den.

= Tryk barstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget
og juster hgjden

Figur B

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje

med at delene géar i hak ved sammensaetnin-

gen.

= Seet handtaget pa den laengere skaft
med drejegreb.

= Seet det laengere og det kortere skaft
sammen, tryk hertil pa laseanordningen
under sammensaetningen.

= Seaet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

= Losn drejegrebet og traek skaftet ud til
den gnskede arbejdshgjde, drej handta-
get til den rigtige position og skru dre-
jegrebet fast.
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Isatte og oplade akkuer

Figur

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i appa-

ratet. Saet akkuer venligst i inden ibrugtag-

ningen.

= Tag akkuer ud af emballagen.

= Skub akku ind i holderen indtil den gar i
hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan
gennemfares i udtaget eller isat tilstand.
Bemaerk: Efterfglgende beskrives op-
ladningen med isat akku.

= Stik det medleverede opladeapparat ind
i en stikdase.

= Vigtig henvisning til opladningen: Ap-
paratet skal veere slukket, ellers oplades
akkuer ikke.

=> Iszet ladekablet ind i ladebgsningen pa
akkuet.

=>» Hovis indikatoren lyser op starter oplad-
ningen. Opladningstiden er ca. 14 timer
ved et tomt akku.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser,
sluk for apparatet, ellers kan opladnin-
gen ikke starte.

= Efter opladningen er afsluttet, treekkes
opladekablet ud af opladebgsningen og
aggregatet adskilles fra stremforsynin-
gen.

Betjening

Starte arbejdet

Figur [

= Taend apparatet, tryk hertil pa taend-/sluk
fodkontakten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til rens-
ningen.

= K 55: brug hgijre side til rengegring teet
ved kanterne (side med vekselbgrstens
friggrelsesknap).



Afbryde arbejdet

Figur

= Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-
/sluk fodkontakten.

= Placer teleskopskaftet lodret ved ar-
bejdspauser, en laseanordning holder
det i position.

Afslutte arbejdet

Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
T@m snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

L7

Temme snavsbeholderen

Figur B}

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskel-

lige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa

ledet og abner snavsbeholderens deeksel.

Bemaerk: Hold herved huset fast sa at det

ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavs-

beholderens daeksel. Bemaerk: Hold derved

fast i teleskopstangen for at stangen ikke

klapper ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens deeksel og
treek det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

= Seet snavsbeholderen tilbage og luk
daekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur E]

= Heeng apparatet i vaegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa haen-
ges op pa handtaget, om ngdvendigt drej
handtaget (se hertil kapitel "Justere tele-
skopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBS

Fjern altid akkuer far service- og vedligehol-
delsesarbejder.

Renggring af apparatet

= Ter apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense barstevalsen

K 55: Barstevalse

Figur 9

=> Tryk friggrelsesknappen og udtag ber-
stevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en
kniv, respektive med en saks. Kar langs
med skaerekanten og fiern sa de lasnede
har.

= Seet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

K 55 pet: Rens bgrstevalsen med rengo-

ringshylsteret (borste af dyrehar)

Obs: Rens bgrsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur

= Tryk friggrelsesknappen og udtag bar-
stevalsen.

Omviklede dyrehar kan fijernes pa en nem

made:

=> Treek renggringshylsteret fra barsteval-
sen, de Igsnede har bliver haengende og
kan bortskaffes via husholdningsaffal-
den.
Bemaerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret, skal
farstklippes med en kniv eller saks inden
hylsteret traekkes af.

=> Efter rengeringen saettes hylsteret pa
igen.
Saet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.
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Service

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. Even-
tuelle fejl pa Deres apparat afhjeelpes gratis
inden for garantien, safremt fejlen kan tilskri-
ves en materiale- eller produktionsfejl. Hvis
De gnsker at gare garantien gaeldende, be-
des De henvende Dem til Deres forhandler
eller naermeste kundeservice medbringende
tilbehgr til apparatet.

Hjzelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

= Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontak-
ten.

Apparatet renser ikke palideligt

= Rens eller udskift berstevalsen (se kapi-
tel "Udskifte/rense bgrstevalsen”).

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akku-
er").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tom den fyldte snavsbeholder (se kapi-
tel " Temme snavsbeholderen").

Ekstratilbehor

W Hurtigopladeapparat
til en tydelig kortere opladningstid

EU  2.810-002.0

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt ven-
ligst Deres forhandler eller den naeste kun-
deservice.

Bestillingsnr.

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De
en oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbbehar kontakt ven-
ligst Deres forhandler eller den nzeste auto-
riserede kundeservice.
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Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stavsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet |max. 30 |min.
akku (afheengig af gulvbe-

leegningen)

Arbejdsspaending akkuer 48|V
Opladningstid ved tom 14|h
akku

Opladeapparatets spaen- 58|V
ding

Ladestrgm 130|mA
Lydtryksniveau 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0|kg
Akkutype NiMH (NiCd*)

* kun ved 1.258-505.0 og 1.258-510.0

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

= Udtjent apparat skal bortskaffes miljgrig-
tigt. Inden apparatet bortskaffes skal bat-
teriet fiernes.

=> Batterier med batterikasse skal bortskaf-
fes miljgrigtigt (samlingsstation eller for-
handler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
treede irriterende dampe eller aetsende
vaesker.



Kjeere kunde,

For farste gangs bruk av appara-
A tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin
for private formal, til rengjering av inn-
vendige rom, med utstyr og reservedeler
godkjent av KARCHER.

— Maskinen er ikke egnet for langflossede
tepper eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. lkke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse
W= ber leveres inn til gjenvinning. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

— Barn og ungdom ma bare bruke appara-
tet under tilsyn.

A\ Fare for personskader

— Maskinen inneholder roterende barster,
stikk ikke under noen omstendigheter
finger eller verktay inn i maskinen nar
den gar!

— Ved pleie og vedlikehold av maskinen
skal batteriene tas ut!

Anvisninger for batteri

— Lading av batteriene skal kun gjeres
med vedlagte originale ladeapparat eller

annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

— Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

— lkke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller apen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.

Anvisninger for batterilader

— Ladeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved a skifte
originaldeler.

— Spenningen pa strgmtilferselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tarre rom, omgivelsestemperatur
5-40°C.

— Bergr aldri stepselet med vate hender.

lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa side 2.
Figur

Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Laseknapp batteri

Ladekontakt

Ladeforlgps-visning

Avtagbar smussbeholder

Las, deksel pa smussbeholder

Hus
0 Leveringsomfang K 55

Skiftbar barstevalse
11 Leveringsomfang K 55 pet

Barstevalse med rengjgringshylse (dyre-
harsbeerste), skiftbar

12 Laseknapp skiftebarste
13 Teleskopskaft, regulerbart
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14 Dreiehandtak

15 Handtak

16 Ladeapparat med ladekabel
17 Veggholder med festemateriell

Montere veggholder

Figur A

Veggholderen brukes for & oppbevare mas-

kinen og ladeapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et lett
tilgjengelig sted i naerheten av en stikk-
kontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn borstevalse

Figur g}

Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i

maskinen. Ma settes inn far bruk.

=> Drei pa huset.

= Sett inn barstevalsen i holderen pa si-
den.

=> Trykk inn holderen for bgrstevalsen og
kontroller at den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft
og handtak

Figur B}

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at

delene gar i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet
med dreiegrep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved &
stikke lasene i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran
inn i leddet pa maskinen.

=> Lgsne dreiegrepet og trekk ut til gnsket
arbeidshgyde, drei handtak til riktig stil-
ling og skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur B

Ved levering er ikke batteri satt inn i maski-

nen Ma settes inn far bruk.

= Ta batteri ut av emballasjen.

=>» Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
18s.

=> Lade opp batteri: Lading av batteriet kan
gjeres med batteriet montert eller tatt ut.
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Merk: | det falgende beskrives lading av
montert batteri.

= Vedlagte ladeapparat settes inni en van-
lig stikkontakt.

= Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

= Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

= Nar driftsindikatoren tennes starter lade-
prosessen. Ladetid for tomt batteri er pa
ca. 14 timer.
Merk: Dersom driftsindikatoren ikke ten-
nes, sla av apparatet, ladeprosessen
kan ikke startes uten.

= Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen
ut av ladekontakten og skill laderen fra
streamnettet.

Betjening

Begynne arbeidet

Figur @

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved ren-
gjeringen.

= K 55: Bruk hgyre side for rengjgring
langs kanter (siden som har laseknap-
pen for skiftebarsten).

Avbryte arbeidet
Figur
= Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av
fotbryteren.
= Ved pauser i arbeidet stilles teleskop-

skaftet loddrett, en lIasing vil holde den i
denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

=> Fora avslutte arbeidet slds maskinen av.
=>» Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjering.



Temming av beholderen

Figur B}

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbeholde-

ren. Merk: Du ma holde i huset for at det ikke

skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen.

Merk: Du ma holde i teleskopskaftet for at

det ikke skal klappe ukontrolert ned.

> Frigjer dekselet p4 smussbeholderen og
klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med hand-
taket og tem den.

=> Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur E]

= Heng maskinen i veggholderen.

= Alternativt kan maskinen henges opp et-
ter handtaket, drei om ngdvendig hand-
taket ( se kapittel "Stille inn telskopskaft
og handtak").

=> Lad opp batteriet.

Pleie, vedlikehold

A\ Forsiktig

Ta ut batteriet far alle stell- og vedlikeholdar-
beider.

Rengjgring av apparatet

= Terk apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

K 55: Barstevalse

Figur 9

= Trykk pa laseknappen og ta ut barsteval-
sen.

=>» Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp
av kniv eller saks. Fares langs skjaere-
kanten, fiern sa de lgsnede harene.

=> Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

K 55 pet: Rengjore grstevalse med ren-

gjeringshylse (dyreharsbaerste)

Anvisning: Dyreharbgrsten bar rengjeres

etter hver bruk!

Figur

= Trykk pa laseknappen og ta ut barsteval-
sen.

Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel

mate:

=> Trekk av rengjgringshylsen fra barste-

valsen, de lgse harene vil henge fast i

hylsen og kan kastes i husholdningsav-

fallet.

Merk: Lange dyre- og menneskehar som

sitter fastviklet rundt bgrsten ma forst

skjeeres av med kniv eller saks. Trekk sa

av hylsen.

Sett pa igjen hylsen etter rengjering.

Sett inn rengjort eller ny barstevalse,

kontroller at den sitter godt fast.
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Tekniske data

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil
pa maskinen blir reparert gratis i garantitiden
dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garanti-
reparasjoner, vennligst henvend deg med
kjgpskvitteringen til din forhandler eller neer-
meste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bry-
teren.

Maskinen rengjor ikke riktig

= Rengjer eller skift bgrstevalse( se kapit-
tel "Rengjere/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen
=> Tam full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").

Tilleggsutstyr

B Hurtigladeapparat
For markert kortere ladetid.

2.810-002.0

For bestilling av spesialtilbehgr kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Bestillingsnr. EU

Reservedeler

En reservedelsoversikt finnes pa slutten av
denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din for-
handler eller et autorisert kundeservicesen-
ter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal. Se
baksiden for adressen.
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Driftstid ved fullt ladet bat- | maks.|min
teri (avhengig av gulvbe- 30
legg)

Arbeidsspenning batteri 48|V
Ladetid ved tomt batteri 14|h
Spenning pa ladeapparat 58|V
Ladestrgm 130 mA
Lydtrykksniva (EN 60704- 60 |dB(A)
2-1)

Vekt (inkl. batteri) 2,0|kg
Batteritype NiMH (NiCd*)

* kun for 1.258-505.0 og 1.258-510.0

Deponere brukt apparat og
batteri

= Brukt apparat skal kastes pa en miljg-
vennlig mate. Far det kastes, vennligst ta
ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en mil-
jevennlig mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler), det er ikke ngdvendig a de-
montere plasthuset.

A\ Advarsel

— Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker streamme ut.



Baste kund,

Las originaldriftsanvisningen inn-
A M an aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen fér framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privata andamal, till rengdéring in-
omhus, med av KARCHER godkénda
tillbehdr och reservdelar.

— Apparaten &r inte 1amplig for langhariga
mattor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbe-
tong, grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till &tervinning.

Kasserade apparater innehéller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna darfor
kasserade apparater och batterier till |Amp-
ligt atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

— Barn och ungdomar far endast anvanda
aggregatet under uppsikt.

A\ Risk for skada

— Apparaten innehéller roterande borstval-
sar. Stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

— Vid underhalls- och servicearbete pa ap-
paraten tas batteriet forst bort!

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske med
medfdljande originalladdare eller av
KARCHER godkanda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande féremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

— Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

Anvisningar till laddaren

— Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

— Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstamma med forsorj-
ningsspanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata hander.

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hante-
ring finns pa sidan 2.
Bild §l
1 Led pa apparaten
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag
Laddningsdisplay
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, skydd smutsbehallare
Holje
0 Leveransinnehall K 55:
Borstvals, utbytbar
11 Leveransinnehall K 55 pet:
Borstvals med rengdéringshylsa (borste
for borttagning av djurhar), utbytbar
12 Upplasningsknapp, utbytesborste
13 Teleskopror, justerbart i héjd
14 Vridgrepp
15 Handtag
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16 Laddare med laddkabel
17 Vagghallare med fastmaterial

Montera vagghallare

Bild A

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat

och laddare.

= Montera medféljande vagghallare pa
lattatkomlig plats, i narheten av vaggut-
tag. Fastmaterial bifogas.

Satta i borstvals

Bild
Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-
rans. Satt i det fore ibruktagning.
=> Vrid kapan.
=> Placera borstvalsen i det faste som finns
pa sidan.
=>» Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet
och kontrollera att den sitter fast ordent-
ligt.
Montera teleskopror och handtag
samt stall in hojd

Bild B}

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid

montering till att delarna hakar fast ordent-

ligt.

= Séatt handtaget pa det langre réret med
vridgrepp.

= Sétt ihop langre och kortare rér, tryck pa
sparren vid ihopsattningen.

=>» Placera komplett ihopsatt rér med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.

=> Lossa vridgreppet och drag ut roret till
onskad arbetshdjd, vrid handtaget till ratt
placering och skruva till vridgreppet.

Sitt i uppladdningsbart batteri och
ladda

Bild |

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Satt i det fore ibruktagning.

=> Tag batteri ur forpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar
fast.
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= Ladda batteriet: Batteriet kan laddas ur-
taget eller isatt. Hanvisning: Nedan be-
skrivs laddning med isatt batteri.

= Medfdljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

= Viktig anvisning for laddning: Appara-
ten maste stdngas av annars laddas inte
batteriet.

= Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

= Tands driftdisplayen pabdrjas laddnings-
forloppet. Laddtid fér tomt batteri ar ca.
14 timmar.
Anvisning: Stang av apparaten om inte
driftdisplayen lyser, eftersom laddnings-
forloppet annars inte kan pabdrjas.

=> Efter att uppladdningen avslutats, dra ur
laddkabeln ur ladduttaget och koppla
ifran laddaren fran natet.

Handhavande

Paborja arbete

Bild [{

=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.

= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengdring..

= K 55: anvand hoger sida for kantreng6-
ring (sidan med upplasningsknapp for ut-
bytesborsten).

Avbryt arbete

Bild

=> Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

=> Stall teleskoproret lodratt vid arbetspau-
ser, en arretering haller det i denna posi-
tion.

Avsluta arbete

=> Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
= Tom smutbehallaren efter varje rengo-
ring.



Tom smutsbehallaren

Bild E}

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen

med en hand och lossar skyddet pa smuts-

behallaren. Hanvisning: Hall fast holjet sa

att det inte faller ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyd-

det pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall

fast teleskoproret sa att detta inte okontrolle-

rat faller nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

= Lyft smutsbehallaren uppat genom att
halla i handtaget och tom behallaren.

=> Sétt tillbaka smutsbehallaren och sténg
skyddet.

Forvaring av apparaten

Bild E]

= Hang apparaten pa vagghallaren.

= Apparaten kan aven hangas upp i hand-
taget, vrid handtaget om sa behdvs (se
avsnitt "Stall in teleskoprér och hand-
tag").

= Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avldgsna batteriet fére alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengodra apparaten

=> Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva med-
el som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

K 55: Borstvals

Bild £l

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

=> Har som fastnat tas enklast bort med
kniv eller sax. Dra kniven, eller saxen,
ldngs med snittkanten och ta bort de
harstran som lossnat.

=> Sattirengjord eller ny borstvals och kon-
trollera att den sitter ratt.

K 55 pet: rengor borstvals med rengorings-

hylsa (borste for borttagning av djurpéls)

Hanvisning: Rengér harborsten efter varje

anvandning!

Bild

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

=>» Drag bort rengdringshylsan fran borst-

valsen, de lossade harstrana hanger

kvar och kan kastas i hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat

runt hylsan, fran manniska eller djur, ka-

pas forst av med kniv eller sax och daref-

ter dras hylsan bort.

Satt tillbaka hylsan efter rengdringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-

trollera att den sitter ratt.

vV
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Service

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda er
till forsaljaren med kdpbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Atgérder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

= Apparaten startades under laddningsfor-
loppet.
Stang av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/reng0r borstvals").

=> Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
= Tom den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Témma smutsbehallare").

Specialtillbehor
W Spabbladdare
for betydligt kortare laddningstid
2.810-002.0

For bestéllning av specialtillbehér kontaktas
forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.

Bestallningsnr. EU

Reservdelar

En reservdelslista finns i slutet av denna
bruksanvisning.

For bestallning av specialtillbehdr kontaktas
forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.
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Kundservice

For fragor eller problem star narmaste KAR-
CHER-filial till forfogande. Se baksidan for
adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batte-| max. 30 |min
ri (beroende pa golvbe-

laggning)

Arbetsspanning batteri 48|V
Laddtid vid tomt batteri 14|t
Laddarens spanning 58|V
Laddstrém 130|mA
Ljudtrycksniva (EN 60704- 60 |dB(A)
2-1)

Vikt (med batteri) 2,0|kg
Typ av uppladdningsbart  |NiMH (NiCd*)
batteri

* endast hos 1.258-505.0 och 1.258-510.0

Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljévanlig
avfallshantering. Ta ut batteriet innan av-
fallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kapa
pa ett miljovandlig satt (insamlingsstal-
len eller aterforsaljare), plastkapan be-
hover inte tas isar.

A\ Varning

— Oppna inte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.



Arvoisa asiakas,

Lue tdma alkuperaiskayttdohje
A ennen laitteesi kayttamista, saily-

ta kayttdohje mydhempaa kayttéa tai mah-
dollista myéhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityiskaytdssa sisatilojen puhdistami-
seen KARCHERIn hyvaksymien
varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen
ja markien lattiapintojen puhdistami-
seen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja
vastaavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%69 Ala kasittelee pakkauksia kotitalous-
jatteend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
W toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistédn. Toimita tasta syystéd vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Turvaohjeet

— Anna lasten ja nuorten kayttaa laitetta
vain valvonnan alaisina.

A\ Loukkaantumisvaara

— Laitteessa on pyérivé harjatela, &lé kos-
ke siihen sormilla tai tyékaluilla misséén
kéyttévaiheessa!

— lrrota ennen hoito- ja huoltotéitd akku
laitteesta!

Akkuun liittyvia ohjeita

— Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla

latauslaitteella tai KARCHERIn hyvaksy-
malla latauslaitteella.

— Oikosulkuvaara! Al3 tydnna sahkéa
johtavia esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

— Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tu-
lelle, syntyy akun rajahtamisvaara.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

— Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valit-
tomasti alkuperaisosalla.

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin syo6ttéjannitteen.

— Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kuivis-
sa tiloissa, ympariston lampdtila 5 - 40°
C.

— A3 koskaan tartu marilla kasill virtapis-
tokkeeseen.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita
ota yhteyttéd myyjaliikkeeseen.
Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéytosta si-
Jaitsevat sivulla 2.
Kuva

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon naytté

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo
0 Toimituslaajuus K 55:

Vaihdettava harjatela
11 Toimituslaajuus K 55 pet.

Harjatela puhdistushylsylla (elaintenkar-
vaharja), vaihdettava

12 Vaihtoharjan vapautuspainike

2 WO ~NOOU DR WN-
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13 Saadettava teleskooppivarsi

14 Kiertokahva

15 Kasikahva

16 Latauslaite ja latausjohto

17 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

Seinatelineen asentaminen

Kuva B}

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja lataus-

laitteen sailyttdmiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraavalla
kiinnitysmateriaalilla l&helle pistorasiaa,
paikkaan, josta laite on helposti kaytetta-
vissa.

Harjatelan asetus paikalleen

Kuva
Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole

asetettu laitteeseen. Aseta se ennen kayt-

téonottoa paikoilleen.

= Kaanna runkoa.

=> Tyonna harjetela sivulla olevaan kiinnitti-
meen.

=> Tydnna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istu-
vuus.

Teleskooppivarren ja kdasikahvan asen-
taminen seka korkeuden saataminen

Kuva ]

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huoleh-

di, ettd osat kiinnittyvat toisiinsa asennusvai-

heessa.

= Aseta kasikahva pidempaan kiertokah-
valla varustettuun varteen.

=>» Tyonna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen
lukitsinpinnetta painaen.

= Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

=> Vapauta kiertokahva ja veda varsi halua-
maasi tydskentelypituuteen, kdadnna ka-
sikahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.
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Akun asettaminen paikoilleen ja
lataaminen

Kuva

Akkua ei vield toimitusvaiheessa ole asetet-

tu laitteeseen. Aseta se ennen kayttéonottoa

paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

= Tydnna akku kiinnittimeensa, kunnes se
lukittuu.

= Akun lataaminen: Akku voidaan ladata
irrallisena tai laitteessa paikoillaan. Oh-
je: Seuraavassa kuvataan akun lataami-
nen laitteessa paikoillaan.

= Tyoénna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tarkeita latausta koskevia ohjeita:
Laite on ehdottomasti kytkettava pois
paalta, muutoin akku ei lataudu.

= Tyonna latausjohto akun latauspistok-
keeseen.

= Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus
kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on n.
14 tuntia.
Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite
pois paalta, muutoin lataaminen ei voi al-
kaa.

=>» Kun akun lataaminen on suoritettu, veda
latausjohto irti koneen latauspistorasias-
ta ja irrota latauslaite verkosta.

Kayttd

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva [

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkin-
ta (paalle/pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= K 55: Kun puhdista reunojen laheisyy-
desta, kayta oikeaa puolta (vaihtoharjan
vapautuspainikkeen puolta).



Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva

= Kytke laite pois paalté painamalla jalka-
kytkintéa (paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pys-
tysuoraan, lukitus pitda varren siina
asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi
tydskentelyn.

=> Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva B}

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta

ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Ohje:

Pida kotelosta, jotta se taitu lilan nopeasti

alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian

suoja. Huomautus: Pida teleskooppivarres-

ta, jotta se ei paase kallistumaan hallitse-

mattomasti alaspain.

= Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylos-
pain.

= Nosta lika-astian kasikahvasta yl6spain
ja tyhjenna.

= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja
sulje suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva ]

= Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa
myos kasikahvastaan, kdanna kahvaa
tarvittaessa (katso kappale "Teleskoop-
pivarren ja kasikahvan saatéminen").

= Lataa akku.

Hoito, huolto

A Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6itéd on akku
irrotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi koste-
alla liinalla. Ala kéyta aggressiivisia ai-
neita, kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

K 55: Harjatela

Kuva i)

=> Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

=> Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiuk-
set parhaiten veitsella tai saksilla. Kulje-
ta saksien tai veitsen terda harjaa pitkin
ja poista irronneet hiukset.

=> Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

K 55 pet: Puhdistushylsyllisen harjatelan

(eldintenkarvaharjan) puhdistaminen

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jo-

kaisen kayton jalkeen!

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harja-
tela.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:

= Veda puhdistushylsy pois harjatelan
paalta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne
voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella tai
saksilla pitkat, hylsyn ympari kietoutu-
neet karvat ja hiukset ja veda sitten hylsy
pois.

= Tyonna hylsy takaisin paikalleen puhdis-
tuksen jalkeen.

=> Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
l8himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairidapu

Toimintondyton valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paal-
le.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta
-kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso
"Puhdista tai vaihda harjatela").

= Lataa akku (katso kappale "Akun lataa-
minen").

Laite syytaa likaa ulos

=> Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentdminen").

Lisavaruste

B Pikalatauslaite
latausajan selvaan lyhentédmiseen

EU  2.810-002.0
Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhte-
ys jalleenmyyjaasi tai I1dhimpaan valtuutet-
tuun asiakaspalveluun.

Tilausnro

Varaosat

Varaosaluettelo 16ytyy tdman kayttdohjeen
lopusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jal-
leenmyyjaasi tai Iahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1&dan kysymyksiisi ja auttaa hairidn ilmaantu-
essa. Osoite katso takasivu.
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Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen ladatul- | maks.|min.
la akulla (riippuu lattiapin- 30
nasta)

Akun tydskentelyjannite 48|V
Tyhjan akun latausaika 14|h
Latauslaitteen jannite 58|V
Latausvirta 130 mA
Aédnen painetaso (standar- 60|dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan luki- 2,0|kg
en)

Akkutyyppi NiMH (NiCd*)

* vain 1.258-505.0 ja 1.258-510.0

Vanhan laitteen ja akun
havittaminen

= Vie taysin palvellut laite ympéaristdysta-
valliseen havittamoon. Poista irrotettava
akku laitteesta ennen laitteen havittamis-
ta.

= Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittamisesté (vastaan-
ottopaikka tai kauppias), muovikotelon
purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

— Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai sydvyttavia
nesteita.



AyatrnTé eAdTn,

A MpIv XpNOIYOTIOINCETE TN GUOKEUN
0ag yia TTPWTn @opd, dIaBAEoTe auTég

TIG TTPWTAOTUTTEG 0BNYiEG XPONG, EVEPYNOTE

oUPPWVA PE AUTEG Kal KPOTHOTE TIG YIA HEAAOVTIKA
XPAoN 1 yIa ToV ETTOUEVO IOI0KTATN.

Apudédouoa xprion

— XPNOIYOTIOIEITTE AUTH) TNV CUCKEUR TTOU
AEITOUPYET PE PTTATAPIO ATTOKAEIOTIKG YIa
181WTIKOUG OKOTTOUG, Yia ToV KaBapiopod
EOWTEPIKWYV XWPWV KAl PE TA EYYEKPIMEV
a6 Tnv KARCHER e¢aptiuara kai
AVTAAAQKTIKG.

— Houokeun dgv gvdeikvuTal yia XaAid ye Taxu
TTEAUQ 1) yia uypd daTTeda.

— H ouokeur| dgv evdeikvuTal yia SETTAUPEVO
MTTETOV, XaAiKia ) TTapopola daTTeda.

O KoTooKEUAOTHG Ogv EUBUVETAI YIa EVOEXOUEVEG

{nMIEG, TTOU o@eilovTal O€ PN eVOEDEIYUEVN XPHION

g AdBog xeIpIopo.

MpooTacia epiBdAAovTog

Oy Taulikd ouokeuooiag eival aVaKUKAWOIUA.
Mnv TTETATE TN CUOKEUACIa OTA OIKIOKA
atroppiyyata, aAAd TTApadwoTe TV TTPOG
avakUKAwon.

E O1 TTaAIEC CUOKEUEC TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGIPA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl

m— \q peTa@épovTal o€ ocUoTNUA
gmmavaypnoigotroinong. O urrarapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta oTToia Ogv
EMTPETTETAI VO KATAANEOUV oTo TTEPIBAAAoV TNa
TOV AGY0 QuTOV, BIOBEDTE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG,
TIG MTTATAPIEG KOI TOUG CUGCWPEUTEG HECW TOU
KaTaAAnAou cuoTrpaTog dlaxeipiong
ATTOPPIYHATWY.

Ytrodeieig ao@aleiag

— H xpAion Tou unXavAiuaTog EMITPETTETAI OE
Taidid kai eprioug pévov utréd etmiBAewn.

A Kivduvog tpauuariopou

— H ouokeun 01a6€tel TTEPIOTPEPOLEVN
KUAIGuEvn BoupTaa, un ayyilete ue ta SAKTUAQ
N ue epyaleia otnv diGpkeia Tng Asiroupyiag!

— A@aipéaTe TOV CUCOWPEUTH TTPIV aTTO KGO
epyaaoia gpovridag 1 ouvrrpnong oty
oguokeun!

Ymod¢eiéeic yia ro ouoowpeuth

— H @OpTIon TOU CUCCWPEUTH EMTPETTETAI HOVO
ME TOV YVACIO QOPTIOTH TTOU GUVOdEUEl TNV

OUOKEUN A JE TOUG EYKEKPIPEVOUG OTTO TNV
KARCHER ¢@opTioTéG.

— Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv icdyeTte
aywylga avTikeipeva (1T.X. katoaBidia
TTapopola) oTnv utrtodoxn eépTIoNG.

— Mnv €KBETETE TO CUCOWPEUTH O€ éVvTovn
nAlakn akTivofoAia, {éoTn Kal QwTId,
ugioTaTal Kivduvog £kpnéng.

Ymodei§eig yia To poprioTh

— AvVTIKOTOOGTAOTE GUETA TO QYOPTIOTH KAl TO
KOAWBIO OPTIONG UE YVAOIO ECAPTANATA OE
TEPITITWON gUPavolg BAGRNG.

— H1don otnv mvaokida TUTToU TTPETTEl VO
OUP@WVEI PE TNV TEON TPOPOdOaiag.

— XpPnOIYOTTOIEITE KOl QUAACCETE TO POPTIOTHA OF
aTeyvoug Xwpoug, Beppokpaaia
mepIBaAAovTOG 5 - 40° C.

— Mnv mdveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIQ.

Evepyotroinon

Mepiypa@n TNG CUGKEUNG

Katd Tov dvolypa TnG ouokeuaaiag, eEAEyETE TO
TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIWEIG O€ eapTAOTA A
yIaBAGBEG. Ze TEPITTTWON {NUILV TTOU
TTPOKARBNKAV aTrd TN YETAPOPAd, TTAPAKAAEITOE
va TTANPOQOPrOETE AUECWG TO KATAOTNHA, ATTé TO
0TT0i0 ayopdoaTe TO UnXAavnua.
Ymoédei$n: 2ty oedida 2 Ba Bpeite eIkOveS TNG
OUOKEUNS Kal ToU TPOTTOU XpHong 1ng.
Eikéva
1 E&aptnua apBpwong TnG CUOKEUAG
2 AIoKOTITNG EVEPYOTTOINGNG/ATTEVEPYOTTOINONG
(On/Off)
ZUCOWPEUTAG OTTOOTIWUEVOG
MAAKTPO arac@AAIong, CUGCWPEUTHG
Ymrodoxn ¢o6pTiong
‘Evdeign Aeitoupyiag @opTiong
Ka&dog amoppIpdTwy, amroCTTWHPEVOS
Amrac@dAion, KAAUPPA KAS0oU aTTopPIMPATWY
MepiBAnua
0 H ouokeuaaia Tou K 55 mepiAauBaver ta
&8ng:
Kuhibuevn Bouptoa, pe duvatdtnta
QavTIKATAoTAoNG
11 H ouogkeuaaoia rou K 55 pet mepiAauBaver
Ta £§n¢:
KuAhivdpikr) BoupTtoa pe pougpa kabapiopou
(BoUpToQ yia TPIXEG KATOIKIBIWY), UE
duvaToTNTA AVTIKATACTAONG
12 TIAAkTpO atmrac@aAiong, aAlayh BoupTtoag

= O oo~NOOOAW
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13 TnAeokoTTIKOG CWARVAG PE TTIPOCAPUOTIHO
prikog

14 TMepioTpe@ouevn Aapn

15 XeipoAaBn

16 ®opTioThG Pe KAAWDIO POPTIONG

17 Emmoixia fdon pe e§aptThpaTa oTEPEWONG

ZuvapuoAoynon emiToixiag fdong

Eik6va

H emiToixia Bdon xpnaoiyevel yia TNV @UAAEN NG

OUOKEUNG KAl TOU QOPTIOTH.

= ZuvappoAoyroTe Ty emiToixia Bdon TTou
TTEPIAAPBAVETAI TNV OUCKEUOTIA O€ £va
TIpooBdaiyo onueio AdI o€ TIpida -
ouvodeUETal ATTO EEAPTANATA OTEPEWONG.

TomoBéTnon TnG KUAIVOPIKNAG BoUupTOoag
Eikova

H kuAivopikA BoUpToa dev gival TOTToBeTNUEVN OTN

OuOoKeur Katd Tnv TTapadoon. TomobeTAoTE TNV

TIpIvV BE€0ETE O€ AeIToupyia TN CUOKEUR.

= MepioTpéyrTe TO TIEPIRANMA.

=>» TomoBetrioTe TNV KUAIVEPIKR BoupToa aTnv
TIAEUPIKA UTTOBOXN).

=> TMiéoTe TO OTAPIYMA TNG KUAIVOPIKAG BOUpTaag
oTnv uttodoxr Kal EAEYETE GV EXEI
ToTro0eTNOEI CWOTA.

ZuvapuoAdynon TNAECKOTIKOU cwARva
Kal TTpocapuoyr Uyoug

Eikéva ]

O TNAEOKOTTIKOG CWARAVAG atroTeAgiTal atrd 3

uépn. Kard tnv cuvappoAdynaon ¢povTioTe WoTe

Ta eEapTAPATA va KAEIBWVOUV PETAgU TOUG.

=> EiodyeTe TNV X£IpoAARr) 0TOV HOKPU wARva
UE TNV TTEPIOTPEPOUEVN AafH).

= JuvdéaTe TOV MOKPU e TOV KOVTO CWARVA,
méfovTag Tautdxpova To EEapTNUa
KAgidwong.

=> EiodyeTe TOV OUVOPUOAOYNUEVO CWARvVA WE TO
€€ApTNUA KAEIBWANG OTNV GUOKEUN JE
KaTEUBUVON TTPOG TA EPTTPOG.

= XahapwaTe TNV TIEPIOTPEPOUEVN AaBr Kal
TpaBnETe Tov cwArva aTo emBupunTd PAKog
epyaoiag. MepioTpéwTe TNV XEIPOAAR OTNV
emBupnTr Béon Kai oQigTe TNV
TTEQIOTPEPOHEVN AaBH.
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ToT1roB£TNON Kal POPTION CUCCWPEUTH

Eikéva

O ouoowpeUTAG dev Eival TOTTOBETNHEVOG OTNYV

ouokeun Katd Tnv TTapadoon. ToTroBeTAOTE TOV

TpIv TNV €vapgn Tng Asimoupyiag.

= BydATe TOV GUCOWPEUTH aTTd TNV
ouoKeuaoia.

=> EI0QyETE TOV GUGOWPEUTHA OTNV BriKN, WOTTOU
va KAEIOWOEL.

= ddpTIoN ToU CUCOWPEUTA: H QOpPTION TOUu
OUCOWPEUTH UTTOPEI va Yivel VW O
OUOOWPEUTAG BPIoKETAI EVTOG 1) EKTOG TNG
ouokeung. Ymodeign: Napakdtw
TTEPIYPAPOUNE TNV BIadIKaTia POpTIoNG eVOG
OUOOWPEUTH) EVOWHATWHEVOU GTNV GUOKEUR.

= TuvdEoTe TOV (QOPTIOTH TTOU OUVODBEUE TNV
OUOKEUN O€ pia KatdAAnAn Tpica.

= Inpavriki uTrdSeIgn yia TNV @OpTION:
ATTEVEPYOTTOINOTE OTTWOONTTOTE TNV CUCKEUN,
OIO@OPETIKG O CUCOWPEUTAG 8ev Ba PopTioEl.

=>» Eiodyete T0 KaAWdIo PEPTIONG OTNV UTTOdOXNA
@OPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

= Kartd v évapén Tng diadikaciag eopTiong,
avaBel n évdeign Aeitoupyiag. H didpkeia
@OPTIONG yIa évav GOEI0 CUCOWPEUTH
avép)ETal o€ TeEPITToU 14 WPEG.
Ymodei§n: Edv dev avawel n €voeign
A€ITOUpYiag, ATTEVEPYOTTOINATE TNV CUOKEUNR,
BIa@OPETIKG Oev €ival duvaTd va EeKIVATEI N
dl1adIkacia eopTIoNG.

=>» Me1d TNV oAokAfpwon NG diadikaaoiag
@oOpTIONG, TPAPRASETE TO KAAWBIO POPTIONG ATTO
TNV UTTOd0XN KOl ATTOOUVOEDTE TO POPTIOTH
a1ro TO BiKTUO.

Xeipiopoédg

‘Evapén epyaciwv

Eikova [

=> O£0TE TNV OUOKEUR O€ Asioupyia, TE(ovVTag
Tov d1aKATITN TT0d6G On/Off.

= MeTakIviOTE TNV GUCKEUN EPTTPOG TTHOW IO VOl
KoBapioeTe.

= K 55: yia Tov KaBapiopd KOVTa g€ aKuEG,
xpnoigotroifjote Tn Oe€1d TTAeUpd (TNV TTAEUP
ME TO KOUUTTI atrac@aAiong Tng
ATTO0TTWHEVNG BOUPTOAG).



AlakoTrn AsiToupyiag

Eikéva

=> ATTEVEPYOTIOINOTE TNV GUOKEUR, TMECOVTAG TOV
S10KOTITN TTod6G ON/Off.

= Kard 11g Taloeig Aeimoupyiag, ToTroBeTioTE
TOV TNAEOKOTTIKO CWARva o€ KABETN BEon.
‘Evag unxaviopég aoc@aNiong Tov KpaTtd o€
auTtr Tnv B¢on.

OAokAnpwon epyaciwv

= MeT1d TNV OAOKAPWOT TWV £PYATIWV,
QATTEVEPYOTTOINCTE TNV OUCKEUN.

= Adeldlete TOV KABO ATTOPPIMUATWY ETTEITA
amé KGO xprion.

AdgI00 0 TOU KASOU ATTOPPIMHATWY

Ekéva B]
H agaipeon Tou kGdou aTTOPPINPATWY PTTOPET va
yivel ye 800 TpOTTOUG:
1) Kpatdte wnAd Tnv guokeur atméd Tnv dpbpwon
ME TO éva XEPI KAl ATTACQAANIETE TO KAAUPUQ TOU
KGdou aTToppINPaTWY. YITedeIgn: ZuykpatioTe
10 TEPIBANMA, WOTE va Pnv avoifel TTOAU aTTéTOHA
TTPOG TA KATW.
2) TotroBeTAOTE TNV CUCKEUN OTO BATTEDO Kal
aATTao@AAIoTE TO KAAUPPO TOu KAdou
amoppIduaTwy. Yoedeign: KpatioTte KaAd 1o
TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG, WOTE VA PNV XTUTTNOEI
avegEAEYKTO TTPOG TA KATW.
ATTao@aAioTe TO KAAUPA Tou K&dou
ATTOPPIYHATWY KOl AVOIETE TO TTPOG TA TTAVW.
= TpaprgTe ToV KASO ATTOPPIMUATWY TIPOG Ta
Tavw atéd TNV xelpoAapn Kal adeIdoTe TOv.
= TomoBeTrOTE TOV KASO ATTOPPIMPATWY TN
B¢on Tou Kal KAgioTE TO KAAUPpA.

®UAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva ]

=> KpepdoTe TNV OUCKEUA aTnV £mMToixia Baor.

=>» EvaMAakTIKd, N GUOKEUN UTTOPET VOl KPEPAOTET
atré Tnv XelpoAaBn. Av gival atrapaitnTo,
TEPIOTPEWTE TNV XeIPOoAaRn (BA. ke@aAaio
"PUBuIon TNAEoKOTTIKOU GWARva Kai
XeipoAaBnig”).

=> dopTioTE TOV CUCCWPEUTH.

®povrida, Zuvtipnon

A lpoooxn

lMpiv a1rd 6Aeg TIS pyaaies gpovridag Kai
ouvTAPNONG TNS CUCKEUNS, AQaIPEDTE TOV
OUOOWPEUTH.

KaBapiopog ouokeung

=>» IKOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE Eva
uypd Travi. Mnv xpnaoiydoTroleite dIaBpwTIKG
pEOQ OTTWG TT.X. OKOVN TPIYIPATOG.

AvTikaTdoTaon/kalapiou6g Tng
KUAIOPEVNG BoupTOag

K 55: KuAivdpikni BoupTtoa

Eéva i)

=> TMiéoTe T0 TTARKTPO ATTACPAAITNG Kal
a@aIpéaTe TNV KUAIOUEVN BoupToa.

= AQQIPETTE TIG TPIXEG TTOU £XOUV UTTEPSEUTET
oTnv BoupToa, Katd TPOoTiUNon PE éva
paxaipl i éva wahidl. MepdaTe TNV BoupToa
KOTO WAKOG TNG AGMAG KAl OTN CUVEXEID
aQaIPEDTE TIG TPIXEG TTOU aTTEAEUBEPWBNKAV.

= TomoBeTrioTe TNV KaBapiouévn 1 pia véa
KUAIGuEVN BoupToa Kal eAEyETe edv BpiokeTal
oTnv owoTn Béon.

K 55 pet: KaBapiopég Tng KUAIVEPIKAG

BoUpToOg UE pOUPA KaBapiopoU (BoupToa

Yio TPiXEG KATOIKISIWV)

Ymodei§n: Kabapilete Tn BoupToa yia TPIXES

KaTOIKISIWV PETA aTTd KABE Xprion!

Eikéva

=> TMiéoTe T0 TTARKTPO ATTACPAAITNG Kal
agaip€aTe TNV KUNIGPEVN BoupToa.

O1 ptTepdePEVEG TPIXEG UTTOPOUV Va

ATTOPOKPUVOOUV PE aTTAS TPOTTO:

= AQaipéoTe TN pouea KaBapiopoU atrd Tnv
KUAIVOpIKr BoUpToa Kal o1 TPixeg Ba peivouv
KpEMaopéveg TTAvw TnG. ‘ETTeira ytropeite va
TIG TIETAEETE OTOV KASO OIKIAKWY
ATTOPPIYUATWY.
Y1odeign: KowTte TpwTa TIG HOKPEG TPIXES
{WwV 1 avBpWTTIWV TToU £X0UV UTTEPDEUTEI
oTn HoU@a pe éva payaipl f éva WoAidl kai oTn
ouvExela TpafnTe Tn polga.

= MeTd Tov KaBapIoUO, OTIPWETE Eavd TN Holea
oTtn 6éon TnG.

= TomoBetrioTe TNV KaBapiouévn 1 pia véa
KUNIGpevn BoupToa kai eEAEyETE e@v BpiokeTal
oTnv owoTn Béon.
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ZipPig

Eyyonon

> KGBe Xwpa 1oxUouV ol 6pol eyylnong TTou
£kd6BNKav a1rd TNV apuddIa aVTITTPOCWTIEIA HAG.
AvaAaupdavoupe Tn dwpedv atrokaTtadoTaon
otrolocdnTToTE BAARNG OTN CUCKEUNA 00G, EPOTOV
opeileTal o€ aoToXia UAIKOU 1) KOTAOKEUNG, EVTOG
NG TTpoBeoiag TTou opifeTal oTnv £yyunon. Z€
TIEPITITWON TTOU ETTIBUMEITE VO KAVETE XPAON TNG
gyylnong, TapakaAoUpe ateuBuvOeite pe Tnv
amédeIgn ayopdg GTO KATAGTNUA aTTd TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN i} OTNV TTANCIECTEPN
£€0UCI000TNHEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€€UTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

AvTipeTwmion BAapwv

H évdeign Aeitoupyiag dev avaper

=> H ouokeun éxel evepyoTroindei oTnv SIAPKEIa
G popTIoNG.
ATTEVEPYOTTOIAOTE TNV OCUCKEUN UE TOV
O1aK6TITN ONn/Off.

H ouokeun dev kabapiel agiomTioTa

= KabBapioTe ) avTIKATOOTACTE TNV KUAIOPEVN
Bouptoa (BA. kepdAaio "AvTikardaTtaon/
KaBapiopdg TNG KUAIGHEVNG BoupToag").

= ®doprioTe Tov oUTOWPEUTA (BA. KEPAAQIO
"®oOpTION TOU CUGCWPEUTA").

AT6 TNV CUOKEUN EKTOSEUETAI OKOVN

= AJeIGOTE TOV YEUATO KASO ATTOPPIMPATWY (BA.
Ke@aAaio "Adglaopa Tou KAdou
ATTOPPIMHATWV").

MpoaipeTikd e§apTApATA
B TaxugopTioTAg
yla akéun 1o ouvtoun SIApKEIa POPTIONG
2.810-002.0

Mo TapayyeAieg e10IKWY §apTNUAETWY,
atreuBuvBeite o€ KATTOIOV £UTTOPO 1) TNV
TANCIE0TEPN €EOUCIOdOTNUEVN UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Kwd. mapayyediog  EE

AVTOAAGKTIKG

O katdAoyog avTaAAaKTIKWY TTapaTifeTal oTo
TENOG TOU eyXEIPIBiOU 0dNYIWV XProng.

MNa TapayyeAieg avTaAAakTIKWV aTTeuBuvBEiTe o€
KATTOIOV €UTTOPO A OTNV TTANCIECTEPN
€¢oualodoTnuévn uTTnpeaia eEUTTNPETNONG
TTEAATWV.
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Ymnpeoia TeXVIKAG e§urnpéTnOoNng
TEAATWV

>¢e TepiTTWON amopiwy A BAaBWV pTTopEiTE va
aTreubUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNHA
Tou Oikou KARCHER, 10 oTr0i0 B0 00 Bon6roel
euxapioTwg. MNa tn dietBuvon BA. aTnv Tiow
oeAida.

TexvIKd XopaKTNPICTIKA

Xpovog AeiToupyiag pe MEY. 30| min
TIANPWG POPTIOUEVO

OUOCOWPEUTH (avaAoya PE TO

0aTTedO)

Td&on AeiIToupyiag CUCOWPEUTH) 48|V
Aldpkela @opTiong o€ adeio 14|h
OUCOWPEUTH

Tdon gopTioTh 58|V
Peupa @épTiong 130|mA
2T1GOuN AKOUCTIKAG TTiEONG 60|dB (A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou 2,0|kg
OUCOWPEUTR)

TUTTOG CUCOWPEUTA NiMH (NiCd*)

* pévov yia ta 1.258-505.0 kar 1.258-510.0

Amooupon TTaAidg CUCKEURG Kal
OUOOWPEUTN

= AioBéoTe TNV TTANIG GUOKEUN JE TPOTIO QIAIKO
TTPOG TO TTEPIBAANOV. AQaIpEDTE TOV
OTTOCTIWHEVO CUGCWPEUTH TIPIV TNV
aTméppIyn.

= Ai0BéoTe To cuaowpeUT Padi Pe To
TePiBANUa pe TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TePIBAAANOV (onueia auAAoyNG A EUTTOPOG).
Agv gival aTOPAiTNTN N ATTOCUVAPUOAGYNON
TOU GUVOETIKOU TTEPIBAAATOG.

I\ Mposidomoinon

— Mnv avoiyeTe TO CUGOWPEUTR, UQicTATAI
KivOuvog BPaXUKUKAWUATOG, EVW EVOEXETAI
va e¢€ABouv TogIKoi aTpoi i KauaTikd uypd.



Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Aku tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bélimlerin
temizlenmesi icin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
pargalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tiylu hallar ve islak zemin
kaplamalari icin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, ¢akil ve benzeri
cisimler igin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olugan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donis-
%69 turulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢épune atmak yerine lUtfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akuler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler icerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akdleri lUtfen uygun toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.

Gulvenlik uyarilan

— Cocuklar ve geng yetiskin insanlarin
cihazla ugrasmasi, ancak gézetiminizin
altinda gergeklesmelidir.

/\ Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firca merdanesi
icermektedir, calisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle fircayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce akdyl ¢ikartin!

Akii hakkinda agiklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

— Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Akiiyii giiglii giines i1sinlari, 1s1 ve
atese maruz birakmayin, patlama
tehlikesi bulunmaktadir.

Sarj cihazina yonelik uyarilar

— Gordlur bir hasar olmasi durumunda,
sarj cihazini sarj kablosu ile birlikte
zaman kaybetmeden bir orijinal pargayla
degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmalidir.

— $arj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢cevre sicakhgi 5 -
40° C.

— Elektrik figini kesinlikle islak elle
tutmayin.

isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar yada
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

SekilH

1 Cihazdaki mafsal

2 Acgma/Kapama ayak salteri

3 Ak, gikartilabilir

4 Kilit agma digmesi, aki

5 Sarjfigi

6 Akl calisma gostergesi

7 Toz haznesi, ¢ikartilabilir

8 Toz haznesi kapaginin kilit
agmamekanizmasi

9 Muhafaza

10 Teslimat kapsami K 55:
Firca merdanesi, degistirilebilir
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11 Teslimat kapsami K 55 pet.
Temizlik kovanli firga merdanesi
(hayvan killi firga), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma digmesi

13 Teleskopik sap, yuksekli ayarl

14 Doner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

Duvar tutucusunun takilmasi
Sekil

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanilhr.

= Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda
kolay ulasilabilir bir noktaya takin -
Sabitleme malzemesi birlikte teslim
edilmistir.

Firca merdanesinin takiimasi
Sekil

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza

yerlestiriimis durumda degildir. isletime

almadan 6nce lutfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi déndurin.

= Firca merdanesini yandaki yuvaya
yerlestirin.

= Firca merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontroll yapin.

Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yuksekligi ayarlayin

Sekil B

Teleskopik sap 3 pargadan olusur. Toplama

sirasinda pargalarin ig ige kilittenmesine

dikkat edin.

=>» Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun igin, toplama sirasinda
kilidi bastirin.

= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

= Dodner kolu gevsetin ve sapl istediginiz
calisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi
dogru konuma déndirun ve déner kolu
sikin.
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Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj
edilmesi

Sekil

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis

durumda degildir. isletime almadan énce

lutfen yerine yerlestirin.

= Akuyu ambalajindan ¢ikartin.

= Akuyd, kilitlenene kadar yuvasina itin.

= AkuUnUn sarj edilmesi: Akdler, ¢ikartiimig
ya da takilmis durumda sarj edilebilir.
Uyari: Asagida, takilmisg durumdaki
aklyle sarj islemi agiklanmaktadir.

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini
kurallara uygun bir prize takin.

= $Sarj islemine yonelik 6nemli uyari:

Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde

akl sarj olmaz.

Sarj kablosunu akideki sarj fisine takin.

Calisma gdstergesi yanarsa, sarj islemi

baslamistir. Aku bosken sarj suresi

yaklasik 14 saattir.

Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,

aksi takdirde sarj islemi

baslayamayacag igin litfen cihazi

kapatin.

= Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan ¢ekin ve sar;j
cihazini sebekeden ayirin.

Calismaya baslanmasi
Sekil @

=>» Cihazi g¢alistirin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= K 55: Kenarlara yakin temizlik igin sag
tarafi kullanin (degisken firga kilit agma
digmesinin bulundugu taraf).

vV



Calismanin durdurulmasi
Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agma/
kapama ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sap1 bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
=> Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil

Toz haznesi 2 sekilde ¢ikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru mafsaldan

tutun ve toz haznesi kapaginin kilidini agin.

Uyari: Cok hizli sekilde asagi yatmamasi

icin bu sirada muhafazay! sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi

kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolsiz bir

sekilde asagd1 yatmamasi icin bu sirada

teleskopik sapi sabit tutun.

= Toz haznesi kapagdinin kilidini agin ye
kapag! yukari dogru kaldirarak agin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogru cikartin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kapagdi kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil B

= Cihazi duvar tutucusuna asin.

=» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi
dondirin (bu amagla Bkz. "Teleskopik
parga ve tutamagin ayarlanmasi”
bolimu).

= Akuyu sarj edin.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyt ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=> Cihazi nemli bir bezle digardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

K 55: Firca merdanesi

Sekil fId

=> Kilit agma digmesine basin ve firca
merdanesini gikartin.

= Sarilmis olan tiyleri, en iyi sekilde bir
bigak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢ozilen
thyleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolu yapin.

K 55 pet: Temizlik kovanl firca

merdanesinin (hayvan kill firga)

temizlenmesi

Not: Hayvan killi firgayi lutfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil Kl

=> Kilit agma dugmesine basin ve firca
merdanesini gikartin.

Sarilmis hayvan killari kolayca

temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden
cekin, ¢ozllen killar asili kalir ve ev
¢oplinde tasfiye edilebilir.
Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan ya
da insan killarini ilk 6nce bigak ya da
makasla ayirin, daha sonra kovani
cekin.

= Temizlik isleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

= Temizlenmis ya da yeni firca
merdanesini yerlestirin ve dogru oturma
kontrolu yapin.
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Servis

Garanti

Her Ulkede, yetkili subelerimizin ilgili tilke
icin agikladigi garanti kosullar gecerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda ortaya
¢ikan ve sebebi malzeme veya Uretim hatasi
olan arizalari Ucretsiz onariyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, faturaniz ile birlikte
saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Arizalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor
=>» Sarj islemi sirasinda cihaz galistiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz guivenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firga merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

= Aklyu sarj edin (Bkz. "Akiiniin sarj
edilmesi" bolumi).

Kir, cihazdan disari savruluyor

=> Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltilmasi” bolim).

Ozel aksesuar
B Hizli sarj cihaz
Belirgin sekilde daha kisa sarj suresi igin
EU  2.810-002.0

Ozel aksesuar siparisi vermek icin llitfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili
musteri hizmetleri merkezine danigin.

Siparis No.

Yedek parcalar

Yedek parcgalara genel bakigi, bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parga siparisi vermek igin liitfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili
musteri hizmetleri merkezine danisin.
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Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka
sayfa.

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken galisma | Maksim |min
suresi (zemin kaplamasina | um 30
bagldir)

Akl ¢alisma gerilimi 48|V
Akl bosken sarj siresi 14|saat
Sarj cihazinin gerilimi 58|V
Sarj akimi 130|mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60 (dB(A)
60704-2-1)

Agirlik (aki dahil) 2,0|kg
AKU tipi NiMH (NiCd*)

* sadece 1.258-505.0 ve 1.258-510.0'da

Eski cihaz ve aklinun tasfiye
edilmesi

= Kullanim émrini tamamlamig cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen aklyd sokin.

= Akl muhafazasiyla birlikte akty
cevreye uygun sekilde tasfiye edin
(toplama merkezleri ya da yetkili
saticilar), plastik muhafazanin
dagitiimasi gerekli degildir.

A\ Uyani

— Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari
cikabilir.



YBaxaeMbIin nokynarenb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

=l pawero npubopa npounTanTe aTy
OpUrMHarbHYK UHCTPYKLMIO MO 3KCRyaTaumm,
nocne 3Toro AeNCTBYATE COOTBETCTBEHHO U

COXpaHuTe ee Ans [OanbHenLero nosib3oBaHus
nnu ana cnegyrouwlero snagenbua.

Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUo

— Wcnonb3ayite aToT paboTatowmii ot
aKKymynstopa npubop UCKMKYMTENBHO Ans
NWYHBIX Lenemn Ans YNCTKN BHYTPEHHMX
MOMELLEHUI € AONYCTUMBIMU (DUPMON
KARCHER koMnnekTyloLwmmm nsaenusmm n
3anacHbIMU 4YacTAMM.

— [punbop He npeaHa3HayeH Ans KOBPOB C
BbICOKUM BOPCOM, @ TakKe ANns BMaXHbIX
KOBPOBBbIX MOKPbLITUIA A1 nona.

— Tpunbop He npeaHa3HayeH Ans 6eToHa ¢
0BHaXXeHHbIM KaMEHHbIM OCTOBOM, LLEGHS nnn
CXOXero matepuana.

M3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

NOBPEXAEHWS, NONyYeHHbIe B pe3ynbTaTte

MCNOJb30BaHWS HE MO HA3HAYEHWIO U

HenpaBwWIibHOrO obpalleHus ¢ Npubopom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

vy YnakoBouHble MaTepuarbl NpUroaHbl Ans
BTOpWYHOI 06paboTku. MoaTomy He
BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy BMECTE C JOMALUHAMU
oTxoZdamu, a caainTe ee B O4MH M3 NYHKTOB Npuema
BTOPWUYHOTO ChIpbSi.

Crapble npubopkl cogepxaT LieHHble

nepepabatbiBaeMble MaTepuans,
BN nognexatune nepefavde B MyHKTbI NPUEMKU
BTOPWYHOTO Cbipbsi. Batapen 1 akkymynsTopbl
cofepxarT BeLLeCTBa, KOTOPblE He JOMKHbI
nonacTb B OKpyxatoLlyto cpegy. MoxanyicTa,
YTUNU3MPYITE CTapble NpubopbI 1 akKyMynsTOpbI
Yyepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKU
OTXOA0B.

YkazaHusi no TexHuKe 6e3onacHocTu

— [let1 1 nogpocTKM MOryT Nonb30BaThCs
NpUGOPOM TONBKO NOA MPUCMOTPOM
B3POCHbIX.

A\ OnacxHocms nosny4eHuss mpaem!

— Annapam codepxum & cebe spalyaroujuecs
Wemku, K KomopbIM 80 epeMs pabomsi HU 8

KoeM criyqae Hesnb3d npukacambcs nanbyamu
Urmu UHCMPYMEHMOM.

— [lpu nposedeHuu pabom no yxody u
mexHuU4YecKomy obcryxueaHuto
npedsapumeribHO CHIMb akKymynsmop!

Yka3aHusi no akkymynsimopy

— 3apsgka akkyMmynsTopoB paspeLleHa TONbKO C
MOMOLLbIO MPUNaraeMoro OpuUrMHanbHoOro
3apsAHOro YCTPOWCTBA MM AONYLLEHHBIX
dunpmoit KARCHER 3apsigHbIX YCTPOWCTB.

— OnacHocTb KOpOTKOro 3aMmbikaHus! He
BCTaBNATb B rHE3A0 3apsaK1 NPOBOASALLME TOK
npeameThl (Hanpumep, 0TBEPTKa UK TOMY
nogo6Hoe).

— He noaBepraiite akkymynaTop cunbHoMy
CONHEe4YHOMY BO3A€eNCTBUIO, pa3orpeBy
MIN BO3QENCTBUIO OTHS, BO3MOXHA
0nacHOCTb B3pbIBa.

Yka3aHus no 3apsiOHoMy ycmpolicmey

— 3apsgHoe yCTPOWCTBO C 3apsiaHbiM kabenem
NP1 BUANMbIX NOBPEXAEHNAX
He3ameaIMTeNIbHO 3aMeHUTb OPUMMHaNbHBIMK
3anyacTsamu.

— [MapameTpbl HanpsixeHusl, ykasaHHble Ha
3aBOACKOMN Tabnmyke, JOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWNIO CETH.

— WcnonbayiTe u xpaHuTe 3apsgHoe
YCTPOMCTBO TOMbLKO B CYXWX MOMELLEHUSIX NPU
TemnepaTtype okpyxatoLei cpeasl 5 - 40 °C.

— Hukorga He npukacaTbCs K LITENCenbHOoN
BUNKE BMNaXHbLIMN PyKamu.

BBopa B akcnnyatauuio

OnucaHue npubopa

Mpw pacnakoBke npubopa NpoBepbTE Ero
KOMMIEKTHOCTb, @ TakKe ero LeriocTHOCTb. Mpu
0BHapyXeHUW NOBPEXAEHNIA, NOMYYEeHHbIX BO
BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, CrieayeT YBEAOMUTL
TOProBYI0 OpraHv3aumio, NpoAasLUyto npubop.
Yka3zaHue: V306paxeHusi npubopa u ynpasneHus
Haxo0smcs Ha cmp. 2.

PucyHok

LapHup npubopa

HOXHOV BbIkMtovaTens Bkn/Bbikn
aKKyMynsSTOp, CbEMHbIN

AebnokupytoLas KHomka, akkyMmynsTop
rHe3do0 3apsgHOro YCTponcTBa

VHAMKaLmMS 3apsiga

o0 WN -
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7 pe3epByap ANs rpsian, CbeMHbIN

8 pasbnokupoBka, KpblLka pe3epByapa Aans
rpsiamn
Koprnyc

10 Komnnekm nocmaeku K 55:
LLETOYHbI BanuK, CMEHHbIN

11 Komnnexkm nocmaeku K 55 pet:
LLleTouHbIN Ban € rmnb3on (LeTka ANns Wepctu
XVMBOTHbIX), CMEHHbIN

12 pebnokupytoLas KHonka, CMeHHast LweTka

13 Teneckonuyeckas pyyka, M3meHsemas no
BbiCOTE

14 BpalalLwancs pyyka

15 pykosaTka

16 3apsigHOe YCTPOWCTBO C kabenem

17 KPOHLUTENH C KpeneXHbIM MaTepuanom

MoHTaX KpoHLWITeNHa

PucyHok

KpoHLUTeiH npeaHasHayeH Ans xpaHeHus

npubopa v 3apsifHOro YCTPOCTBA.

=> YCTaHOBUTbL MAYLLINIA B KOMMNEKTE KPOHLLTENH
B XOPOLLO JOCTYNHOM MecTe BOnmM3n po3eTku
(KpenexHbIli MaTepuan npunaraeTcs).

YCTaHOBUTL LWETOYHbIW Ban.

PucyHok
[pu nocTaske LWETOYHBIN Ban He YCTaHOBIEH B

annapart. YCTaHoBWTE Nepeq Havanom

aKcnnyataumm.

=> ToBepHyTb Kopnyc.

=> BcTaBuTb LLETOYHbIN Ban B GOKOBOI 3axBar.

=> BTWCHYTb LWETOYHbI Ban B 3aXBaT 1
NPOBEPUTb MPABUIILHOCTb MOCAAKU.

YcTaHOBKa Teneckonu4yeckom PYy4Ku n
PYKOATKU U perynupoBKa no BbiCOTe

Pucyrok B}

Teneckonunyeckas pyyka coctouT u3 3 yacten. MNpu

cbopke 06paTUTL BHUMaHUe, YTobbl Bce AeTanm

BOLLW B 3aLienneHue.

=> HageTb pyKoSITKY Ha ANMHHYIO Py4Ky C
BpaLLatoLLen pyvKkon.

= CoeanHUTb ATIMHHYIO M KOPOTKYIO pydKy. [ns
3TOro BO BPEMSI COEAVHEHWNS HaXaTb
cumkcarop.

=> CobpaHHble pyykW BCTaBUTL B LLAPHUP
npubopa.
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= OcnabuTb BpaLLatoLLYoCs PYUKy U BbABUHYTb
PYuUKY Ha Xenaemyto pabouyto BbICOTY.
MoBepHyTb PyKOSTKY B Haanexallee
MONOXEHWE W 3aKPYTUTb BPALLAIOLLYIOCS PYUKY.

YctaHoBKka 1 3apsaka aKKyMmynsaTopa

Pucy+ok [

Mpubop noctaBnseTcs NPy HEBCTaBIIEHHOM

akkymynsTope. MNoxanyicTa, BctasbTe nepeq

BBOAOM B 3KCryaTaumio.

= BbiHyTb akkyMymnsiTop U3 YNakoBKM.

=> YCTaHOBUTb aKKyMymnSTOp B MPUEMHOE
YCTPOWCTBO A0 chukcaumm.

=> 3apsigka akkymynsitopa: 3apsigka
aKKyMynsiTopa OCYyLLECTBINAETCS B BbIHYTOM
Unn BCTaBMNEHHOM COCTOSHUMW. YKa3aHue::
[anee 3apsaka onucbiBaeTca Ans
BCTaBMNEHHOrO akkyMynsitopa.

=> BcTaBuTb MayLlee B KOMMIEKTe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B HaAnexaLLlyto po3eTky.

=> BaxHoe yka3aHue no 3apsiake:
O6s13aTenbHO BbIKMOYATL Nprubop. B
MPOTVMBHOM Crnyyae 3apsiaKv akkymynsrTopa He
MPOMCX0auT.

= [NogknoumnTh 3apsaHbIN kaberb B rHe3ao
3apsaKku y akkymynatopa.

=> Ecnu 3aropaeTcs VHAWKATOp COCTOSIHUS, TO
Ha4uHaeTcs npouecc 3apsaku. Bpems
3apsAAKV PaspsKeHHOTo akkyMynsTopa
cocTaBnset npubn. 14 yacos.
Yka3aHue: Ecnu nHaukaTop coCcTosHUS He
3aropaeTcs, noxanyncTa, BbIKNounTe
annapart, TaK Kak MHaye He MOXeT Ha4aTbCs
npoLecc 3apsaky.

=> Tlocre 3aBepLUEHNS MpoLiecca 3apsaky
BbIHYTb 3apsifHblii kabenb 13 rHeaa u
OTCOEMHUTbL 3apsidHOe YCTPOMCTBO OT CETU.

Havano pa6oThbi

PucyHok [{

=> BkntoumnTb NprGop. Ans 3Toro HaxaTb HOXHOM
BbIKMoYaTens Bkn/Boikn.

=> [Ins npoBeAeHWst YUCTKU nepeaBurats npubop
Brnepea-Hasaa.

=>» K 55: Anst YUCTKM MECT OKOJIO MOPOroB
1CMonb30BaTh NPaByo CTOPOHY (CTOPOHa C
KHOMKON pa3brioKMPOBK CMEHHOM LLETKM).



MpekpalyeHne padoThbl

PucyHok

=>» BbikNo4nTbL NprBop. [Ns 3TOro Haxarb
HOXHOW BblkMtoyaTens Bkn/Bbikn.

= Bo Bpemsi nepepsIBOB B paboTe
TenecKonMYeckyo pyyKky ycTaHaBnuBaTb
BepTUKanbHo. B 3aToM nonoxeHun ee
yOEPXKMBAET (hUKCUPYIOLLEee YCTPOWCTBO.

OKoH4YaHue paboThbl

=> BbiKH04NTL NPMGOP B KOHLE paGoThl.
=> [Mocne NpoBEAEHVS KaXA0W YUCTKN
onopaxHvBaTb pe3epByap Ans rpsa3u.

OnopoxHeHWe pesepByapa Aans rpsasm

Pucyrox B

M3BneyeHne pesepByapa Ans rpsi3v MOXHO

OCyLLeCTBNATbL 2 cnocobamu:

1) Bbicoko aepxa npubop pykom 3a LuapHup,

Pa30MKHUTE KPbILLKY pe3epByapa Ans rpsiau.

YkaszaHnue:: lNpu aToM HeobXxoaMMo yaepxvBaTb

Kopnyc, 4To6bl OH HEe CANLLKOM BbICTPO

OTKPbIBAICS BHU3.

2) Bbl cTaBuTe annapat Ha non v pasdnokupyeTe

KOXYX MycopHoro baka. Ykasanue: Npu aTom

npuaepXxmBaTh TENECKONUYECKYIO PYKOSTKY,

410Bbl OHa GECKOHTPOMBHO HE CROXWUNACh BHUS.

=> Pa30oMKHYTb KpbILLKY pe3epByapa Ass rpsiau u
OTKMHYTb BBEpX.

=> BbIHyTb 3a pyKOSATKY BBEpX pe3epByap Afis
PSI3N 1 OMOPOXHUTL €ro.

=> CHoBa BCTaBWTb pe3epByap Ans rpsian u
3aKPbITb KPbILLKY.

XpaHeHue npubopa

PucyHok ]

=> [loBecuTb NPMBOP Ha KPOHLLTENH.

= Takke MOXHO NOBECUTbL NPUBOP 3a PYKOSITKY.
Mpn Heobx0AMMOCTH, MOBEPHYTL PYKOSITKY
(cm. rmaBy "PerynvpoBka Teneckonu4eckon
PYYKM U PyKOSATKM").

= 3apsauTb akkyMynsitop.

Yxoa, TexHn4eckoe obcnyxuBaHue

/A BHumanue

lpu nposedeHuu nbbix pabom o yxody u
mexHuyeckomy obcryxueaHuro npubopa
Heobxo0UMOo 8bIHUMamb aKKyMysmop.

Yuctka npubopa

=> [lpoTepeTb NPMBOP CHapYyXW BNaXHOW
TPSANKOW. icnonb3oBaHune arpeccuBHbIX
CcpeacTB (HanpuMep, YUCTSALLMX NMOPOLLKOB) HE
fonyckaercs.

3ameHal/uucTKa WeToYHOro Banmka

K 55: LLleTo4HbIN Ban

Pucyrox EI1]

= HaxaTb Ae6roKMpYIoLLY0 KHOMKY U BbIHYTb
LLIETOYHbIN BanuK.

= Yganutb HamoTaHHble BONoCkl. Haunyywmm
00pa3om Ans 3TOro NoAXoAsT HOX Unn
HOXHMLbI. HauHUTe BOOMb 06pe3HON KPOMKU 1
yganuTe 3atem 0cBOOOAMBLUMECS BOMOCHI.

= BCTaBUTb OYULLIEHHbIN UMW HOBBIN LLETOYHBIN
BanuK 1 NPOBEPUTL FMyXOCTb NOCAAKM.

K 55 pet: O4nMcTUTB LWETOYHbIN Ban C FMb30M

(weTka onA WepcTH XUBOTHBIX)

YkazaHue: NoxanyncTa, oumianTe LWeTKy oT

LLEPCTM XMBOTHbBIX NMOCNE Kaxaoro ee

npumeHeHus!

PucyHok

=> HaxaTb Ae6noKMpYIoLLY0 KHOMKY U BbIHYTb
LLIETOYHbIN BamnmK.

HamoTaHHYy!0 LepCThb fyyLue BCEro yaanuTb Takum

NpOCTLIM CNOco6oM:

=> BbITSHYTb MMnb3y CO LLETOYHOTO Bana, WepcTb

OCTaHeTCsi Ha HEN U ee MOXHO BbIBpOCUTL B

Mycop.

YkazaHue: CHauana obpesaTb HaMOTaHHbIe

Ha rMnb3y LWepCTb 1 BOMOCHI C MOMOLLbIO HOXa

UMW HOXHUL, @ 3aTEM BbITSIHYTb rUMb3y.

CHoBa ofeTb MMIib3y NOCNE OYNUCTKM.

BcTaBuTb OUMLLEHHBIN UIN HOBBIWA LLIETOYHbIN

BanuK 1 NPOBEPUTDL FIyXOCTb NOCAAKM.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTus

>
>

B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTuiiHble YCNOBUS, N3aaHHbIe
YMONTHOMOYEHHOW OpraHusauyeii cobiTa Halel
NPOAYKUMM B l@HHOW CTpaHe. HencnpaBHOCTU
BaLLiero npubopa, BO3HUKLLME B TeYeHWe
rapaHTUIAHOTO CpoKa, Mbl yCTpaHumM 6ecnnaTHo,
€CINW NPUYMHON HEMCNIPABHOCTMW NOCMY>KMI
AedeKT MaTepuana unv NPou3BOACTBEHHbI Opak.
B cny4yae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3WIA B TeYeHWe
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rapaHTUNHOrO cpoka npocbba obpaluartbes, umest
npu cebe Yek 0 Nokynke, B TOProBYHO
opraHusaumio, NpogasLLyto Bam Npubop unm B
GrmKanLLYIo YNONHOMOYEHHYHO CryxDy
CEepBYCHOTO 06CNYXNBaHNS.

Momoub B crnyyae Henonagok

He ropuT MHAUKaUuunAa pexmma

=> [puGop BKMIOYEH BO BpeMs npoLecca 3apsaga.

BbikntounTts npubop Boikntovatenem Bkn/
Bbikn.

Mpu6op nnoxo uncTut

= OYMCTUTb WU 3aMEHUTD LLETOYHBIN BaNKK
(cm. rnaBy "3ameHa/umncTka WETOYHOTo
Banmka").

= 3apaauTb akkymynaTtop (cM. rnasy "3apsaka
akkymynstopa").

M3 npubopa BbiGpacbiBaeTcA rpAsb

=> OnopOoXHUTb 3aMNOSHEHHBI pe3epByap Ans
rpsiam (cMm. rmaey "OnopoxHeHne pesepayapa
ans rpasu”).

CneumnanbHble NPMHAANEXHOCTH
B YCTPOVCTBO AMNS YCKOPEHHOTO 3apsaaa

[NSA 3HAYUTENBHO KOPOTKOrO BpemMeHu
3apsOKku

2.810-002.0

[ns 3akasa cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
obpaluaiiTecb B TOProBY0 OpraHW3aLmio unm B
GrmKanLLyo YNONHOMOYEHHYHO CryxDy
CepBYCHOTO 06CNYXUBaHNS.

Ne 3aka3a: EC

3anacHble YacTtu

OnvcaHve 3anacHblX YacTel HaXoaMTCs B KOHLE
}J,aHHOI7I WHCTPYKLWM NO 3KCnnyaTaunu.

[ns 3akasa 3anyacren obpallanTecs B TOProByto
OpraHun3aumio unu B bnvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYO CIy0y CEpBUCHOrO
obCnyxuBaHus.

Cnyx6a cepBMCHOro o6cnyxuBaHuA

®unman dpupmbl KARCHER ¢ ygosonecTeuem
OTBETUT Ha BaLLM BOMNPOChI U OKaXeT CoaeincTame
npu yCTpaHeHUW HencnpasHOCTEN B Npubope.
Anpeca cM. Ha oboporTe.
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TexHu4yeckune gaHHbIe

MpogomknTensHOCTb paboThl | Makc. 30| MUH.
npy NOMHOV 3apsiake

aKkyMynsiTopa (B 3aBUCHMOCTM

OT HacTuna nona)

Paboyee HanpskeHue 48|B
aKkyMynsTopa

Bpems 3apsagku npu 14|yvac.
MOJIHOCTbH Pa3psKEHHOM

aKKymynsitope

HanpskeHve 3apsigHoro 58|B
yCTponcTBa

3apsaHbI TOK 130 mA
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBfieHNs 60(nBb(A)
(EN 60704-2-1)

Bec (BKkI1. akkymynsTop) 2,0(kr
Tun akkymynsitopa NiMH (NiCd*)

* moribko dna 1.258-505.0 u 1.258-510.0

YTunusaums oTcnyxuBLUero
YCTPOWCTBaA U aKKyMynsiTopa

= YTUNu3npoBaThb OTCNYXXUBLUEE YCTPOICTBO
6e3 ywepba Ans okpyxarLen cpeabl.
M3Bneyb CbeMHbIN akkyMynsTop nepea
yTunusaumen.

= AKKYMYNIITOp BMECTE C KOprycoM
yTunuampoBaTtb 6e3 yuepba ans
OKpY>atoLLel cpefbl (B MyHKTE yTURM3aumum
unu Yepes gunepos). Pa3bupatb
nracTMaccoBblIii kopnyc He Tpebyetcs.

A\ MpedynpexdeHue

— He BckpbiBanTe akkymynsiTop, CyLLeCcTByeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHu1sl, KPOME TOro,
MOTYT BblAENUTLCS pasapaxaroLLye napbl Unu
arpeccyiBHbIE XWUAKOCTH.



Tisztelt Vasarlo,

A A készulék elsd haszné[ata elétt
==l olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznélatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak magan hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikodd készuléket, bels6
terek takaritasahoz, a KARCHER altal
jévahagyott kiegészitékkel és
alkatrészekkel.

— AKkészilék nem alkalmas hosszu szalu
szbnyegre valamint nedves
padléburkolatra.

— A készilék nem alkalmas mosott
betonra, zuzottkére vagy hasonléra.

A gyarto nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbél vagy hibas kezelésbél
szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldéanyagok
%69 Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készllékek értékes

Ujrahasznosithatd anyagokat
WM tartalmaznak, amelyeket jrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az akkuk
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeknek
nem szabad a kérnyezetbe kerulni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket, elemeket és
akkukat megfelel6 gyijtérendszeren keresztl
tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

— Gyermekek és fiatalkori személyek
szamara csak felligyelet alatt
engedélyezze a készulék hasznalatat.

A Sériilésveszély

— A késziilékben forgb kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele lizem
kézben ujjal vagy szerszammal!

— Apolési- vagy karbantartasi munkék el6tt
a készlilékrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyzes az akkuhoz
Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 késziilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett toIt6 készulékkel szabad .

— Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet6 targyakat (pl. csavarhuzo vagy
hasonld) a t6lt6 csatlakozé dugaszaba.

— Az akkut ne tegye ki erés
napsiitésnek, melegnek valamint
tiznek, robbanasveszély all fenn.

Megjegyzés a toltékésziilékhez

— Atoltékésziléket és a tolt6kabelt lathatd
sérulés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

— Afesziltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi
feszlltséggel.

— A toltdkésziléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérseéklet 5 - 40° C.

— A haldzati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sérllés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznalatardl a 2. oldalon talalhatok.
Abra il
1 Csukl6 a késziiléken

Be-/Ki labkapcsold

Akku, kivehet6

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakozé dugasza

Toltési zem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz
0 Szdllitasi tétel K 55:

Kefehenger, cserélhetd

= O 0O ~NO O WN
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11 Szallitasi tétel K 55 pet:
Kefehenger tisztitétokkal (allatszér
kefe), cserélhetd

12 Kioldégomb, cserekefe

13 Teleszkopos nyél, magassaga allithato

14 Forgd markolat

15 Markolat

16 Tolt6készulék toltékabellel

17 Fali tarto régzitéanyaggal

Fali tarto felszerelése

Abra

A fali tartd a készilék és a toltékészulék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartét j6l megkdzelithetd
helyen, egy konnektor kézelében
szerelje fel - a rogzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs

behelyezve a készllékbe. Az izembe

helyezés elétt kérjik helyezze be.

=> Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre
helyezze be.

= A kefehenger tartéjat nyomja be a
helyére, és ellenbrizze a helyes
elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszkopos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

Abra B}

A teleszkopos nyél 3 részbél all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a révidebb nyelet rakja
0ssze, ehhez 6sszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

= Az{dsszeszerelt nyeletardgzitépecekkel
elére helyezze be a készuilék csuklojaba.

= A forgd markolatot oldja ki és hizza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
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markolatot forditsa a megfelelé allasra
és a forgd markolatot huzza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra B

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve

a készulékbe. Az izembe helyezés elétt

kérjuk helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbol.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltdltése
torténhet kivett vagy beépitett
allapotban. Megjegyzés: A
kovetkez6kben a beépitett akku toltése
van leirva.

= A mellékelt tolt6készuléket egy
rendeltetésszerl konnektorba dugja be.
Fontos megjegyzés a toltéshez: A
készuléket feltétlenil kapcsolja ki,
kilénben az akku nem fog toltédni.

= A toltékabelt az akku t6ltd csatlakozo
dugaszaba helyezze be.

=> Ha az uzem kijelzd vilagit elkezdédik a
toltés. Ures akkunal a téltési id6 kb. 14
ora.
Megjegyzés: Ha az Uzem kijelz6 nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a készlléket,
kdlénben nem indul el a tdltés.

= A toltés befejezése utan huzza ki a
toltékabelt a t61t6 csatlakozédugdjabal,
és valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Munka kezdése

Abra @

= Kapcsolja be a készliléket, ehhez
nyomja meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Atisztitdshoz mozgassa a késziléket
elbre és hatra.

= K 55: a szélek kdzeli tisztitashoz
hasznalja a jobb oldalt (a cserekefe
kioldasi gombjanak oldala).



A munka megszakitasa

Abra

=> Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkasziinetekben a teleszkdpos nyelet
allitsa fuggélegesen, egy régzitd ebben
a pozicidban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
uritse ki.

A szeméttartaly kiliritése

Abra B

A szeméttartalyt kétféle mdédon lehet

kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal

magasra tartja és kioldja a szeméttartaly

fedelét. Megjegyzés: Kdzben fogja a hazat,

hogy ne csapddjon tul gyorsan el6re.

2.) Allitsa a késziiléket a foldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés: Kézben

fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez ne tudjon

ellendrizetlendl oldalra déini.

= Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye ki és Uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra ]

=> Akassza a készuléket a fali tartora .

= Lehetéségként a késziléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha
szlikséges a markolatot forditsa el
(ehhez lasd a "Teleszkdpos nyél és
markolat beallitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A\ Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka
el6tt vegye ki az akkut a késziilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziiléket kivilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erds szereket,
mint pl. suroloport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa

K 55: Kefehenger

Abra N

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban késsel
ill. olléval tudja eltavolitani. Hizza végig
avagoél mentén és tavolitsa el a kioldott
hajakat.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Uj
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.

K 55 pet: Kefehenger tisztitotokkal

(allatszor kefe), tisztitasa

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjik

minden hasznalat utdn megtisztitani!

Abra EKl

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

Feltekeredett allatsz6roket egyszerien el

lehet tavolitani:

= Huzza le a tisztitétokot a kefehengerrél,
a kioldott sz6rdk rajta maradnak, és a
hazi szemétbe lehet helyezni.
Megjegyzés: HosszU, a tokra tekeredett
allati sz6roket vagy emberi hajakat
el6szor késsel ill. olléval vagja at, azutan
hdzza le a tokot.

= A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Uj
kefehengert és ellendrizze a helyes
allast.
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Szerviz

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A készulék
esetleges hibait a garanciaidén belll
koltségmentesen megszintetjuk, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethetd
vissza. Garancialis igény esetén kérjuk,
hogy a vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked6jéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az lizem kijelzé nem vilagit

= Akésziilék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A készuléket a Be/Ki kapcsoloval
kapcsolja ki.

A késziiléek nem tisztit megbizhatéan

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd
a "Kefehenger cseréje/tisztitasa”
fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku feltdltése"
fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl
2 Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a
"Szeméttartaly Uritése" fejezetet).

Kiilon tartozékok

B Gyorstoltd készilék
lényegesen révidebb toltési idéért

Megrendelési EU 2.810-002.0

szam

Kulénleges tartozékok megrendeléséhez
kérjuk, forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Poétalkatrészek

Ezen Gépkonyv végén talalhatja a
potalkatrészek révid attekintését.
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Alkatrészek megrendeléséhez kérjuk,
forduljon keresked&jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink drémmel nyuit
segitséget. A cim megtalalhaté a tuloldalon.

Miszaki adatok

Uzemidd teljes max. 30|min
akkufeltoltésnél (fiigg a

padldburkolattol)

Munkafesziltség akku 48|V
Toltési id6 ures akkunal 14|h

A tolt6készilék feszlltsége 58|V
Toéltéaram 130|mA
Hangnyomasszint (EN 60|dB(A)
60704-2-1)

Suly (akkuval egyutt) 2,0|kg
Akku tipus NiMH (NiCd*)

* csak 1.258-505.0 és 1.258-510.0 esetén

A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalddott késziiléket egy
kdrnyezetbarat hulladékgydijté helyre
kell szallitani. Az eltavolitas el6tt, kérem
vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyltt kdrnyezetbarat modon tavositsa
el (gy(ijtéhelyen vagy kereskedénél), a
mianyag haz szétszerelése nem
szikséges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgatd
hatasu g6zok vagy maro folyadékok
|éphetnek Ki.



Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého
A zarfizeni si prectéte tento
originalni provozni navod, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdé&jsi pouZziti nebo pro
dal$iho majitele.
Spravné pouzivani
— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
Gcellim k ¢isténi vnitfnich prostor s
pfisluSenstvim a nahradnimi dily
schvalenymi spole¢nosti KARCHER.
— P¥istroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré
podlahové krytiny.
— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany
beton, Stérk ani podobné materialy.
Vyrobce neruci za pfipadné skody
zplUsobené nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostiedi

&Y. Obalové materialy jsou
%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
doméciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které se
W daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto u€elu uréenych.

Bezpecnostni pokyny

— Déti a mladistvi mohou se zafizenim
zachazet pouze pod dohledem
dospélych.

A Nebezpedi trazu

— V pristroji je rotujici kartaCovy valec.
Tohoto kartace se béhem provozu v
Zadném pfipadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
pfilozenou originalni nabije¢kou nebo
nabijeckou schvalenou spolec¢nosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zditky
nezasunujte vodivé pfedméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
sluneénimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.

Pokyny k nabijecce

— Nabijecku s nabijecim kabelem pfi
viditelném posSkozeni neprodlené
vymeénite za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napajecim
napétim.

— Nabije¢ku pouzivejte a ukladejte jen v

suchych prostorach s teplotou prostiedi

v intervalu 5 - 40° C.

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

mokryma rukama.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pfistroje a obsluhy
najdete na strané 2.
Obrazek |l
1 Kloub pfistroje
Nozni vypina¢
Akumulator, vyjimatelny
Uvolfiovaci tlacitko akumulatoru
Nabijeci zditka
Ukazatel nabijeni
Nadoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani krytu nadoby na necistoty
Plast'
0 Rozsah dodavky K 55:
KartaCovy valec, vyménitelny

= O 0O ~NO O WN
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11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Vélcovy karta€ s pouzdrem na necistoty
(karta¢ na zvifeci chlupy), vyménitelny

12 Uvolnovaci tla¢itko vyménitelného
kartace

13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou

14 Otoc¢na rukojet'

15 Rukojet’

16 Nabijecka s nabijecim kabelem

17 Drzak na zed s upeviiovacimi prvky

Montaz drzaku na zed’

Obrazek
Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a
nabijecky.
=> P¥ilozeny drzak na zed namontujte na
dobre pfistupné misto v blizkosti
zasuvky. Upeviovaci prvky jsou
pfiloZzeny.
Nasad’te valcovy kartac.
Obrazek
Valcovy karta€ neni pfi dodani v pfistroji.
Pfed uvedenim do provozu vloZte.
= Otocte kryt.

= Valcovy karta¢ vlozte do bo&niho uchytu.

= Drzéak véalcového kartace zatlatte do
Uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a
rukojeti a nastaveni vysky

Obrazek B

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Casti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s
oto€nou rukojeti.

= DelSi a kratSi ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou
dopredu do kloubu na pfistroji.

= Povolte oto¢nou rukojet' a nasadu
vytdhnéte do poZadované pracovni
vysky. Rukojet' otocte spravnym
smérem a oto€nou rukojet' utadhnéte.
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Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek

PFi dodani neni do pristroje viozen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vlozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

= Zasunte akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dalSim textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

= Dodanou nabije€ku zapojte do vhodné
zasuvky.

= Dulezité upozornéni k nabijeni:
Pristroj je nutné vypnout, jinak se
akumulator nenabije.

= Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky
akumulatoru.
Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pFistroj vypnéte, jinak nemUze
nabijeni zadit.

= Poukonéeninabijeni, vytahnéte nabijeci
kabel ze zasuvky pro nabijeni a
nabijeCku odpojte od sité.

Zahajeni prace

Obrazek [§

=>» Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=>» P¥i isténi pohybuje pfistrojem dopfedu
a dozadu.

= K 55: pro ¢isténi blizko okrajl pouzivejte
pravou stranu (strana s odjiStovacim
knoflikem vyménného kartace).



Preruseni prace

Obrazek
= Vypnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
= Béhem prestavek postavte
teleskopickou nasadu do svislé polohy, v
niz ji drzi aretace.
Ukon¢eni prace

= Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.
= Po kazdém cCisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Obrazek B

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zpusoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a

uvolnéte kryt nadoby na necistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se

pfilis rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte pfi

tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dolu.

= Uvolnéte kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho nahoru.

= Za rukojet' vytahnéte nadobu na
necistoty nahoru a vyprazdnéte ji.

= Nadobu na nedistoty opét nasadte a
zavrete kryt.

Ulozeni pristroje

Obrazek ]

=> P¥istroj zavéste na drzak na zdi.

=> P¥istroj Ize povésit také za rukojet'. V
pripadé potreby rukojet' otolte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopické nasady
a rukojeti®).

=> Nabijte akumulator.

Osetrovani, udrzba
A\ Pozor

Pred oSetrfovanim a tdrzbou pfistroje vzdy
vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje
=>» Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.

Nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky, napf. Cistici prasek.

Vyména / ¢iSténi kartacového valce

K 55: Valec kartace

Obrazek

=> Stisknéte uvolfiovaci tlagitko a vyjméte
kartaCovy valec.

= Odstrante namotané chlupy, nejlépe
nozem nebo ndzkami. Prejedte po okraji
a pak uvolnéné chlupy odstrarite.

=> Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

K 55 pet: Valcovy kartac¢ a pouzdro na

necistoty (karta¢ na zvireci chlupy)

vycistéte

Upozornéni: zinény kartac laskavé Cistéte

po kazdém pouziti!

Obrazek Kl

=> Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

Namotané zvifeci chlupy miizete jednoduse

odstranit:

=> Odstranite pouzdro na necistoty z

vélcového kartace, uvolnéné chlupy se

zde zachycuji a Vy je mGzete vyhodit do

odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy

nebo lidské vlasy namotané kolem

pouzdra nejprve odstrarite nozem nebo

ndzkami, poté odstrante pouzdro.

Po ¢isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy

vélec a zkontrolujte spravné nasazeni.

vV
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Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfislusnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné poruchy pfistroje
odstranime béhem zaruéni Ihdty bezplatné
tehdy, pokud je jejich pfi€inou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplathovani naroku na zaruku se laskavé
obratte spolu s pfistrojem, pfisluSenstvim a
dokladem o zakoupeni pfistroje na
obchodnika, u kterého jste pfistroj zakoupili,

Karcher.
Pomoc pri poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=> P¥istroj je zapnuty b&hem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vyménte kartaovy valec
(viz kapitola ,Vyména / Cisténi
kartacového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola
.Nabijeni akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu na
necistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrZe na necistoty“).

Zvlastni prislusenstvi

B Rychlonabijeka
pro znacné kratSi dobu nabijeni

EU  2.810-002.0
S objednavkami zvlastniho pfisluSenstvi se

Objednaci €.

schvélené oddéleni sluzeb zakaznikim.
Nahradni dily

Piehled nahradnich dil( nejdete na konci
tohoto navodu na pouZiti.
S objednavkami nahradnich dill se obratte

oddéleni sluzeb zakaznikdm.
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Servisni sluzba

Pfi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
davérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
KARCHER. Adresy pobodek najdete na
zadni strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi Uplném [ max. 30| min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové kryting)

Pracovni napéti 48|V

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14|hod.
akumulatoru

Napéti nabijecky 58|V

Nabijeci proud 130|mA

Hladina akustického tlaku 60(dB (A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (véetné
akumulatoru)

2,0/kg

Typ akumulatoru NiMH (NiCd")

* Pouze u 1.258-505.0 a 1.258-510.0

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

=> P¥istroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte
ekologickym zplGsobem. Pred likvidaci
pfistroje prosim, vyjméte vyménny
akumulator.

= Ekologicky zlikvidujte akumulator s
obalem (sbérny nebo vykup),
rozmontovani umélohmotného obalu
neni potfeba.

A\ Varovadni

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychazet drazdivé pary
nebo vytékat Ziravé kapaliny.



Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase naprave
A preberite to originalno navodilo
za uporabo, ravnajte se po njem in shranite
ga za morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju¢no v privatne namene,
za ¢is€enje notranjih prostorov, s
priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopuséa podj. KARCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe
in mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Varstvo okolja

&Yy Embalazo je mogoce reciklirati.
%69 Prosimo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, Ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snhovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

— Otrokom ali mladostnikom dovolite delo
s strojem le ob nadzoru.

A\ Nevarnost poskodb

— Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati vany!

— Pred nego in vzdrzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

Opozorila glede akumulatorske baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilozenim originalnim

polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopuS&a
podj. KARCHER.

— Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vrocini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

Opozorila glede polnilnika

— V primeru ocitne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte
z originalnim delom.

— Natipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

— Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih posSkodb
obvestite svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravljanja se
nahajajo na strani 2.
Slika @
Zglob na napravi
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa
Prikaz polnjenja
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije
Ohisje
0 Obseg dobave za K 55:
Krtacni valj, zamenljiv
11 Obseg dobave za K 55 pet:
Krtacni valj s Cistilnim tulcem (krtaca za
Zivalsko dlako), zamenljiv
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12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca

13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo

14 Vrtljivi rocaj

15 Roc€aj

16 Polnilnik s polnilnim kablom

17 Stenski nosilec s pritrditvenim
materialom

Montaza stenskega nosilca

Slika A

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje

naprave in polnilnika.

=> PriloZen stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blizini vtiCnice
- pritrditveni material je prilozen.

Vstavljanje krtacnega valja

Slika

Krtacni valj ob dobavi Se ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

=> Obrnite ohisje.

=> Krtaéni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtacnega valja pritisnite v nased
in preverite pravilni nased.

Montaza teleskopskega drzala in
rocaja ter nastavitev visSine

Slika

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov.

Pri sestavi pazite na to, da deli zaskocijo.

=> Rocaj nataknite na daljSe drzalo z
vrtljivim roCajem.

=> DaljSe in krajSe drzalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zaskocko
naprej v zglob na napravi.
Popustite vrtljivi ro€aj in drzalo izvlecite
na zeljeno delovno viSino, ro¢aj obrnite v
ustrezno pozicijo in vrtljivi drzaj trdno
privijte.
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Vstavljanje in polnjenje
akumulatorske baterije

Slika

Akumulatorska baterija ob dobavi Se ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo

morate vstauviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalaze.

= Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskodi.

= Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ce je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

= PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno
vti€nico.
Pomembno opozorilo glede
polnjenja: Napravo obvezno izklopite,
sicer se akumulatorska baterija ne more
napolniti.

=> Polnilni kabel vtaknite v polnilno puso na
aku bateriji.

= Ko signalna svetilka obratovanja zasveti,
se priéne polnjenje. Cas polnjenja
prazne aku baterije znasa ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaceti proces
polnjenja.

= Po zaklju¢enem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze in
polnilnik lo€ite od omrezja.

Upravljanje

Zacetek dela

Slika [§

= Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=> Za ¢iS€enje napravo premikajte naprejin
nazaj.

= K 55: za €iS€enje ob robu uporabljajte
desno stran (stran z deblokirnim
gumbom nadomestne krtace).



Prekinitev dela

Slika

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko
drzalo postavite pokonci, blokada ga drzi
v tem polozZaju.

Zakljucek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.
Po vsakem ¢iS€enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

>
>

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika i

Zbiralnik umazanije se lahko izvlece na 2

nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na

zglobu in deblokirate pokrov zbiralnika

umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno drzite

ohisje, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate

pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri

tem trdno drzite teleskopsko drzalo, da se

ne prekucne nekontrolirano navzdol.

= Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije
in ga privzdignite.

= Zbiralnik umazanije z ro€ajem izvlecite v
smeri navzgor in ga izpraznite.

=> Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

Shranjevanje naprave

Slika E]

=>» Napravo obesite v stenski nosilec.

=>» Alternativno se lahko naprava obesi tudi
na rocaj, po potrebi ro¢aj zasukajte
(glejte poglavje "Nastavitev
teleskopskega drzala in rocaja").

=> Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzevanje
A Pozor
Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi

deli na napravi odstranite akumulatorsko
baterijo.

Ciséenje naprave
=> Zunanjost naprave obriSite z vlazno

krpo. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev kot so npr. praski za ribanje.

Zamenjava/ciS¢enje krtaCnega valja

K 55: krtacni valj

Slika fId

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni val].

= Ovite lase najlazje odstranite z nozem
oz. Skarjami. Z njimi zareZite po dolzini
ob robu in odstranite tako spros¢ene
lase.

= Ociscen oz. nov krtaéni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

K 55 pet: krta€ni valj ocistite s cistilnim

tulcem (krtaca za zivalsko dlako)

Opozorilo: Krtaco za zivali ocistite po vsaki

uporabi!

Slika [kl

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

Ovite zivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nacin:

> Cistilni tulec snemite s krta¢nega valja,

lasje na njem obvisijo in jih lahko

odvrzete v smeti.

Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite

zivalske dlake in lase najprej prerezite z

nozem oz. Skarjami in za tem odstranite

tulec.

Po ¢iS€enju tulec ponovno nataknite.

OciS€en oz. nov krtacni valj vstavite in

preverite pravilni nased.

L7
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Servis

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
dolocajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, bomo
nadomestili v garantnem ¢asu brezplac¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se z
originalnim racunom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najbliZji pooblas&eni servisni
sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti

= Naprava je vklopljena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne Cisti dobro

= Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj (glejte
poglavje "Zamenjava/Cis€enje krtacnega
valja").

=> Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

= Izpraznite poln zbiralnik umazanije
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Dodatni pribor
B Hitri polnilnik
za obcutno krajsi ¢as polnjenja
EU  2.810-002.0

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas€en uporabniski
servis.

Narog. st.

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov boste
nascaron;li na koncu tega navodila za
uporabo.

70 Slovensgina

Za narocilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najbliZji pooblas&en uporabniski
servis.

Servisna sluzba

V primeru vpra$an;j ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Obratovalni ¢as pri polni max. 30| min.
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 48|V
baterije

Cas polnjenja prazne aku 14|h
baterije

Napetost polnilnika 58|V
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvognega tlaka 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0|kg
Aku tip NiMH (NiCd*)

* le pri 1.258-505.0 in 1.258-510.0

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=> lzrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen nacin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na
okolju prijazen nacin (zbirna mesta ali
trgovci), razstavljanje plasti¢nega ohisja
ni potrebno.

A\ Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali
jedke tekocine.



Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

=l urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane akumulatorem
nalezy stosowac wytacznie do celdéw
prywatnych, do czyszczenia pomieszczen
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych przez
firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandéw o
bardzo wysokim runie oraz mokrych
wykfadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg
%69 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtérne.

E\/ Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtdrne, ktore powinny byé oddawane do
" utylizacji. Baterie i akumulatory zawieraja
substancje, ktére nie powinny przedostac si¢ do
Srodowiska naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemoéw utylizaciji.

Zasady bezpieczenstwa

— Dzieci i mlodziez moga korzystaé z
urzgdzenia jedynie pod nadzorem
dorostych.

A Ryzyko obrazen

— Urzadzenie wyposazone jest w obrotowe
szczotki, ktorych pod Zzadnym pozorem nie
nalezy chwytac¢ palcami podczas pracy
urzgdzenia!

— Przed rozpoczeciem prac rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych lub
naprawczych urzgdzenia nalezy wyjgc
akumulator!

Wskazoéwki dotyczace akumulatora

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda fadowania nie
wktada¢ zadnych przedmiotow
przewodzgcych (np. srubokreta itp.).

— Nie poddawa¢ akumulatoréw mocnemu
promieniowaniu stonecznemu, ani na
dziatanie wysokich temperatur ani
oghnia, istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu.

Wskazowki dotyczace tadowarki

— W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymienic¢ na oryginalng
czescé.

— Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

— Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia 5
-40°C.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego mokra
dtonia.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie do
dystrybutora.

Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego
obstugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek

1 Przegub w urzadzeniu

2 Wiacznik/wytacznik nozny

3 Akumulator, wyjmowany

4 Przycisk odblokowujacy, akumulator

5 Gniazdo tadowania
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Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

8 Odblokowanie, pokrywa zbiornika na
zanieczyszczenia
Obudowa

10 Zakres dostawy K 55:
Szczotka, wymienna

11 Zakres dostawy K 55 pet:
Szczotka z nasadka czyszczaca (szczotka
z siersci zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacja
wysokosci

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do fadowania

17 Uchwyt Scienny z zestawem do

mocowania

~

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek

Uchwyt $cienny stuzy do przechowywania

urzadzenia oraz tadowarki.

=> Dotaczony uchwyt $cienny zamontowa¢ w
tatwo dostepnym miejscu w poblizu
gniazda zasilania - zestaw do mocowania
dotaczony z urzagdzeniem.

Zaktadanie szczotki

Rysunek
Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje

sie w urzgdzeniu. Uprasza sie o wtozenie jej do

urzgdzenia przed rozpoczeciem eksploatacji.

= Przekreci¢ obudowe.

=>» Zatozy¢ szczotke w bocznym
zamocowaniu.

=>» Zacisna¢ uchwyt szczotki w zamocowaniu
i sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek I

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci

sie zazebity.

= Natozy¢ rekojes$¢ na dtuzszy trzonek z
pokrettem.

= Ztozy¢ diuzszy i krotszy trzonek - w tym
celu nacisng¢ zatrzask.
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= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wiozy¢ z
przodu do przegubu w urzgdzeniu.

= Poluzowac pokretto i wyciggnaé trzonek na
zadana wysokos$c¢ robocza, obrécic
rekojes¢ do prawidtowej pozycji i
przykreci¢ pokretto.

Wktadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie

w urzadzeniu. Prosimy o wtozenie akumulatora

do urzadzenia przed uruchomieniem.

= Wyjac¢ akumulator z opakowania.

= Wsung¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasnigcia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna fadowac¢ w urzgdzeniu lub po jego
wyciggnieciu z urzagdzenia. Wskazéwka:
W dalszej czesci znajduje sie opis
tadowania akumulatora w urzadzeniu.

=>» Podiaczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.

=> Umiesci¢ kabel do fadowania w gniezdzie
tadowania na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik pracy
urzadzenia, oznacza to, ze rozpoczat sie
proces fadowania. Czas tadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok. 14
godzin.
Wskazoéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzadzenia nie swieci sie, prosimy
wylaczy¢ urzadzenie, gdyz w przeciwnym
razie nie moze sie rozpocza¢ proces
tadowania.

=>» Po przeprowadzeniu tadowania, kabel
tadowarki wyja¢ z gniazda tadowania i
odtaczy¢ tadowarke od sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek [{

= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisna¢
wigcznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie
do przodu i do tytu.



= K 55: W celu umozliwienia czyszczenia
okolic w poblizu krawedzi, nalezy uzywac
prawej strony (strona z przyciskiem
odblokowujacym szczotke wymienna).

Przerwanie pracy

Rysunek

= Whytaczyc¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wigcznik/wytacznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek
teleskopowy w pozycji pionowej - blokada
utrzyma go w tej pozycji.

Konczenie pracy

= Po zakonczeniu pracy wylaczy¢
urzgdzenie.

= Po kazdym czyszczeniu oprozniaé zbiornik
na zanieczyszczenia.

Oproznic¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek ]

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymac w goérze urzadzenie jedng rekg na

przegubie i odblokowac pokrywe zbiornika na

zanieczyszczenia. Wskazéwka:

Przytrzymywac przy tym obudowe, aby nie

zamkneta sie zbyt szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i

odblokowac¢ pokrywe zbiornika na

zanieczyszczenia. Wskazéwka:

Przytrzymywac przy tym trzonek teleskopowy,

aby nie ztozyt sie w sposob niekontrolowany.

= Odblokowaé pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i uniesc¢ jg do gory.

=>» Za rekojes¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.

=> Ponownie wiozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamknaé pokrywe.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek ]

= Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie
Sciennym.

=> Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzadzenie
takze na rekojesci - jesli bedzie to
konieczne, obrécic rekojesc¢ (patrz rozdziat
,Ustawianie trzonka teleskopowego i
rekojesci®).

=> Natadowa¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjac akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng
Sciereczka. Nie stosowac agresywnych
$rodkéw (np. proszku do czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

K 55: Szczotka

Rysunek 1]

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej usunaé
przy uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu
przesuwac ostrze wzdtuz szczotki i usung¢
wiosy.

= Wilozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

K 55 pet: Czyszczenie szczotki z nasadka

czyszczacy (szczotka z siersci zwierzecej)

Wskazoéwka: Po kazdym uzyciu wyczyscic¢

szczotke z wiosia zwierzecego!

Rysunek

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjaé
szczotke.

Okrecone wtosy mozna usung¢ w prosty

sposob:

= Zdja¢ nasadke czyszczacy ze szczotki, a
wtedy pozostajg na niej wiszgce wiosy,
ktére mozna wyrzuci¢ do odpadow
domowych.
Wskazéwka: Okrecone o nasadke diugie
wiosy zwierzece albo ludzkie nalezy
najpierw przecig¢ nozem albo nozyczkami,
a potem zdja¢ nasadke.

=> Po oczyszczeniu ponownie natozy¢
nasadke.

= Wiozy¢ oczyszczonag lub nowa szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowiazujg warunki gwarancji
okreslone przez dystrybutora urzgdzen
Karcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac¢ sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie swieci sie
=>» Urzadzenie podczas procesu tadowania
wigczone.
Whytaczy¢ urzadzenie uzywajgc wiacznika/
wytacznika.
Urzadzenie czysci w niezadowalajacy
sposob
= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie szczotki®).
=> Natadowac¢ akumulator (patrz rozdziat
Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oprdznic¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Wyposazenie specjalne

B tadowarka do szybkiego tadowania
do znacznego skrécenia czasu fadowania

2.810-002.0

Aby zamowié akcesoria specjalne prosimy
zwrdcic sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Nr katalogowy UE

Czesci zamienne

Lista czesci zamiennych znajduje sie na koncu
niniejszej instrukcji obstugi.

Aby zamowié czesci zamienne prosimy
zwrdcic sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

74 Polski

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy maks. [min
natadowanym akumulatorze 30
(zalezy od rodzaju podtoza)
Napiecie robocze
akumulatora

Czas tadowania 14|h
wytadowanego akumulatora

48|V

Napiecie tadowarki 58|V
Prad fadowania 130|mA
Poziom cisnienia 60|dB (A)
akustycznego

(EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z 2,0|kg
akumulatorem)

Typ akumulatora NiMH (NiCd*)

* tylko przy 1.258-505.0i 1.258-510.0

Zuzyte urzadzenie i akumulatory

podda¢ utylizacji

= Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjac
wkfadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddaé
przyjaznej dla srodowiska utylizacji
(miejsca zbiorcze lub dystrybutorzy),
rozbiérka obudowy z tworzywa sztucznego
nie jest konieczna.

A\ Ostrzezenie

— Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogag
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.



Mult stimate client,

nainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest manual

original de utilizare, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-I pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb aprobate
de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare
cu firul lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile.
<9 Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi supuse
== unui proces de revalorificare. Bateriile si
acumulatorii contin substante care nu au voie
sa ajunga in mediul inconjurator. Din acest
motiv, va rugdm sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi, a bateriilor si a acumulatorilor.

Masuri de siguranta

— Nu permiteti minorilor folosirea aparatului
decéat sub supraveghere.

A\ Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindricd; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti mai intéi acumulatorul!

Informatii despre acumulator

— Incarcarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare sau
cu incarcéatoare aprobate de KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

Informatii despre incéarcator

— Tncarcatorul cu cablu de incércare trebuie
inlocuit imediat cu unul original daca exista
deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

— Incarcétorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o temperatura
ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului
in privinta existentei tuturor accesoriilor sau a
deteriorarilor. in cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport
necorespunzator, va rugam sa anuntati imediat
comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura
1 Articulatia aparatului

intrerupator de picior

Acumulator demontabil

Buton de deblocare, acumulator

Mufa de incarcare

Indicator de incarcare

Rezervor de mizerie, demontabil

Deblocare, capacul rezervorului de mizerie

Carcasa
0 Furnitura pentru K 55:

Perie cilindrica inlocuibila
11 Furnitura pentru K 55 pet:

Tambur de perie cu manson de curatare
(perie pentru par de animale), inlocuibil

12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
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13 Tub telescopic, cu inaltime reglabila

14 Maner rotativ

15 Méner

16 Tncarcétor cu cablu de incércare

17 Suport de perete cu materiale de fixare

Montarea suportului de perete

Figura

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=>» Suportul de perete furnizat trebuie montat
intr-un loc usor accesibil, in apropierea
unei prize - materialele de fixare sunt
incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in aparat la

livrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul in functiune.

=> Rotiti carcasa.

=> Introduceti tamburul de perie in locasul
situat lateral.

> Tmpingetj suportul tamburului de perie in
locas si verificati daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a manerului
si reglarea inaltimii

Figura B

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele sa

intre In locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere in
momentul Tmbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

=> Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la Tnaltimea de lucru dorita, rotiti
méanerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea acumulatorului

Figura

Acumulatorul nu este introdus in aparat la
livrare. El trebuie introdus inainte de a pune
aparatul in functiune.
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Scoateti acumulatorul din ambalaj.

Impingeti acumulatorul in suport pan& cand

intra in locas.

= incarcarea acumulatorului: Acumulatorul
poate fi incarcat atat in aparat, cat si atunci
cand este scos afara. Observatie: Mai jos
este descris procedeul de incarcare cu
acumulatorul in aparat.

=> Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Observatie importanta pentruincarcare:
Opriti aparatul neaparat, in caz contrar
acumulatorul nu va fi incarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa de
incarcare a acumulatorului.

= Incarcarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
fncarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de
functionare nu se aprinde, opriti aparatul,
deoarece in caz contrar, procesul de
fncarcare nu poate incepe.

=>» Dupa terminarea procesului de incarcare,

scoateti cablul de incarcare din mufa de

incarcare si deconectati incarcatorul de la

retea.

inceperea lucrului

A7

Figura [

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=> Pentru curatare, miscati aparatul inainte si
fnapoi.

=> K 55: pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu butonul de
deblocare al periei de Tnlocuire).

intreruperea lucrului

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= 1n timpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic Tn pozitie verticala; un opritor il
va mentine in aceasta pozitie.



incheierea lucrului

=> Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.
=> Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura ]

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 mana prinzandu-|

de articulatie si deblocati capacul rezervorului

de mizerie. Observatie: Tineti carcasa intre

timp, ca sa nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie. Observatie:

Tineti tubul telescopic in acest timp, ca sa nu

se lase in jos in mod necontrolat.

=>» Deblocati capacul rezervorului de mizerie
si impingeti-l in sus.

=> Prindeti rezervorul de mizerie de méner,
ridicati-I in sus pentru a-l scoate si goliti-I.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc si
inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura ]

=> Agatati aparatul in suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

= ncarcati acumulatorul.

ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbareal/curatarea periei cilindrice

K 55: Tamburul periei

Figura 1]

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

= Indepartati p&rul incalcit cu un cutit sau cu
o foarfeca. Treceti peste muchia de taiat si
indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindricad noud sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

K 55 pet: Curatarea tamburului de perie cu

mangon de curatare (perie pentru par de

animale)

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat

foarte usor:

=>» Trageti mansonul de curatare de pe

tamburul de perie; parul ramane prins pe

acesta si poate fi aruncat la gunoi.

Observatie: Taiati mai intai parul infagurat

pe mangon cu un cutit sau o foarfeca, iar

apoi trageti jos mansonul de curatare.

Dupa curétare, impingeti mangonul la loc.

Introduceti peria cilindrica noua sau

curatata si verificati daca este pozitionata

corect.

vV
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Service

Garantie

Tn toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati chitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau la
cea mai apropiata unitate de reparatii
autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

=> Aparatul este pornit in timpul procesului de
fncarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curata bine

=> Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/curatarea
periei cilindrice”).

= Incércati acumulatorul (consultati capitolul
Jncarcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie
=>» Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de mizerie”).

Accesorii optionale
B incarcator rapid
pentru un timp de incarcare mult mai scurt
2.810-002.0

Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Nr. de comanda EU

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.
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Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau n caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER v sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 30|min
acumulatorul complet

incarcat (in functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 48|V

acumulatorului

Durata de incarcare a 14 |h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 58|V
Intensitatea curentului de 130|mA
incarcare

Nivelul de zgomot 60|dB (A)
(EN 60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0|kg

Tipul de acumulator NiMH (NiCd*)

* numaila 1.258-505.0 si 1.258-510.0

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

=>» Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Tnainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=> Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia
in mod ecologic (puncte de colectare sau
distribuitor), nu este necesara demontarea
carcasei de plastic.

A\ Avertisment

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.



Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouZzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento

originalny navod na prevadzku, konajte
podla neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vylu€éne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvélenych dielov prisuSenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce
ako aj vihké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na betén, strk a
podobne.

Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré boli

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Bezpeénostné pokyny

— Detom a mladistvym umoznite
manipulaciu so spotrebi¢om iba pod
dozorom.

A Nebezpecenstvo poranenia

— Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej pocas
prevadzKy vkladat prsty alebo nastroje!

— Pred zacatim oSetrenia a udrzby
pristroja vyberte najprv batériu!

Pokyny k bateérii

— Nabijanie batérie je povolené len v
prilozenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

— Nebezpecie vzniku skratu! Do
nabijacej objimky nestrkajte Ziadne
vodivé predmety (napr. skrutkovac alebo
podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slne€énému ziareniu, teplu a ohiiu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pokyny pre nabijacku

— Pri viditefnom poskodeni nabijacky s
nabijacim k&blom ju neodkladne
vymerite za originalny diel.

— Udaj o napéti na vyrobnom $titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

— Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prislusenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia pocas
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok
Kib pristroja
Nozny vypinac
Batéria, vyberatelna
Uvolniovacie tladidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na necistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na necistoty
Skrifa
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10 Rozsah dodavky K 55:
Kefa, vymenitelna

11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Kefovaci valec s €istiacim puzdrom (kefa
na zvieracie chlpy), vymenitelny

12 Uvolhovacie tla€idlo vymennej kefy

13 Teleskopicka nasada, vySkovo
prestavitelna

14 Otoc¢ny drziak

15 Rukovat'

16 Nabijacka s nabijacim kablom

17 Drziak na stenu s upeviiovacim
materialom

Montaz drziaka na stenu

Obrazok

Drziak na stenu sluzi na uloZenie pristroja a

nabijacky.

=>» Prilozeny drziak na stenu namontujte na
pristupnom mieste v blizkosti zasuvky -
upeviovaci material je prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obrazok

Kefovaci valec nie je pri dodani este v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vlozte.

= Otocte teleso.

=>» Kefovaci valec nasadte do boéného
ulozenia.

= Do upevnenia zatlacte drziak
kefovacieho valca a skontrolujte ho, ¢i
dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady,
ruéného drziaka a ich vySkové
nastavenie

Obrazok ]

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov.

Pri skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadl|i.

= Rukovat' nasadte na dlhSiu nasadu s
oto&nym drziakom.

=>» DIhSiu a kratSiu nasadu navzajom
zasufite do seba a pritom zatlacte
zapadku.

80 Slovencina

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do poZzadovanej pracovnej
vysky. Rukovat' otocte do spravnej
polohy a oto¢ny drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok |

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ju viozte.

=> Batériu vyberte z obalu.

= Batériu vlozte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

= Batériu nabite: Nabijanie batérie sa
méze uskutoCnit' vo vybratom alebo
vloZzenom stave. Upozornenie: V
nasledovnom je popisané nabijanie s
vloZenou batériou.

=>» Prilozenu nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

= Dolezité pokyny pre nabijanie: Pristroj
bezpodmiene&ne vypnite, inak sa
batéria nenabije.

= Nabijaci kabel zasurite do nabijacej
objimky batérie.

= Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zaéne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite
nabijaci kdbel zo zasuvky nabijania a
nabijacku odpojte od elektrickej siete.

Zaciatok prace

Obrazok [§

= Zapnite pristroj. Preto zatladte nozny
vypinac.

=> Pri &isteni pohybujte pristrojom dopredu
a dozadu.



= K 55: pri Cisteni v blizkosti hran
pouzivajte pravu stranu (strana s
uvolnovacim tlacidlom vymennej kefy).

Prerusenie prace

Obrazok

= Pristroj vypnite. Preto zatlaéte nozny
vypinac.

= Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju
drzi v tejto polohe.

Ukon¢€enie prace

Pri ukon€eni prace pristroj vypnite.
Po kazdom disteni vyprazdnite nadobu
na nedistoty.

>
>

Vyprazdnenie nadoby na neistoty

Obrazok B

Vybratie nadoby na necistoty mbzete

vykonat' 2 sp6sobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a

uvolnite kryt nadoby na nedistoty.

Upozornenie: Pritom pevne drzte skrinu,

aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odloZte na podlahu a uvornite kryt

nadoby na nedistoty. Upozornenie: Pritom

pevne drzte teleskopicku ndsadu, aby sa

nekontrolovane nevyklopila smerom dole.

= Uvolnite kryt nadoby na nedistoty a
vyklopte ho smerom hore.

= Vyberte nadobu na necistoty s
rukovat'ou smerom hore a vyprazdnite
ju.

= Nadobu na necistoty opat' zasurite a kryt
uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok ]

=> Pristroj zaveste na drZiak na stenu.

= Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'
otoclte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").

=> Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor

Pred v3etkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebi¢a

= VonkajSiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte ziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na
drhnutie.

Vymena alebo vy¢istenie kefy

K 55: Kefovaci valec

Obrazok

=> Zatlacte uvolfovacie tlac¢idlo a kefu
vyberte.

=> NajlepSie pomocou noza alebo noznic
odstréarite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrarite
uvolnené vlasy.

= VlozZte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

K 55 pet: Vycistite kefovaci valec s

Cistiacim puzdrom (kefa na zvieracie

chipy)

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouZzitim vycistite!

Obrazok ikl

=> Zatlacte uvolfovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym sp6sobom:

> Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho
valca, uvolnené chlpy zostanu na fiom
visiet a mbézu sa odstranit do domového
odpadu.
Upozornenie: Najprv pomocou noza
popr. noznic odstrafite zvieracie chlpy a
fudské vlasy ovinuté okolo puzdra,
potom puzdro odoberte.

= Po vycisteni puzdra ho opat’ nasurite.

= Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, &i spravne dosadla.
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Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime poc¢as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu

servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti
=> Pristroj je po€as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

=> Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie
kefy").

= Nabite batériu (pozrite si kapitolu
"Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

=> Vyprazdnite plni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie
nadoby na necistoty").

Osobitné prislusenstvo

B Rychlonabijacka
pre znacne kratSi ¢as nabijania
Objednavacie EU 2.810-002.0
Cislo
Pri objednavani Speciélneho prisluSenstva
sa obratte prosim na vasho predajcu alebo
zakaznikom.
Nahradné diely

Prehlad nahradnych dielov najdete na konci
tohto prevadzkového navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na
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Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo

spolo¢nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri max. 30|min
Uplnom nabiti batérie (v

zavislosti od povrchu

podlahy)

Prevadzkové napatie 48|V
batérie

Doba nabijania vybitej 14|h
batérie

Napatie nabijacky 58|V
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60(dB (A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane 2,0/kg
batérie)

Typ akumulatora NiMH (NiCd*)

*len u 1.258-505.0 a 1.258-510.0

Likvidacia starého pristroja a

batérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do
prislusnej zberne druhotnych surovin.
Pred likvidaciou odstrarite vybratu
batériu.

= Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak,
aby bolo chranené Zivotné prostredie
(zberfia druhotnych surovin alebo
predajca), rozloZenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat’ drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.



Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za €iSéenje unutarnjih prostorija
s priborom i priCuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
hrapavog betona te $ljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogreSnim opsluzZivanjem
aparata.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaze se mogu
%69 reciklirati. Molimo Vas da ambalazu ne
odlaZete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte
kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

— Djeci i mladima dopustite rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

A\ Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrZi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom sluéaju
ne smije zahvacati u njega alatom ili
prstima!

— Zaradove na njezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZzen originalni punjag ili
punjaci odobreni od strane KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti¢nicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sliéno.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zrac€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— U slu€aju vidljivih oStecenja bez
odlaganja zamijenite punja¢ s kablom
novim originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s opskrbnim
naponom strujne mreze.

— Punjac koristite i uvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

— Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li o$tecenja.
U slucaju transportnih o$teéenja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika @
zglob aparata
nozna uklju¢nol/isklju¢na sklopka
odvojiva baterija
gumb za odglavljivanje, baterija
utiCnica za punjenje
indikator punjenja
odvojivi spremnik za prljavstinu
deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu
kuciste
10 Opseg isporuke K 55:

zamjenjiva valjkasta Cetka

0N O WN -
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11 Opseg isporuke K 55 pet:
zamjenjiva valjkasta ¢etka s tuljkom za
skupljanje dlaka i vlasi

12 gumb za odglavljivanje, zamjenska
Cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 okretna rucka

15 rukohvat

16 punjac¢ s kablom

17 zidni nosa¢ s materijalom za
priévrscivanje

Montaza zidnog nosaca

Slika

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mijestu u blizini uti¢nice -
materijal za u€vrséivanje je takoder
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije

nego $to ga pocnete Koristiti.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u boc&ni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i provjerite je li ispravno
namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesSavanje visine

Slika

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu

jedan u drugi.

= Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ru¢kom.

=> Spojite dulji i kraéi dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.
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= Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku
na Zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u
pravi poloZaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego sto

ga pocnete koristiti.

= Raspakirajte bateriju.

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

= Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporugeni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=> Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

= Ako indikator ukljucenosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator ukljuéenosti
ne svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrS§enom postupku punjenja
izvucite kabel za punjenje iz
odgovarajuce uti¢nice i odvojite punjac s
elektricne mreze.

Pocetak rada

v ¥

Slika I{

= Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

=> Pri CiS¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

= K 55: Za ¢iSc¢enje rubova koristite desnu
stranu aparata (strana s gumbom za
odglavljivanje zamjenske Cetke).



Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku Sipku
okomito, a uévrséivac ga drzi u tom
polozZaju.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog CiS¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika B}

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na

2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto drzite

kuciste kako se poklopac ne bi naglo otvorio

na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom &vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis
drzedi ga za rukohvat i ispraznite.

= Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

=> Objesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze objesiti i 0
ru€ku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i rucke").

= Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A Pozor

Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat izvana prebriSite vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizaju¢a sredstva
kao npr. abrazivna distila.

Zamjena/ciSéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika fId

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakSe
odstranjuju nozem ili Skarama.
Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.

K 55 pet: Ciséenje valjkaste éetke s

tuljkom za skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite nakon svake

primjene!

Slika Tl

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
se baciti u kuc¢anski otpad.
Napomena: Dugacke zZivotinjske dlake
ili vlasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

= Nakon ¢isc¢enja tuljak treba ponovo
navuci na Cetku.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i provjerite da li je dobro
namjestena.
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Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji s dokazom o kupnji se
obratite Vasem prodavadu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svijetli

= Aparat je uklju€en tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/isklju¢nom
sklopkom.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamjena/¢iS¢enje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za priljavstinu").

Poseban pribor

B Punjac za brzo punjenje
za znatno krace trajanje punjenja

kataloski br. EU  2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
VaSem prodavadu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pric¢uvni dijelovi
Pregled pri€uvnih dijelova nacéi ¢ete na kraju
ovih radnih uputa.
Za narucivanje pri¢uvnih dijelova obratite se
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adrese pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnic¢ki podaci

Vrijeme rada s punom maks. |min
baterijom (ovisno o vrsti 30
podne presvlake)

Radni napon baterije 48|V
Trajanje punjenja prazne 14|h
baterije

Napon punjaca 58|V
Struja punjenja 130|mA
Zvucni tlak (EN 60704-2-1) 60 |dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0|kg
baterijom)

Tip baterija NiMH (NiCd*)

* samo kod 1.258-505.0 i 1.258-510.0

Zbrinjavanje rabljenih uredaja
i akumulatora u otpad

=> Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloski primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i ku¢iste akumulatora
zbrinite u otpad ekoloski primjereno
(predaijte ih ovlaStenom sabirnom mjestu
ili prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne
mora rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.



Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vadeg uredaja
A M procitajte ove originalno uputstvo
za rad, postupajte prema njemu i sauvajte
ga za kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za ¢iS¢enje unutrasnjih
prostorija sa priborom i rezervnim
delovima koje odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iSc¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i
sli¢nih povrSina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

— Deci i mladima dozvoljavajte rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

A Opasnost od povreda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu Cetku,
stoga za vreme rada ni u kom slucaju ne
Smete zahvatati u njega alatom ili
prstima!

— Zaradove na nezi i odrzavanju
prethodno treba izvaditi bateriju iz
aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni
punjac¢ ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— U slu€aju vidljivih ostecenja bez
odlaganja zamenite punja¢ sa kablom
novim originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

— Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do 40°
C.

— Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih osteéenja
obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika K1

1 zglob aparata

2 nozni uklju€nolisklju€ni prekida¢
3 odvojiva baterija

4 dugme za odglavljivanje, baterija
5 utiénica za punjenje

6 indikator punjenja

7 odvojiva posuda za prljavstinu

8 deblokiranje, poklopac posude za
prljavstinu
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9 kuciste
10 Obim isporuke K 55:
valjkasta Cetka, mozZe se zameniti
11 Obim isporuke K 55 pet:
valjkasta Cetka sa omotalem za
skupljanje dlaka i vlasi, moZe se zameniti
12 dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 obrtna ruc¢ka
15 dr8ka
16 punjac¢ sa kablom
17 zidni nosac sa materijalom za
pri€vrséivanje
Montaza zidnog nosaca

Slika

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=>» PriloZzen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u¢vrscivanje je takode
priloZen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego

Sto ga ukljucite.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bocni
prihvatnik.

= Drzac valjkaste Cetke utisnite u
prihvatnik i proverite da li je dobro
namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drske
kao i podeSavanje visine

Slika

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan

u drugi.

= Nataknite dr§ku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ru¢kom.

=> Spojite duzi i kra¢i deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.
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= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite
u zglob aparata.

= Otpustite obrtnu ru¢ku i izvucite Sipku na
zeljenu visinu. Dovedite drsSku u pravi
polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika B

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego $to

ga ukljucite.

= Raspakujte bateriju.

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

= Napunite bateriju. Baterija se moze

puniti kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punjac utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=> Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

= Ako indikator ukljuenosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju€enosti
ne svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavrSenom postupku punjenja
izvucite kabl za punjenje iz odgovarajuce
utinice i odvojite punjac sa elektri¢ne
mreze.

Pocetak rada

L7

Slika [§

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidac.

=> Pri ¢iS¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.



= K 55: Za &iSéenje ivica koristite desnu
stranu aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne Cetke).

Prekid rada

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/isklju¢ni prekidag.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a u¢vrséivac ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog &iS¢enja ispraznite
posudu za prljavatinu.

>
>

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika B}

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prijavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite kuciste

kako se poklopac ne bi naglo otvorio na

dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac posude za prijavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

na dole.

= Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Posudu za prijavstinu izvucite uvis drzeci
je za dr8ku i ispraznite.

= Posudu za prijavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika ]

= Obesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga mozZe obesiti i o
drSku, koju eventualno prethodno treba
zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i drske").

= Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.
Nemojte Kkoristiti nagrizaju¢a npr.
abrazivna sredstva za CiS¢enje.

Zamenal/ciSéenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika fId

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlak$e
odstranjuju nozem ili makazama.
Presecite nakupljene dlake uzduz pa ih
potom izvucite.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.

K 55 pet: Ciséenje valjkaste éetke sa

omotac¢em za skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi o€istite posle svake

upotrebe!

Slika [l

=> Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
da se bace u ku¢ni otpad.
Napomena: Dugacke zZivotinjske dlake
ili vlasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

=> Nakon ¢iScenja omotac ponovo navucite
na Cetku.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu
Cetku i proverite da li je dobro
namestena.
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Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok gredka u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svetli

=> Aparat je uklju¢en tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/iskljuénim
prekidacem.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu
Cetku (vidi poglavlje "Zamena/ciSéenje
valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punjenje baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Poseban pribor

B Punjac za brzo punjenje
za znatno krace trajanje punjenja

kataloski br. EU  2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova naéi ¢ete na kraju
ovog radnog uputstva.

Za narucivanje rezervnih delova obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.
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Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
Adresu pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnic¢ki podaci

Vreme rada sa punom maks. |min
baterijom (zavisi od vrste 30
podne obloge)

Radni napon baterije 48|V
Trajanje punjenja prazne 14|h
baterije

Napon punjaca 58|V
Struja punjenja 130|mA
Zvuéni pritisak 60 (dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (zajedno sa 2,0|kg
baterijom)

Tip baterija NiMH (NiCd*)

* samo kod 1.258-505.0 i 1.258-510.0

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

=> Iskori§¢éen uredaj odlozite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganjau
otpad molimo Vas da izvadite
akumulator.

= Akumulator i kuéidte akumulatora
odlozite u otpad u skladu sa propisima o
ocuvaniju zivotne sredine (predajte ih
ovlas¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plasti¢no kuciste ne morate
rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.



YBaxaeMu KnuneHTH,
A Mpegun MbpBOTO M3non3saHe Ha

=l Bawums ypeq npoyeteTe ToBa
opurvHasHo ynbTeaHe 3a paboTa, aeicTeainTe

cnopen Hero U ro 3anasete 3a No-KbCHO
n3nons3BaHe nnu 3a cnegeallna nputexarten.

Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npegHa3Ha4eHUeTo

— M3nonsealite To3u 3aaBWKBaH OT GaTepus
ypeq camo 3a 4acCTHU Lienu, 3a NoYUCTBaHe Ha
BbTPELUHU MPOCTPaHCTBA, C NO3BONIEHN OT
KARCHER npvHagnexHoct u pesepsHu
yacTu.

— YpeabT He e noaxodsiy 3a aedenu kunumu
KaKTO M 32 MOKPU MOAOBYW MOKPUTKS.

— YpeabT He e nogxodsiy 3a MuT BETOH,
HanacTtpa 1 nogo6Hu.

Mpoun3BoaUTENAT HE NoeMa rapaHums 3a

€BEeHTYyarlHu noBpeau, KOMTO Ca NMPUYUHEHN

ropaau 13nonaeaHe He No NpeaHasHaYeHNeTo

WK HenpaBuUiHO oBcryXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu mMorat aa ce
%@ peuvknmpat. Mons He xBbpnsiiTe
OMakoBKWUTE NpW AOMALLHUTE OTNaabLK, a v
npegainTe Ha BTOPUYHM CYPOBMHM C LiEN MOBTOPHA
ynotpeba.

Crapute ypean CbabpxaT LieHHM

maTtepuany, nognexaluy Ha peuuknmpane,
" kouTo Morart Aa 6baat ynotpebeHu
NoBTOpHO. BaTtepunte 1 akymynatopute
CbIbpKaT BeLLeCcTBa, koMTo He B1Ba Aa nonaaat B
oKosiHaTa cpega. [Mopaau ToBa Monsi
OTCTpaHsiBaiTe ctapuTe ypeau, 6atepumte u
aKyMynaTopuTe NocpeCTBOM NOAXOASALM 3a
LienTa cuctemm 3a cbbupaHe.

YkazaHus 3a 6e3onacHoCcT

— PaspelaBaiite Ha geLa U HEMbAHONETHU
Mnagexu ga paboTaT ¢ ypeaa camo nog
Haa3op.

/A OnacHocm om HapaHsieaHe

—  Ypedbm cbdbpxa 8bpmsAw, ce 8asn Ha
yemkume, 8 HUKaKkb8 ciyyall 1o epeme Ha
ekcriioamayus 0a ce ce 6bpka 8bmpe ¢
pbemu unu uHempymeHmu!

— [lpu noddpwxka u obecnyxeaHe Ha ypeda
npedsapumernHo 0a ce ussaxda bamepusima!

Yka3aHus 3a 6amepusima

— 3apexpgaHeTo Ha baTepusiTa € NO3BONEHO
€aMo C NPUIIOKEHOTO OPUTMHATTHO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO mnm ¢ nossonexHute ot KARCHER
3apsgHW YCTPOMCTBA.

— OnacHOCT OT KbCOo cbeauHeHune! He
NOCTaBANTE NPOBOAALLM NPEAMETH (Hanp.
OTBEPTKM MK NofobHM) B OykcaTa 3a
3apexpaaHe.

— He usnarante 6atepusTa Ha CUNHKU
CNMbHYEBM bYW, XKera Unu OrbH,
CblLeCcTBYBa ONACHOCT OT EKCNI03MS.

Yka3aHus 3a 3apsidHomo ycmpolicmeo

— 3apsagHoTO YCTPOMCTBO M 3apexaalums kaben
npv BUAMMM YBpeXaaHus HesabasHo a ce
3aMEHAT C OPUTMHAITHW YacTu.

— UutupaHoTo Bbpxy TUnoBaTa Tabenka
HanpexeHue Tpsbsa Aa CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHMeTo 3a 3axpaHBaHe.

— 3apsgHOTOo YCTPOWCTBO TpsibBa Aa ce
13M03Ba 1 CbxpaHsiBa camo B Cyxu
noMeLLeHns1, okonHa Temnepatypa 5 - 40° C.

— Hwukora He gokocBawTe KOHTaKTa U Lwencena ¢
MOKpYU pbLE.

HYCKaHe B eKcnnoartauus

OnucaHue Ha ypeaa

Npu pazonakoBaHe NpoBepeTe Janu B onakoBkaTa
nMncBaT NPUMHAASIeXHOCTY OT OKOMMIEKTOBKaTa
UNK ma noBpeaeHn enemeHTu. MNpu nospeam npu
TpaHcnopTa yBeAoMeTe Tbproeewa, OT KOroTo cTe
3aKynunv ypega.
3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda u Ha4uHa
Ha paboma c Hez20 ce Hamupam Ha cmpaHuya 2.
®uzypa il

WapHup Ha ypena

Knitoy 3a BKNtOYBaHe M M3KNIOYBaHE C Kpak

Batepus, cBanswa ce

Brokupaly, mexaHu3bM, 6aTepus

bykca 3a 3apexgaHe

WHavkaums pexum s3apexagaHe

PesepBoap oTnagbuu, cBansiy ce

BrokupoBka, kanak Ha pe3epBoap oTnagbLu

Kopnyc
0 O6em Ha docmaeka K 55:

Ban Ha yeTkuTe, CMeHsLY, ce

= © 00 NO O A~ WN -~
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11 O6em Ha docmaeka K 55 pet.
Ban Ha YeTkaTa Cc nouncTBalla runsa (YeTka 3a
XXMBOTUHCKM KOCMM), CMEHSIEM

12 Bnokupaly MexaHu3bM, CMeHsLLa ce YeTka

13 TeneckonHa gpbxka, C NPOMEHSILLA ce
BUCOYMHA

14 BbpTAwa ce pbyka

15 PbkoxBaTka

16 3apsgHO YCTPOWCTBO ChC 3apexaaly kaben

17 Hocau 3a cTeHa CbC 3akpensaluy Matepmanm

MoHTax Ha Hoca4a 3a cTeHa

Quaypa

HocaubT 3a cTeHa Cry»u 3a CbxpaHeHve Ha ypeaa

1 Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

=> MoHTupaliTe NPUINOXeHUs1 Hocay 3a CTeHa Ha
AOOCTbMNHO MACTO B 6nunsoct 00 KOHTaKT - UMa
3aKpenBaLLyy maTepuanm.

lMocTaBsiHe HAa Bana Ha YeTKaTa

Queypa

lMpu focTaBkaTa BasbT Ha YETKATA OLLe HE €

noctaBeH B ypeaa. Mons fa s noctasute npeau

nyckaHe B ekcnnoataums.

=> 3aBbpTaHe Ha Kopryca.

=> [locTaBeTe Bana Ha YeTkaTa B NpeaBUaEHUS
OTBOP.

=> [puTHCHeTe AbpXaya Ha Bana Ha YeTtkata u
NpoBEpETE 3a NPaBUITHO NpUIsiraHe.

MoHTupaiTe TeneckonHara ApbXKa 1
HacTpouTe BUCOYMHATA

Quaypa ]

TeneckonHaTa ApbxKa ce CbCTOM OT TPK YacTu.

Mpu MOHTaxa 06bpHETE BHAMaHWE Ha TOBa,

Yyactute fa ce dmkeupar.

=> [ocTaBeTe pbkoxBaTkaTta Ha no-gbnrara
APbXKKa C BbPTALLA Ce pbyka.

=> BkapaiiTe eaHa B gpyra no-gbnrara v no-
KbCaTa ApbXKa, 3a LenTa npu BkapsaHeTo Aa
ce ¢mkeupar.

=> LlanaTa gpbxka ¢ dmkcaTopa Aa ce MbxHe
Hanpen B LWapHupa Ha ypeaa.

= OcBobogeTe BbpTALLATA Ce pbyka U
u3gbpnarniTe ApbxKaTa 40 KenaHaTta paboTHa
BMCOYMHA, 3aBbpTETE pbyKaTa B NPaBUITHOTO

NoNoXeHne U 3aTterHeTe BbpTALlaTa ce pbyka.

92 bbnrapcku

MocraBete GaTepusTa n 5 3apeaeTe

Quzypa [

Mpwu focTaBkata 6aTepusiTa oLLe He e NocTaBeHa

B ypeza. Monsi fja s nocTaBuTe Npeaw nyckaHe B

ekcnnoaTaums.

= WsBagete GaTepusiTa OT onakoekaTa.

=>» [bxHeTe GaTepusTa B NpeasuaeHUs OTBOp,
nokaTo ce cukempa.

=> 3apepnete 6aTepusiTa: 3apexaaHeTo Ha
GaTepusTa MOXe Aa Ce M3BbPLUM B U3BALEHO
Unm MOHTMPaHO cbeTosiHMe. 3abenexka: No-
HaJos1y Ce OnMCBa 3apexaaHeTo C MOHTHpaHa
H6atepus.

=> [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsifiHO YCTPOICTBO Aa
Ce BKITHOYM B U3NPABEH KOHTAKT.

=> BaxHo yKkasaHue 3a 3apexgaHe: Ypeaa
HENPEMEHHO Aa Ce U3KMIoYM, B MPOTUBEH
cnyvar baTtepusita He ce 3apexaa.

=> Kabena 3a 3apexaaHe 4a ce nocTaeu B
OykcaTa 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa.

=>» Lllom cBeTHe nokazaHueTo 3a paboTHOTO
CbCTOSIHWE, 3aM0OYBa NPOLIECHT Ha 3apexaaHe.
BpemeTo 3a 3apexaaHe npu npasHa 6atepus
e npubn. 14 yaca.
3abenexka: AKo nokasaHWeTo 3a paboTHOTO
CbCTOSIHWUE He CBETH, MOt U3KIIOYETE ypeaa,
Tbii KaTo B NPOTMBEH Cy4an NpoLechLT Ha
3apexgaHe He MOXe Aa 3anoyHe.

=>» Crnep NpuKIoYeH NpoLec Ha 3apexaaHe
u3BafeTe 3apexaalums kaben ot bykcarta 3a
3apexaaHe, a 3apsgHOTO YCTPOWCTBO OT
mpexaTa.

3ano4BaHe Ha paboTa

Guzypa [

=> BkntoyeTe ypena, 3a LenTa HaTUCHeTe
WwanTepa 3a kpak Bkn./MUakn.

=> 3a nouncTBaHe 3aBMXETE ypeda Hanpea v
Hasag.

=>» K 55: 3a nouncTBaHe no kpas usnonasante
[scHaTa cTpaHa (CTpaHaTa Ha bnokupaiums
MeXaHU3bM Ha CMeHsILLaTa ce YeTka).



MpekbcBaHe Ha paboTa

Queypa

=> WsknioueTe ypeaa, 3a LenTa HaTucHeTe
wanTepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> [pwu nayau npu paboTta nocraseTe
TerieckornHarta Apbkka BEpPTUKAIHO, eanH
chukcaTop A 3aabpka B TOBa NOSIOKEHNE.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTa

=> [lpu npukniouBaHe Ha paboTa usknoveTe
ypefa.

=> ManpasgaiiTe pesepsoapa 3a oTnaabuu creg
BCSIKO NOYMCTBaHe.

M3npa3BaHe Ha peaepBoapa 3a OTNagbLUM

®ueypa B

CBarnsiHeTO Ha pe3epBoapa 3a 0TnagbLyM MOXe Aa

Ce M3BBPLUM MO 2 HauuHa:

1) MNpuabpxaTte ypeaa ¢ eaHa pbka 3a WapHupa

Harope n gebnokmpare kanaka Ha pesepsoapa 3a

oTnagbuy. 3abenexka: Mpu ToBa gpbxTE

kopnyca, 3a Aa He ce 06bpHe TBbpAe 6bp3o

Hagony.

2) MNocTaBeTe ypena Ha noaa u febnokupaite

Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm. 3abenexka:

lMpu ToBa ApbXTE TeneckonMyHaTa Apbxka, 3a Aa

He ce 06bpHe BE3KOHTPONHO Haaosy.

=> Kanaka Ha pe3epBoapa 3a 0TnagbLy aa ce
nebnokupa v ga ce o6bpHe Harope.

=> PesepBoapa 3a 0TnagbLy OT pbKoxBaTkaTta a
Ce CBanv Harope 1 aa ce u3npasHu.

=> OTHOBO fa Ce NMocTaBy pe3epBoapa 3a
oTnagbLy 1 Aa ce 3aTBOpY Kanaka.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

®ueypa ]

=> VYpena Aa ce 3akauu Ha Hocava 3a CTeHa.

= Kato anTepHaTuBa ypeaa Moxe Aa ce 3akauu
Ha pbKoxBaTkaTa, ako e Heobxoaumop
pbkoxBaTkaTa fia ce 3aBbpTy ( BUXTE rnasa
,HacTponka Ha TeneckonHaTta Apbxka u
pbKkoxBaTkaTa“).

=>» 3apegeTe GaTtepusTa.

pnxun, obcnyxsaHe

A\ Brumanue
lNpedu ecsikakeu pabomu o noddpbxkama
ceansliime bamepusima Ha ypeoda.

MoumncTBaHe Ha ypepa

= /136bpLueTe ypeda OTBLH C BriaxHa kbpra. He
13non3eanTe arpecuBHW Npenaparu (kato
HanpumMep npax 3a U3TbpKBaHe).

CmsAHa/nouyMcTBaHe Ha Bana Ha yeTkara.

K 55: Bansik ¢ yeTka

®ueypa i)

=> HatucHeTe GrnokupaLima MexaHu3bm u
cBaneTe Bana Ha yeTkaTa.

=> 3aBunuTe ce KOCMU Halt-gobpe e
OTCTPAHUTE C HOX PECT. C HOXMLIM.
MpemuHeTe C TsIX ¢ pexelums pvb 1 cneg Toea
OTCTpaHeTe 0CBOOOAEHUTE KOCMMU.

=> [locTaBeTe NOYNCTEHUSA PECT. HOBUS Ban Ha
yeTkaTa 1 NPoBEPETE 3a NPABUITHOTO My
MOMNOXEHME.

K 55 pet: NouyncTeaHe Ha Bana Ha YyeTkarta c

noyMcTBalLa run3a (YeTka 3a XXMBOTUHCKU

KOCMM),

YkasaHue: Mons nouncteanTe YeTkarta ot

XWBOTMHCKM KOCBbM crief Besika ynotpebal

ouzypa il

=>» HaTtucHeTe GnokupalLms MexaHusbm U
cBaneTe Bana Ha yeTkaTa.

3aBUTUTE KMBOTHUCKM KOCMM MoraT a ce

OTCTPAHAT MO NPOCT HAYMH:

=> W3gbpnaiiTe noyncTBaLLaTa rnsa oT Bansks
Ha yeTkaTa, 0cBOOOAEHNTE KOCMU OCTaBaT
3aKayeHu 3a Hesi M MoraT Aja ce OTCTPaHsT C
[OMAKVMHCKUTE OTnagbLy.
3abenexka: [IbnruTe XXUBOTUHCKM KOCMU UMK
KOCM MbPBO pa3pexeTe C HOX PeCr. C HOXMLUaA,
cnep ToBa usgbpnaiiTe runsara.

=> Cnepn NoYNCTBAHETO OTHOBO MOCTaBETE
runsarta.

=>» [ocTaBeTe NOYNCTEHWS PECT. HOBWS Ban Ha
yeTkaTa 1 NPOBEPETE 3a NPABUITHOTO My
NONoXeHue.
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FapaHuus

BbB BCsika CTpaHa ca BanuaHv 3fageHuTe ot
0TOPU3MPaHUS HU SUCTPUBYTOP rapaHLMOHHM
ycnosus. EBeHTyanHu nospeau Ha Bawwms ypeq
LLie OTCTPaHUM B paMKWTE Ha rapaHLIMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a fedekT B
maTepuanuTe unu Npu Npou3BoacTBo. B cnyyan,
ye TpsibBa Aa npedsiBuMTe NPaBOTO CY Ha
13non3BaHe Ha rapaHums ce obbpHeTe KbM
cneuuanusnpaHaTta TbproBcka Mmpexa unm KbM
Ha-6nuskua By oTopusmpaH cepsu3, kato
npeacTaBuTe U JOKYMEHTUTE 3a Nokynkata.

Momouy npu noBpeaun

Moka3aHueTo 3a pexxuma He CBeTM.

=> [lo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe ypeabT
€ BKITOYEH.
Ypena fa ce uskntoum ¢ npekbeead Bkn./U3kn.

YpeabT He NOYUCTBa HafeXAHO.

=> [ouncTeTe Bana Ha YeTkaTa pecr. ro CMEHeTe
(BmxTe rnasa "CmsaHa/noyncTBaHe Ha Bana Ha
yeTkarta®“).

=> 3apepneTe GatepusiTa (Bvxk rnaea "3apexaaHe
Ha baTtepusaTa“).

OTnagbumTe ce LeHTpydyrupart oT ypeaa

=> [MbnHKS pe3epBoap 3a oTnagbuUm Aa ce
n3npasHu (BUXxTe rnaea "ManpassaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnagbuy “).

EnemeHTM OT cneumnanHaTta OKOMMJEKTOBKa

B 3apsagHo 3a 6bp30 3apexaaHe
3a 3HauNTENHO NOo-KPaTko Bpeme 3a
3apexnaHe

2.810-002.0

3a nopbuka Ha cneumantiu npucnocobnenus ce
06bpHeTe KbM Balums Tbproeew, v KbM Haii-
6nu3kns aBTOpU3MpPaH CepBy3.

Ne 3a nopbuka EU

Pe3epBHU YacTu

CnuCbK Ha pe3epBHUTE YacTy LLe HamepuTe B
Kpast Ha HaCTOSILLOTO yrbTBaHe 3a pabota.

3a nopbuKa Ha pe3epBHM YacTu ce 0GbPHETE KbM
Baluus Tbproeew, Ui KbM Han-6nnskus
aBTOPW3MPaH CepBU3.
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Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTH

Mpu BbNPOCK 1 NoBpean BawwmsaT auctpubytop Ha
KARCHER wye Bu nomorHe ¢ ynosoncTsue.
AgnpecwTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

TexHU4YeCKn faHHU

Bpeme Ha paboTa npu nbnHo | Makc. 30| MuH
3apexaaHe Ha baTepusTa (B

3aBMCHMOCT OT NOAOBOTO

noKpuTHE)

PaboTHo HanpexeHne Ha 48|V
GaTepusTta

Bpewme 3a 3apexgaHe npu 14|y
npasHa 6atepus

HanpexeHue Ha 3apsgHOTO 58|V
YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexgaHe 130|mA
[onycTmo HMBO Ha LWyM 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (Bkn. batepusita) 2,0 (kr
Tun 6atepus NiMH (NiCd*)

* camo nipu 1.258-505.0 u 1.258-510.0

OtcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau u

6aTtepum KaTo oTNagbLu

=> [pepaitte cTapusi ypesd 3a onasBalLo
OKOrnHaTa cpefia OTCTpaHsiBaHe kaTo OTnagbK.
Mpenm oTCTpaHsIBAHETO KaTo OTNagbK MOMs
usBagete batepusita.

= OTcTpaHeTe GaTtepusita U kopryca Ha
HaTtepusiTa kaTo OTNALbK ONasBaikv okonHaTa
cpena (Ha mectaTta 3a cbbupaHe unu npu
TbproeeLa), He e Heob6xoaMMo pasrnobsisaHe
Ha nnacTMacoBus KOpryc.

A\ MpedynpexdeHue

— He oTBapsiTe 6aTtepunTa, CbluecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeaUHEHME,
[JOMbIHATENHO MOraT Ja u3TekaTt ApasHeLm
napuv unv passbkaally TeYHOCTH.



Vdga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A IIII kasutuselevdttu lugege labi
originaal-kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vbi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade pdrandakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu.

Ohutusalased markused

— Lubage lastel ja noorukitel seadmega
téotada ainult jarelvalve all.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab péérlevaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul sérmi véi
téoriistu masinasse panna!

— Hooldustééde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

Mérkusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga véi méne

KARCHER: poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

— Vailtida aku kontakti tugeva
padikesekiirguse, kuumuse voéi tulega,
plahvatusoht.

Mérkusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

— Tuubisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas k&ik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.
Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet
Ja selle kaitamist, vt Ik. 2.
Joonis
Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalalliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
Laadimisreziimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Tarnekomplekt K 55:
Vahetatav harjavalts
11 Tarnekomplekt K 55 pet.
Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp

2 OO ~NOOU DR WN-
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13 Reguleeritava kérgusega teleskoopvars
14 P6o6rdkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade
17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik
Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis B

Seinale kinnitatav hoidik on mdeldud

seadme ja laaduri hoidmiseks.

=> Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti 1ahedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage see palun.

= Keerake korpust.

=>» Paigaldage harjavalts kilgmisse pessa.

=>» Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kdepide
ja seadke korgus parajaks

Joonis B

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale
poordkaepidemega varrele.

= Torgake pikem ja lihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.

= Vabastage pddrdkaepide ja tbmmake
vars soovitud pikkuselt vélja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
poordkaepide kinni.
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Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevdttu paigaldage palun aku.

= Vbtke aku pakendist vélja.

=>» Likake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

=> Aku laadimine: Akut voib laadida nii siis,
kui aku on seadmest valja voetud, kui
siis, kui aku on seadmes. Markus:
Jargnevalt kirjeldatakse laadimist
seadmes oleva aku puhul.

= Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

= Tahtis markus laadimise kohta:
Lilitage seade tingimata valja, vastasel
korral akut ei laeta.

=> Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

=> Kui margutuli suttib, algab laadimine.
Tihja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valja lulitada, sest vastasel korral
ei saa laadimisprotsess alata.

= Parast [6petatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast vélja
tdommata ja laadur vooluvorgust
lahutada.

Kasitsemine

To6 alustamine

Joonis [{

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= K55: servade laheduses puhastamiseks
kasutage parempoolset kilge (kulg, kus
on vahetatava harja vabastusnupp).



To6 alustamine

Joonis

= Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T66 vaheaegadel asetage teleskoopvars
pustiasendisse; lukustusmehhanism
hoiab vart selles asendis.

Too6 lIopetamine

= Kui olete 1606 I6petanud, lilitage seade
vélja.

= Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumahuti tiihjendamine

Joonis B}

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet lihe k&ega liigendist tleval

ja vabastage tolmumahuti kaas. Markus:

Seejuures tuleb korpusest kinni hoida, et

see ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdérandale ja

vabastate prugimahuti kaane lukustusest.

Markus: Hoidke seejuures teleskoopvarrest

kinni, et see kontrollimatult alla ei vajuks.

= Vabastage tolmumahuti kaas
lukustusest ja lukake Ules.

= Votke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see lles ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis ]

= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

=> Alternatiivina on véimalik seadet ka
kaepidemest (les riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kaepidet keerata (selle
kohta vt peatiikki ,Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
dra vétta.

Seadme puhastamine

= Plhkige seadme korpus valjast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kuurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

K 55: harjavalts

Joonis 1]

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=> Valtsi imber mahkunud juukseid on
kdige parem eemaldada noa voi
kaaridega. Libistage tera piki I6ikeserva
ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

= Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
bige.

K 55 pet: Puhastusotsikuga harjavaltsi

(loomakarvade harja) puhastamine

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis [l

= Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

Umber valtsi méhkunud loomakarvu on

lintne eemaldada:

= Tdmmake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kilge ja need vdib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku imber mahkunud
loomakarvad voi juuksed I6igake esmalt
noa voi kaaridega labi, seejarel
tdbmmake otsik maha.

= Parast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.
Pange puhastatud v&i uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
dige.
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Teenindus

Garantii

Kaigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimidjate garantiitingimused.
Garantiiaja jooksul kdrvaldame Teie
seadme voimalikud torked tasuta, kui torke
pdhjuseks on materjali vdi tootmisprotsessi
vead. Garantiijuhtumi korral palume
p6oérduda seadme mddja voi lahima
volitatud teenindustddkoja poole ja esitada
ostukviitung.

Abi hérete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lilitatud.
Lulitage seade sisse-/valja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

=>» Puhastage harjavaltsi v6i vahetage see
valja (vt peatlikk ,Harjavaltsi
vahetamine/puhastamine®).

= Aku laadimine (vt peatiikk ,,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti

= Kui tolmumahuti on tais, tiihjendage see
(vt peatlkk , Tolmumahuti
tihjendamine®).

Erivarustus

m  Kiirlaadur
selgelt lthema laadimisaja jaoks
Tellimisnr. EL  2.810-002.0

Lisavarustuse tellimiseks palume pé6rduda
muuja voi I1ahima volitatud klienditeenistuse
poole.

Varuosad

Varuosade loend on kdesoleva
kasutusjuhendi 16pus.

Varuosade tellimiseks palume pd6rduda
muUja voi Idhima volitatud klienditeenistuse
poole.
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Klienditeenindus

Klsimuste voi tdrgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHERI volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakdljelt.

Tehnilised andmed

Tdoaeg, kui aku on tais max 30| min
(s6ltub pérandakattest)

Aku t66pinge 48|V
Laadimisaeg tuhja aku 14|h
korral

Laadimisseadme pinge 58|V
Laadimisvool 130|mA
Helirdhupeel 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (koos akuga) 2,0|kg
Aku tiip NiMH (NiCd*)

* ainult 1.258-505.0 ja 1.258-510.0 puhul

Vana seadme ja aku

utiliseerimine

= Utiliseerige vana seade
keskkonnasdbralikult. Enne utiliseerimist
palume aku vélja vétta.

=> Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt voi
muija). Plastmassist korpust ei ole vaja
lahti vétta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, llihise oht, lisaks vdib
vélja paaseda arritavaid aurusid voi
s6ovitavaid vedelikke.



Godajamais klient,

A Pirms ierTc‘es pirmas lietoSanas
==l jzlasiet originalo lietoSanas

pamacibu, rikojieties saskana ar

noradijumiem taja un uzglab3gjiet to vélakai

izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Merkizmantosana

— Lietojiet So ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam telpu tiriSanai, izmantojot
KARCHER atlautos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem
vai mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona
virsmu, grants virsmu vai tml. firiSanai.

Razotajs neatbild par iespéjamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
%49 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst nok|Gt apkartéja vidé. Tadée| ladzam
utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savékSanas
sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

— Bérniem un jaunieSiem stradat ar
aparatu atlaujiet tikai pieauguso
uzraudziba.

A Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotéjo$s birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika
neaiztikt ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparata kopSanas un apkopes
darbu veik$anas nonemt akumulatoru!

Norades par akumulatoru

— Akumulatora ladésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem Iadétajiem.

— Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadosus
(piem., skrvgriezus vai tml.)
priekSmetus.

— Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

Norades par ladétaju

— Ladéetaju ar ladéSanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties
nomainit pret originalu detalu.

— Uz datu plaksnttes noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

— Izmantojiet un uzglabajiet Iadétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatiira 5 - 40° C.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu ar
slapjam rokam.

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lddzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attels [l
1 Lerices Sarnirsavienojums
2 LeslégSanasl/izslégSanas kajas slédzis
3 Akumulatora baterija, iznemama
4 Akumulatora baterijas fiksacijas poga
5 Ladétaja kontaktligzda
6 Uzlades kontrollampina
7 Netirumu tvertne, iznemama
8 Netirumu tvertnes vaka fiksators
9 Korpuss
10 Piegades komplekts K 55:

Suku veltnitis, mainams
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11 Piegades komplekts K 55 pet.
sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka
dzivnieku spalvu uzsik$anai), mainams

12 Mainamas sukas fiksacijas poga

13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu

14 Griezams rokturis

15 Rokturis

16 Ladétajs ar ladesanas kabeli

17 Sienas stiprinajums ar stiprindjuma
materialu

Sienas stiprinajuma montaza

Attéls

Sienas stiprinajums kalpo ierices un ladétaja

uzglabasanai.

= Pievienoto sienas stiprinajumu uzmontét
pieejama vieta kontaktligzdas tuvuma -
stiprindjuma materials ir komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls

Sanemot ierici ripnicas iepakojuma, sukas

veltnitis ierTcé nav ievietots. levietojiet to

iericé pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

= Pagrieziet korpusu.

=> levietojiet sukas veltniti sana atveré.

=> lespiediet sukas veltnida turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegul
atverei.

Teleskopiska kata un roktura
montaza un augstuma reguléSana

Attéls ]
Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jduzmanas, lai dalas nofiksétos.

=>» Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi
uz garaka kata.

=>» Savienot garako un 1sako katu,
nospiezot fiksacijas melti.

= Visu katu ar fiksatora méliti no prieksas
ielikt ierTces Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.
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Akumulatora baterijas ievietoSana
un uzladésana

Attéls

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, lGdzu,

ievietot bateriju.

= |znemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=> levietot akumulatoru stiprinajuma Iidz
tas nofiks€jas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, ja ta
iriznemta, gan tad, ja ta atrodas iericé.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas ierice.

= Komplekta esoSo 1adétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

= Svariga norade par ladésanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladéta.

= Uzladésanas kabeli iespraust 1adétaja
ligzda pie akumulatora.

= Jaaizdegas darba reZima indikators, tad
sakas uzladésanas process. TukSa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba rezima indikators
neaizdegas, l0dzu, izslédziet aparatu, jo
savadak nevar sakties uzlades process.

= Pé&c pabeigta uzlades procesa
|Iadésanas kabeli izvelciet no ladétaja
ligzdas un Iadétaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu saksana

Attéls [§

= leslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.

=>» Lai firtu, virzit ierici uz priekSu un
atpakal.

= K 55: Tirot virsmas cieSi pie apmalém,
izmantojiet labo pusi (mainamas sukas
pusi ar atblokéSanas taustinu).



Darbu partraukSana

Attéls
= |zslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.
=> Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators
notur to §ada pozicija.
Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.

=>» Péc katras tirisanas iztukSot netirumu
tvertni.

Netirumu tvertnes iztukSosSana

Attéls B}
Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos
veidos:
1) turiet ierTci paceltu ar roku aiz
Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu
tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet
korpusu, lai tas parak strauji neatveras.
2) Jus novietojat ierici uz gridas un
atblokéjat netirumu savacéja apvalku.
Piezime: Pie tam pieturét teleskopisko katu,
lai tas nekontroléjami nesaliekas uz leju.
= Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.
= |znemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.
=>» levietot netirumu tvertni atpakal un
aizvért vaku.

lerices uzglabasana

Attéls ]

= lekart ierici sienas stiprinajuma.

= Ka alternativa tam ierici iesp&jams
pakart art aiz roktura, ja nepiecieSams,
pagriezt rokturi (skattt nodalu
"Teleskopiska kata un roktura
regulésana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tirisana

=> Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus l1dzek|us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

K 55: Sukas veltnitis

Attéls

> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltntti

= AptinuSos matus vislabak nonemt ar
nazi jeb kérém. Sim nolikam
parbrauciet par naza/Skéru aso malu un
nonemiet pargrieztos matus.

=> levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltntti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.

K 55 pet: sukas veltniti tiriet, izmantojot

tiriSanas apvalku (dzivnieku spalvu

suku)

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls [l

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt
sukas veltniti

Ap suku aptinu$as dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltnisa tirisanas
apvalku, pielipu$as spalvas paliek pie ta
karajamies un tadéjadi tas ir iespéjams
nonemt no apvalka un ievietot
majsaimniecibas atkritumos.
Piezime: Garakas ap apvalku aptinusas
dzivnieku spalvas vai cilvéku matus
vispirms pargrieziet ar nazi vai $kérém,
péc tam novelciet apvalku no veltnisa.

= Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpakal
uz veltnida.
levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.
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Serviss

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jusu aparéata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzu
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

Kl]imju novérsana

Nedeg kontrollampina

=>» Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslégt ierici ar ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.

lerice neiztira pilniba

=> Iztirt vai nomainit sukas veltniti (skatit
nodalu "Suku veltniSu nomaina/
tiriSana").

= Uzladét akumulatora bateriju (skatit
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladéesana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

=> IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodalu "Netirumu tvertnes iztukSoSana")

Specialie piederumi
B Atrais ladétajs
nodroSina ievérojami 1saku ladéSanas
laiku
EU  2.810-002.0

Specialo piederumu pasuitiSanai pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.

Pasdatijuma Nr.

Rezerves dalas

Parskatu par rezerves dalam Jus varat
atrast 3is lietoSanas pamacibas beigas.
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Rezerves dalu pasutiSanai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposSanas dienesta.

Klientu apkalposana

Jautdjumu un trauc&jumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas maks. |min
akumulatora baterijas 30
gadijuma (atkariba no
gridas seguma)

Akumulatora baterijas 48|V

darba spriegums

TukSas akumulatora 14|h
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 58|V

Uzlades strava 130|mA

Trok$nu ITmenis 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0|kg

Akumulatora tips NiMH (NiCd*)

* tikai 1.258-505.0 un 1.258-510.0

Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

= Nolietoto ierici utiliz€jiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, 0dzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora
korpusu utiliz&jiet videi nekaitiga veida
(nododot atkritumu savak$anas punktos
vai tirgotajam), nav nepiecieSams izjaukt
plastmasas korpusu.

A\ Bridindjums

— Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplust
kairinosi tvaiki vai kod1gi kidrumi.



Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A M naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti vadova, juo vadovautis ir saugoti,
kad juo galima baty naudotis véliau arba
perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

—  §j baterijomis maitinama_ prietaisg
naudokite tik privacioms reikméms,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

— Sis prietaisas nepritaikytas storiems
mink&tiems kilimams ir drégnoms grindy,
dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bdti
%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy perdirbimui
W tinkamy medziagu, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra medZiagu,
kurios negali patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per atitinkama
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai dél saugos

— Vaikai ir paaugliai prietaisg naudoti gali
tik prizidrimi suaugusiujy.

A Suzalojimy pavojus

— Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu badu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

—  Prie§ atlikdami prietaiso techninés
prieZidros darbus, iSimkite
akumuliatoriy!

Pastabos dél baterijos naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés
spinduliy, karscio ir ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems ikroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— |tampa, nurodyta prietaiso duomeny
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

— |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia
nuo 5 iki 40° C.

— Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.
Paveikslas il
1 Prietaiso lankstas
2 Kojinis jungiklis
3 ISimamas akumuliatorius
4 Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
5 |krovimo lizdas
6 |krovos indikatorius
7 1Simamas dulkiy maiselis
8 Entriegelung, Schmutzbehalterab
9 Korpusas
10 K 55 tiekimo komplektas:

Kei¢iamas Sepecio velenas
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11 K 55 pet tiekimo komplektas:
KeiCiamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyviny plaukams)

12 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas

13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis

14 Sukamoji rankena

15 Rankena

16 |kroviklis su kabeliu

17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

ikroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepeéio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas | prietaisg,

nejdedamas. PrieS naudodami prietaisa,

sumontuokite Sepecio velena.

= Pasukite korpusa.

=> |statykite Sepecio veleng j Sonines
angas.

= | angg jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir
patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdi ir
nustatykite aukstj

Paveikslas ]

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo
vamzdzio su sukamaja rankena.

= Paspaude fiksatoriu, sujunkite ilgesnijj ir
trumpesnijj vamzdzius.

=> Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite
i prietaiso lanksta.

= Atleiskite sukamaja rankeng ir
nustatykite norima aukstj, pasukite
rankeng | reikiamg padét] ir uzverzkite
sukamajg rankena.
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|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas &

Gamykloje akumuliatorius | prietaisg

nejdedamas. |dékite akumuliatoriy pries

pradédami naudoti prietaisa.

= ISimkite akumuliatoriy i§ pakuotés.

= |dékite akumuliatoriy | déklg ir
uzfiksuokite.

=>» |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy,
galima krauti tiek jdétq j prietaisa, tiek
iSimta iS jo. Pastaba: Toliau aprasyta,
kaip krauti akumuliatoriu, jdéta |
prietaisa.

=> |junkite kartu su prietaisu patiektg
ikroviklj | standartine rozete.

= Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
ikrovimo: Batinai i§junkite prietaisg, nes
akumuliatorius nebus jkraunamas.

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.

= Uzsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas ikrauti.
Tusc&ias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandy.
Pastaba: Jei nedega biklés
indikatorius, iSjunkite prietaisa, kitaip jis
nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$
ikroviklio lizdo iStraukite jkroviklio laidg ir
atjunkite jkroviklj nuo tinklo.

Darbo pradzia

Paveikslas [

=> Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= K 55: pakra$€ius valykite deSinigja puse
(kurioje yra kei¢iamo Sepecio
atblokavimo mygtukas).



Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> Kaojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyije jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo istustinkite dulkiy,
maiselj.

v ¥

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas )
ISimti dulkiy mai8elj galima dviem budais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz
lanksto, atblokuokite dulkiy maiSelio
dangtelj. Pastaba: Prilaikykite korpusg, kad
jis nenukristy.
2) Dulkiy maiselio dangtelj taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant Zemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdj,
kad jis nenuvirsty zemyn.
=> Atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj ir
atvozkite j virsu.
= Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.
= |dékite dulkiy maiSelj atgal ir uzdarykite
dangtel;.

Prietaiso laikymas

Paveikslas ]

= Prietaisg pakabinkite ant sieninio
laikiklio.

=> Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, ja pasukus (Zr.
skyriy , Teleskopinio vamzdzio ir
rankenos nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Techniné prieziura
A Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=> Prietaiso pavirsSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., Svei€iamujy
milteliy.

Sepedio veleno keitimas ir valymas

K 55: Sepecio velenas

Paveikslas

= Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

=> Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba Zirklés.
Perpjaukite plaukus iSilgai veleno ir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalyta arba naujg Sepecio
veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

K 55 pet: Sepecio veleno su valymo tiita

(Sepecio gyviny plaukams) valymas

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyvuny plaukams!

Paveikslas [kl

=> Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyviny plaukus pasalinti labai

paprasta:

=> nutraukite valymo tatg nuo Sepecio

veleno. Plaukai lieka ant tatos ir gali bati

gali bati padalinti.

Pastaba: llgus, apie titg apsivijusius

Zmoniy ar gyviny plaukus i$ pradziy

atskirkite peiliu ar zirklémis, o po to

nutraukite tata.

Baige valykite, tatg vél uzdékite.

|dékite iSvalytg arba naujg Sepecio

veleng ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

vV
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Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavejai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo
netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardaveéjq arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnybg. Tokiu atveju
visuomet pateikite pirkimg jrodantj kasos
kvita.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=>» Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

=> |Svalykite arba pakeiskite Sepecio veleng,
(2r. skyriy ,Sepetio veleno keitimas*)

=> |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy
+~Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> IStustinkite pilng dulkiy maiselj (Zr. skyriy
,Dulkiy maiSelio iStustinimas®).
Specialius priedai
B Spartus jkroviklis
jkrauna per zymiai trumpesnj laikg
UZsakymo Nr. ES  2.810-002.0

Norédami uzsakyti specialiy priedy,
kreipkités | savo pardavéja arba artimiausiag,
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.
Atsarginés dalys
Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Norédami uzsakyti atsarginiy daliy,
kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausia,
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.
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Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai maks. 30 [min.
ikrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 48|V
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 14 |h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

lkroviklio jtampa 58|V
|krovimo srové 130{mA
Triuk8mo lygis 60(dB (A)
(EN 60704-2-1)

Masé (su 2,0|kg
akumuliatoriumi)

Akumuliatoriaus tipas NiMH (NiCd*)

* tik 1.258-505.0 ir 1.258-510.0

Seno prietaiso ir

akumuliatoriaus baterijos
utilizavimas

= Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Prie$ utilizuodami, iSimkite iSimamg
akumuliatoriaus baterija.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusa
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ |spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.



LLaHoBHMI noKyneub!
A Mepepn nepwm 3aCTOCYBaHHSAM

=1 BaLLOro NPNCTPOIO NPoYMTaNTE L0
opuriHanbHy IHCTPYKUito 3 ekcnnyaTauii, micns
LbOro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta 3bepexiTb il

ANsi NOAanbLUOro KopUcTyBaHHsa abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

BukopucTtaHHs 3a Npu3Ha4YeHHAM

— BukopuctoBynTe Liein NpUCTPI BUKITIOYHO
ONs BNacHWX noTpeb Ans ovuvLLeHHS
NpUMiLLEeHb 3 AONOMDKHUM O0BnagHaHHAM
Ta 3anyactTuHamu, JonyLweHUMmn dipmoto
KARCHER.

— [lpucTpii He NpMaaTHUN ANS KUNUMIB 3
BMCOKWUM BOPCOM Ta MOKPUX HacTwiB.

— [lpucTpin He NpugaTHU AN NPOMUBHOIO
6eToHy, LebeHto un nogibHoro.

BrnpobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKN, 3aBOaHi HeBignoBiaHUM abo

HenpaBuIbHUM 3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinnsa

Marepianu ynakoBku nigaarotbes
%69 nepepobui Ans NOBTOPHOroO
BMKOpuMCTaHHA. Byab nacka, He BuknganTte
nakyBarbHi MaTepianv pasoMm i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix Ans NoBTOPHOro
BUKOPUCTAHHS..

Crapi NpMcTpoi MiCTATb LiHHI

Marepianu, siki MOXHa BigaaTh Ha
== nepepobky. BaTtapei Ta akymynsitopu
MICTATb PEYOBUHMU, SKi HE NOBUHHI NOTpannaTn
y BoBkinng. Ytunisywte, 6yap nacka, crapi
npucTpoi, 6aTapei Ta akymynsTopu yepes
BiANoBigHi cuctemun 360py Biaxoais.

— [itam Ta nignitkam cnig KopuctysaTucs
NpuNagom nuiie nig Harns4om 4opoCcnmX.
Heb6e3nexka mpaemyeaHHs1

— [lpucmpiti mae wimkosul eanuk, uo
obepmaemabcs, — y XKOOHOMY pa3si He
mopkatimecs nanbysimu 4u
iHCMpYyMeHmMOoM 8HyMPIWHIX YacmuH
npucmporo nid 4Yac tioeo pobomu.

— [leped 30ilicHeHHsm doensady ma
MeXxHI4HO020 06Cr1y208Y8aHHST MPUCMPOK
gid'eOHatime akymynsmop!

Bkazieku ujodo akymynssmopa

— 3apsgpxatv akymynstop 4O3BOMSETbCS
nyLe 3a ONOMOroK OpuriHanbHOro
3apsOHOro NPUCTPOIO, LLIO BXOAUTL B
KOMMIEKT, Y1 3apsaHOro NpMcTpoto,
ponyweHoro dipmoto KARCHER.

— KopoTke 3amukaHHsA! He BcTaBnatu
TOKOMPOBIAHI NpeaMeTu (Hanp., BUKpyTKa
abo nopibHe) y rHisgo 3apsaaku.

— He ninnaBanTte akymynsaTop cunbHomy
COHSAYHOMY BNJIMBY, po3irpisy a6o
BNJIMBY BOTHIO, iCHye Hebeaneka Bnbyxy.

Bkazieku uj000 3apsiOHO20 nNpucmporo

— Y BMNaAKy SBHOro NoLKoAXeHHs kabento
3apsgHOro NpucTpoto Tpeba HeramHo
3aMiHWUTV AeTarnb Ha opuriHanbHy.

— 3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyui NoBMHHa 36iraTmucsa 3 HaNpyrow y
po3eTui.

— BwukopucTtoByBaTy Ta 36epiraiite
3apAgHUN NPUCTPIN TiNbKK B CYXMX
NPUMILLLEHHAX Npy Temneparypi
HaBKONMULWHbOro cepeposuiya 5 - 40 °C.

— Hikonu He TopkanTeCb MEPEXHOIO
LUTEKEPY BOMOrMMU pyKamu.

BBepeHHs B ekcnnyaTadito

Onuc npucTporo

Mpu po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT ynakoBK/
Ha HasIBHICTb 4OAATKOBOro o6rnagHaHHs ym
NOLUKOKEHb. Y BUNaAaKy NOLLKOAXKEHb Npu
TPaHCMOPTYBaHHi NOBIAOMTE MpPO Lie CBOEMY
npoaasLio.
Mpumimka: 306paxeHHs npucmporo ma toeo
ekcrnyamauii 3Haxo0simbCs Ha CmopiHui 2.
Mamorok Hl
LLlapHip npucTpoto.
HoxHWUA BUMKKay
AKyMynsaTOp, 3HIMHUI
KHonka po36nokyBaHHS akkymynsatopa
"Hi3go 3apsgku
IHankaTOp 3apsaku
EmHicTb ansa 6pyay, 3HiMHa
MexaHi3aM po36roKyBaHHS NOKPUTTS
emkocTi ansa 6pyay
Koxxyx
10 Komnnekm nocmaeku K 55:

LLliTkoBnin Banuk, 3aMiHHUNIA

O NO A WN -
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11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet:
LLliTkoBWI Ban 3 rinb3oto (LWiTka Ans wepcTi
TBapWH), 3MiHHWUIA

12 KHonka po36roKkyBaHHS LLiTKOBOro Banuka

13 TeneckoniyHun gepxxak 3 peryrnoBaHHAM
BMCOTU

14 Pyuka, Wwo noBepTaeTbCcA

15 Pyuka

16 3psagHuii NpucTpin 3 kabenem

17 HacTiHHWIA TpMad 3 MaTepianom 4ns
KpiNneHHsi

YcTaHOBUTU HACTiHHMIA TpUMaY

MarnoHok P}

HacTiHHuiA Tpumad cnyxuTb anst 36epiraHHs

NPUCTPOIO Ta 3apsgHOrO MPUCTPOL.

= YCTaHOBUTM HACTIHHUI TpUMaY, Lo
00AaEeTbCsA, Y NErkoAOCSHKHOMY MicLi
Henoganik Big po3eTku; maTepian ans
KpiNNeHHs AoOaeTbeS.

BcTaHOBUTHL LWITKOBUWA Banuk

MaroHok

LLliTkoBMI Ban NoCTaBnsAeTbCA HE BCTaBNEHUM
y npucTpin. Nepen BBeAEHHAM B
ekcnnyarauito HeobXiaHO NOro BCTaHOBUTU.
=> [poBepHyTH Kopnyc.

=> BcTaBuTy LWiTKOBMI Ban y 60KOBWIA 3axBar.

= BTUCHYTU WiTKOBWUIA Ban y 3axear i
nepesipuTN NPaBUMbHICTb NOCaAKN.

MoHTyBaHHS TeniecKoniyHoro aepxaka i
PYUKM, Ta perynoBaHHA BUCOTH

Marorok ]

TeneckonivyHWI gepxak cknagaetbcs 3 3

yacTuH. lMNpu cknagaHHi 3BepHiThL yBary Ha Te,

Wwob getani fobpe 3'egHanucs.

=>» Hacagitb pyyky Ha OOBLIMI Aepxak 3
NMOBOPOTHOK PYSIKOHO.

=> 3'egHaiiTe OOBIMI AepXaK 3 KOPOTLLUM,
TpVMaKoum KHOMKy-pikcaTtop HAaTUCHYTOH.

=> 3ibpaHuit Aepxak BCTaBTE KHOMKO-
dikcaTopom Bnepes y LapHip NpuUcTpoto.

=> [MNocnabTte NOBOPOTHE PYKIB'S | BUTATHITbL
Aepxak 1o HeobxiaHOT po60oYy0i LOBXMHM,
NMOBEPHITb PYYKYy B MpaBUibHE NOMOXEHHS
Ta 3aKpyTiTb NOBOPOTHE PYKIB'S.
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YcraHoBuTHM Ta 3apaanuTmn akymynaTop

ManroHok [

AKyMyNSTOp NOCTaBNSAETLCA HE BCTABNEHUM Y

npucTpin. MNepea BBeAeHHAM B eKcnnyaTauiio

HeobXiQHO MOro BCTAaHOBUTH.

= BuiiMiTb akymynsaTop 3 ynakoBKu.

=>» BcTaBTe akymynaTop y NpUCTpii i
3acpikcynTe moro.

= 3apsagka akymynstopa: 3apsmxartu
aKyMynaTop MOXHa nvile BUNHABLUN NOro
3 npuctpoto. BkasiBka: [Jani onucyetbca
npoLec 3apsiaku 3 BCTAHOBIIEHUM
aKyMynsTOpOM.

=> 3apsagHuii NpUCTPIN, SKUIA NOCTaBMAETbLCA
y KOMNIeKTi, Nig'egHanTe 40 BigNOBIAHOT
pO3eTKM.

=> BaxnuBsi BKa3iBKu WOA0 3apsAaKu:
O60B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN, iHaKLe
aKyMynaTop He 3apsagmTbes.

=>» BcraBsTe kabenb 3apsaKu y rHisgo 3apaaku
B aKymynaTopi.

=> [pouec 3apsakM NOYMHaAETLCS ToAi, KOnu
3aropaeTbCs iHAMKaTop PO6OYOro pexmnmy.
Yac 3apagkn NOpoXHLOro akymynatopa
CTaHOBUTb NPUBNN3HO 14 roauH.
BkasiBka: kLo iHankaTop pobo4yoro
pexvMy He 3aropaeTbes, 3aMiHiTb Npunaga,
iHaKLWe npouec 3apsaakn He NOYHeTLCS.

=> Micns 3aBepLUEHHS 3apSAKN BUTSAITY
3apsgHui kabenb i3 rHi3ga Ta Big'eaHaTn
3apsaHUIA NPUCTPIN BiA Mepexi.

Mo4yaTok po6oTun

MarnroHok [

=> YBIMKHiTb NPUCTPIii, HATUCHYBLUW HOXHUI
BMMMUKAY.

= [ns yuLeHHs nepecyBaiiTe NpucTpin
Brnepea i Hasaa.

= K 55: gns unweHHst nobnuay kpais
BMKOPWCTOBYITE NpaBy CTOPOHY (CTOPOHY
3 KHOMKOI PO36MOKYBaHHS 3MiHHOT LLIITKM).



MNpu3ynuHeHHA poboTn

MaroHok

=>» BUMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUW HOXHUIA
BUMMUKAY.

=> [ig yac nepepsu y poGoTi 3anvwwainTe
TenecKoniYHNN Aepxak y BepTUKanbHin
nosuuii, apeTnpyBaHHsa yTpMMae Moro y
LbOMY MOSIOXEHHI.

3akiH4eHHs po6oTn

Mo 3akiHYeHHIO pO6OTN BUMKHITH MPUCTPIM.
E€mkicTb ans 6pyay cnig BUNOPOXHIOBATK
NiCrsA KOXKHOIO YULLIEHHS.

vV

BunopoxHeHHs eMKOCTi ansa 6pyay

Masmorok B

ButarHyTu emkictb anst 6pygy MoxHa ABoma

cnocobamu:

1) MigHIMiTe NPUCTPIN OAHIEI PYKOIO 3a LLAPHIp

Ta BigKpUITE KPULLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkasiBka: MpuTpumMyinTe npu uboMy KPULLIKY,

o6 BoHa He BigKpunacb 3aHagTo LUBUAKO.

2) MNoknaaite NpUCTpin Ha nignory Ta

BiOKPMINTE KPULLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkasiBka: Mputpumyiite npu ubomy

TeneckoniyHum gepxak, wob BiH He BNaB.

=> BigkpuTun kpuLwky emkocTi Ansi 6pyay Ta
BUTSITHYTU EMKICTb.

= EMKicTb Ana 6pyay Tenep MoxHa nigHATH
Ta CMOPOXHUTH.

=>» 3HoBY BCTaBUTU EMKICTb AN Gpyay Ta
3aKPUTU KPULLIKY.

36epiraHHA NpUCTPOIO

MarnoHok ]

=> [loBiCMTW NPUCTPIN HA HACTIHHWIA TpUMau.

= [MpucTpiit TakoXX MOXKHa NOBICUTH 3a PYUKY,
npv HEOOXIAHOCTI MOKPYTiTb PYYKy (OMB.
po3ain "MoHTyBaHHSA TenecKkoniyHoro
aepxaka i pyyku Ta perynioBaHHs
BucoTn").

= 3apsagitb akymynsTop.

Dornsaa, TexHiyHe

o6cnyroByBaHHA

A Yeaza

lNeped 3dilicHeHHsM 00251510y ma MexHi4HO20
o0bcry208y8aHHs1 npucmporo 8id'edOHalime
aKkymynsmop.

OuuncTKka NPUCTPOIO

=> 330BHi BUTUpaiiTe NPUCTPIli BOrKoo
TKaHWHO. He BnkopncToBynTe
arpecuBHKX 3acobiB, Hanpuknaga, NOpPoLUKY
ONS YULLEHHS.

3amiHa/ouncTKa LWiTKOBOro Banuka

K 55: LWiTkoBnun Ban

Masorox EI)

=> HaTucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHs i
BUAMITb LLiTKOBUI Banuk.

=>» HamoTaHi BONOCUHM Kpallie BCbOro MOXHa
BMAANMTN 32 4ONMOMOrO0 HOXa Y1 HOXMLb,
NPOBIBLUX HAMW B3[A0BX 0BPI3HOrO KaHTy
Ta BMAANITb BOSNIOCUHM.

=> BcTaBTe OuULLEHWIA YU HOBUIA LLiITKOBUIA
BanvK i nepesipTe, Y1 NPaBUIbHO BiH
3aKpinneHun.

K 55 pet: OunctuTty WwitkoBun Ban 3

rinb3oto (WiTka ANA wepcTi TBapuH)

BkasiBka: 6yab nacka, ouvwianTe WiTky Big

LUepCTi TBAPUHM NICIA KOXHOTO ii

BUKOPUCTaHHs!

Mamorox EEl

=> HaTucHiTb KHOMKY po36noKyBaHHs i
BUAMITb LLiTKOBWUI Banuk.

HamoTaHy LepcTb Havkpalle BUaansatn y

Takui NpocTuin cnocit:

=> BuTArHyTM rinbay 3i LWiTkoBOro Bana,

LIEePCTb 3anNUWNTLCA Ha Hin i iT MOXHa

BUKMHYTU B CMITTS.

BkasiBka: Cnoyatky obpizaTn HamoTaHy

Ha rinb3y LWepcTb Ta BOMoccs 3a

[0MOMOroto Hoxa abo HoXuUIB, a NOTIM

BUTSAHYTU FiNb3y.

3HOBY BCTaBUTY TiNb3y MiCNSA OYULLEHHS.

BcTaBTe o4MLLEHUIA Y HOBUIA LLLITKOBUIA

BanvK i nepesipTe, Y1 NPaBUIbHO BiH

3aKpinneHun.

A7
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FapaHTif

Y KOXHIiV KpaiHi fitoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi
BiANoBigHO bipmoto-npoaasLem. Henonagkm
B pobOTi MpUCTpoto Mu ycyBaemo 6e3nnartHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, KO BOHU
BMKIMKaHi 6pakom mMaTepiany 4u nomMmunkamm
BUIOTOBJIEHHSA. Y BUNAAKY YAHHOCTI rapaHTii
3BEpPTITbCS 4O NPOAABLSA YN B HAWONMKYMN
aBTOPU30BaHUI CEPBICHUN LIEHTP 3
[OKYMEHTanbHUM NigTBEPAXKEHHSIM MOKYMKK.

HOonomora ans YCYHEHHA Henonagok

IHAMKaTOp PO6GOYOro peXxnmy He CBITUTLCS

=> [pucTpili yBIMKHEHO Nia Yac 3apsiaku.
BUMKHITb NPUCTPI, HATUCHYBLUN HOXHWUIA
BMMMUKaY.

MpucTpin YNCTUTL HEQOCTAaTHLO

=>» TOYUCTITb UM 3aMiHIiTb LLLITKOBUI Banuk
(amB. po3gin "3amiHa/oumncTka LWiTKOBOro
Banmka")

= 3apsaitb akymynaTop (aue. po3sain
"3apsaka akymynsTtopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pya

=> BUNOPOXHITb 3aN0BHEHY EMKICTb A1
6pyay (avB. po3ain "BunopoxHeHHs
eMKocTi ans 6pyay").

CneuianbHe gonomMixxHe o6nagHaHHA
B [lpucTpi Ans WBUAKOI 3apagkv

ANs 3HAYHOTO CKOPOYEHHST Yacy 3apsiakv
€eC 2.810-002.0

[ns 3amMOBNeHHst 4OAATKOBUX akcecyapis
3BEPHITLCA 40 NpoaaBus abo B Hanbnmxynin
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LIEHTP.

Ne 3aMoBfeHHSA

3anacHi YacTuHu

Cnncok 3anacH1X YacTuH NPUBEAEHUA Y KiHLi
el IHCTpYyKUiT.

Y BMNagKy YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCca 40
npoAaBus Yn B HANBNMK4niA aBTOPU3OBaHUN
CEepBICHUI LEHTP 3 JOKYMEHTalbHUM
nigTBEpOXKEHHAM MOKYMKN.
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Cnyx6a niaTPMMKKN KOpUCTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb Yn Henonagok
[onomMory oxode HagagyTe y dinianax gipmu
KARCHER. Agpecu auB. Ha 3BOpOTi.

TexHi4vHi paHi

Yac pobotu npy noBHomy  |makc. 30|xB.
3apsagi akymynstopa

(3anexHo Big TMNY HacTUny)

Po6ouva Hanpyra 48|B
akymynatopa

Yac 3apsgkv NOpoXXHbOro 14 |ropa.
akymynaTopa

Hanpyra 3apsgHoro 58|B
NpUCTPOIO

3apagHun cTpym 130|mA
PiBeHb 3BYyKoBOro Tucky (EN 60(ab(A)
60704-2-1)

Bara (3 akymynsitopom) 2,0(kr
Twn akymynsatopa NiMH (NiCd*)

* minbku 0ns 1.258-505.0 ma 1.258-510.0

YTunisauisa BignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKyMynATopa

= YTunizyBaTu Bignpaub0BaHWi NpUCTIit
6e3 WKoaM ANns HaBKOMMULLIHBOrO
cepegoBuLLa. Butartu sHimHui
aKymynaTop nepepg yrunisauieto.

= AKyMynsiTop pasom 3 KOprnycom
yTunidysatu 6e3 wkoam Ans
HaBKOMMWLLHBLOrO cepefoBuLLa (B MyHKTax
yTunisauii abo yepes aunepis). Po36upatu
nnacTMacoBui KOpMNyc He NOTPIGHO.

I\ MonepedxenHs

— He poskpuBanTe akymynsitop,, Toro,
MOXYTb BUAINUTUCA ApaTiBHi napun abo
arpecuvBHi pignHw.
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 250 600

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B /LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher IndUstria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
T 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kdnigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajéntie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752 200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

@ 210-2316 153

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.

Largo Vitorino Damasio. 10
1200 Lisboa
T (21) 3950 040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

T (012) 6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021) 5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.l.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti

@ 0372709 001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, A.34, ¢Tp.3
T +7 495228 39 45

S

Karcher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
T (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044)594 7575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011)574-5360

KARCHER

www.kaercher.com




